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Kädessäsi on uudistunut kaavoituskatsaus. 
Kerromme siinä Helsingin kaavoituksesta 
ja liikennesuunnittelusta sekä esittelemme 
tärkeimmät suunnittelukohteemme. 
Avaamme myös sitä, miten jokainen voi 
itse osallistua keskusteluun.
 Helsingin uuden yleiskaavan laatiminen 
käynnistyi viime vuoden lopulla. Kaupun-
kisuunnittelusta kannattaa keskustella siis 
juuri nyt, sillä yleiskaavassa määritellään 
kaupungin kehittämisen periaatteet pitkäl-
lä aikavälillä. 
 Hyvä kotikaupunki tehdään yhdessä. 
Tervetuloa mukaan kaupunkisuunnittelun 
maailmaan!

Mikko Aho
virastopäällikkö
Helsingin kaupunkisuunnitteluvirasto

”Lisää puistoja, 
ainakin yli  
tuhat!”

 Dario
 5 vuotta
 vapaa ajattelija”Paras kulkuneuvo  

kaupungissa on  
raitiovaunu.”

 Merja
 61 vuotta
 kirjaaja

Kuvat: Teina Ryynänen

Hyvä helsinkiläinen
Bästa helsingforsbo

Du håller den förnyade planläggnings-
översikten i handen. I denna publikation 
berättar vi om planläggningen och tra-
fikplaneringen i Helsingfors, presente-
rar våra viktigaste planeringsobjekt och 
belyser hur var och en av oss kan delta i 
planeringen.
 Utarbetandet av en ny generalplan för 
Helsingfors inleddes nämligen i slutet av 
förra året. Generalplanen linjerar upp 
stadsutvecklingen länge in i framtiden.
 Bra hemstad görs tillsammans.  
Jag hoppas att även du stiger in i  
planläggningens värld!

Mikko Aho
verkschef
Helsingfors stadsplaneringskontor



Kysyimme kaavoituskatsausta varten näkemyksiä 
Helsingistä ja sen suunnittelusta muutamalta kau-
punkilaiselta. Esittelemme heidät tällä aukeamalla. 
Kaavoituskatsauksen sivuilla on sitaatteja heidän 
ajatuksistaan. Yksi heistä nauttii kaupunkiviljelystä, 
toinen arvostaa raitiovaunuja ja kolmannen ajatuksis-
sa ovat tornitalot. Toivottavasti tämän lehden sisältö 
herättää ajatuksia myös sinussa.

Vi frågade i samband med arbetet på planläggnings-
översikten några stadsbor om åsikter kring Helsing-
fors och dess planering. Vi presenterar stadsborna 
på det här uppslaget. På sidorna i planläggningsö-
versikten finns citat av deras tankar. En av dem nju-
ter av stadsodling, en annan uppskattar spårvagnar 
medan den tredje funderar på tornhus. Vi hoppas 
att innehållet i den här tidningen väcker tankar även 
hos dig.

”Tornitalot sopivat  
hyvin esimerkiksi  
Pasilaan.”

 Heikki
 28 vuotta
 fysioterapeutti

”Det skulle vara bra med  
en byaktig stämning på  
de kommande områdena.”

 Theresa
 34 vuotta
 klassisen musiikin laulaja

”Kaupunkia  
tehdään  
tuleville  
sukupolville.”

 Mikko
 58 vuotta
 virastopäällikkö

Hyvä helsinkiläinen
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Planläggning är en process i flera 
skeden från det att planprocessen  
inleds till att planen blir godkänd. 
Planernas karaktär och betydelse 
påverkar planläggningsprocessen.  
I fråga om betydande planer är pro-
cessen mera omfattande än normalt 
och det finns flera möjligheter att 
delta i processen. 

näIn KAAVOITUS KUlKee
Så HÄR fRAMSKRIdER PLANLÄGGNINGSPRocESSEN

Kaavoitus on monivaiheinen pro-
sessi kaavan vireille tulosta kaavan 
hyväksymiseen. Kaavojen luonne ja 
merkittävyys vaikuttavat kaavapro-
sessiin. Merkittävissä kaavoissa pro-
sessi on tavallista laajempi ja osallis-
tumismahdollisuuksia enemmän. 

 AlOITUS
 INLEdNING

 ■ Kaavahankkeen alkuvaiheessa tehdään osallistu-
mis- ja arviointisuunnitelma. Siinä kuvataan kaava-
työn tavoitteet ja lähtökohdat, valmistelun ja pää-
töksenteon eteneminen, osallistumismahdollisuudet 
ja tiedottamisen menettelytavat sekä miten kaavan 
vaikutuksia arvioidaan. 

 ● I första fasen av ett planeringsprojekt utarbe-
tas ett program för deltagande och bedömning. I 
programmet beskrivs målen och utgångspunkterna 
för planeringsarbetet, hur beredningen och besluts-
fattandet framskrider, möjligheterna att delta och 
informationsförfarandet samt hur konsekvenserna av 
planen bedöms. 

1  KAAVAlUOnnOS
 PLANuTKAST

 ■ Kaavaluonnoksessa kuvataan alustavasti suun-
nittelualueen eri osien käyttötarkoitukset ja mm. 
rakentamisen määrä ja sijoittaminen. Luonnos ase-
tetaan nähtäville mielipiteitä varten kaupungintalolle 
(Pohjoisesplanadi 11–13), nettisivuille ja usein myös 
suunnittelualueen läheisyyteen, esimerkiksi kirjas-
toon. Kiinnostuneilla on mahdollisuus esittää luon-
noksesta mielipiteensä ja tehdä parannusehdotuksia. 
Usein järjestetään myös yleisötilaisuus. 

 ● Planutkastet är en preliminär beskrivning av an-
vändningsändamålen för de olika delarna av det 
planerade området och bland annat av hur mycket 
som ska byggas och var byggnaderna ska placeras. 
Utkastet hålls framlagt för invånarna att kommentera 
på stadshuset (Norra esplanaden 11–13), på webb-
platsen och ofta även i närheten av det planerade 
området, till exempel på bibliotek. De intresserade 
har möjlighet att framföra sina åsikter om utkastet 
och lägga fram förbättringsförslag. Ofta ordnas även 
ett informationsmöte. 
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TOnTTIen rIITTäVyyS TUleVAISUUdeSSA
Helsingin asukasmäärä rikkoi 600 000 asukkaan 
rajan vuonna 2012. Kaupungin tietokeskuksen laa-
timan vuoteen 2050 ulottuvan väestöennusteen 
mukaan kasvu jatkuu myös tulevaisuudessa. No-
peimman kasvuvaihtoehdon mukaan väestönkasvu 
vuoteen 2050 mennessä on 265 000 henkeä. Tämä 
edellyttäisi yli 190 000 uuden asunnon rakentamis-
ta. 
 Nykyisessä yleiskaavassa ei ole tulevaisuuden 
tarpeisiin riittävästi asemakaavoitettavia alueita. To-
teutuvan asuntotuotannon määrä riippuu oleellisesti 
rakentamiskelpoisen tonttimaavarannon suuruudes-
ta. Arvioiden mukaan Helsinkiin tulisi vuoteen 2050 
mennessä asemakaavoittaa nykyisen kaavavarannon 
lisäksi noin 9 miljoonaa kerrosneliötä, mikäli asun-
tokysyntä pysyy suhteellisen vakaana. Tämä ei ole 
mahdollista ilman uutta yleiskaavaa.

TOmTUTBUdeT I frAmTIden
Invånarantalet i Helsingfors överskred 600 000 in-
vånare år 2012. År 2012 färdigställde stadens fakta-
central en befolkningsprognos som sträcker sig fram 
till år 2050. I prognosen fastställs att befolkning-
sökningen kommer att fortsätta också i framtiden. 
Enligt det snabbaste tillväxtalternativet ökar befolk-
ningen med 265 000 personer fram till år 2050. 
En tillväxt i den här storleksklassen skulle förutsätta 
byggande av över 190 000 nya bostäder. 
 Den nuvarande generalplanen innefattar inte 
tillräckliga områden som kan detaljplaneras för 
framtida behov. Omfattningen av den genomförda 
bostadsproduktionen är i väsentlig utsträckning be-
roende av storleken på den tomtmarkreserv som kan 
bebyggas. Enligt bedömningar borde dessutom cirka 
9 miljoner kvadratmeter våningsyta detaljplaneras 
utöver den nuvarande planreserven före år 2050, om 
efterfrågan på bostäder förblir relativt stabil. Detta 
är inte möjligt utan en ny generalplan.

 hyVäKSymInen
 GodKÄNNANdE

 ■ Kaavaehdotuksen nähtävillä olon jälkeen se menee 
kaupunginhallituksen kautta valtuuston hyväksyttä-
väksi. Jos muistutuksia on jätetty, pyydetään asiasta 
kaupunkisuunnittelulautakunnan lausunto ennen 
kaupunginhallituksen käsittelyä. Kaavan hyväksymi-
sestä ilmoitetaan kuulutuksella kaupungin ilmoitus-
lehdissä, jotka ovat Helsingin Sanomat, Hufvuds-
tadsbladet ja Metro.

 ● Efter att planförslaget varit framlagt går det vidare 
via stadsstyrelsen till fullmäktige för godkännande. 
Om anmärkningar har lämnats in, begärs ett utlå-
tande av stadsplaneringsnämnden i ärendet innan 
förslaget behandlas av stadsstyrelsen. En kungörelse 
om godkännande av planen publiceras i stadens an-
nonsorgan som är Helsingin Sanomat, Hufvudstads-
bladet och Metro.

4 KAAVAehdOTUS
 PLANfÖRSLAG

 ■ Kaavaluonnoksen pohjalta laaditaan kaavaehdotus, 
jossa otetaan mahdollisuuksien mukaan huomioon 
luonnoksesta saadut mielipiteet. Ehdotus on kaupun-
kisuunnitteluviraston viimeistelty näkemys alueesta 
päätöksentekoa varten. Ehdotus sisältää kaavakartan 
merkintöineen ja määräyksineen sekä kaavaselostuk-
sen. Lautakunnan puoltaessa ehdotusta kaupungin 
hallintokeskus asettaa kaavaehdotuksen julkisesti 
nähtäville ja nähtävillä olon aikana siitä voi jättää 
muistutuksen.

 ● Utifrån planutkastet utarbetas ett planförslag. I 
förslaget beaktas i mån av möjlighet de åsikter som 
har förts fram om utkastet. Förslaget är stadsplane-
ringskontorets slutliga syn på området för beslutsfat-
tandet. I förslaget ingår en plankarta med beteck-
ningar och bestämmelser samt en planbeskrivning. 
Om nämnden förordar förslaget framlägger stadens 
förvaltningscentral planförslaget offentligt. Anmärk-
ningar mot förslaget kan lämnas in under tiden då 
planförslaget finns framlagt.
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mITen VOIn OSAllISTUA?
HuR KAN jAG dELTA?

Helsingin maankäyttöä ja liikennettä 
suunnitellaan niin, että kaikilla on 
mahdollisuus saada tietoa ja osallistua 
suunnitteluun. Jos haluat pysyä ajan 
tasalla, paras apu on kaupunkisuun-
nitteluviraston verkkosivuilta löytyvä 
palvelu Suunnitelmat kartalla.

Tiedot kaikista Helsingin osayleiskaava- ja asemakaa-
vahankkeista on koottu Helsingin kaupunkisuunnit-
teluviraston nettisivuille osoitteessa www.hel.fi/ksv 
toimivaan Suunnitelmat kartalla -palveluun. Uusin tieto 
kaupunkisuunnittelun eri vaiheista on helposti kaikkien 
saatavilla, kun samalta ruudulta näkyvät suunnitteluun 
liittyvät asiakirjat, kartat, yleisötilaisuudet sekä suun-
nittelijoiden yhteystiedot. Kaikki käynnissä olevat kaa-
vahankkeet on merkitty aluerajauksina kartalle.
 Palvelu tarjoaa kattavaa ja ajantasaista tietoa,  
mikä helpottaa suunnittelun edistymisen seuraamista. 
Suunnitelmat kartalla -palveluun siirrytään kaupunki-
suunnitteluviraston etusivun oikeassa reunassa olevasta 
karttakuvasta. Kohteen tiedot löytyvät klikkaamalla 
hankkeen aluerajausta.
 Asiakirjoissa ovat lautakuntakäsittelyn esityslista-
tekstit ja pöytäkirjat sekä muu kaavan valmisteluaineis-
to. Valmistuneet suunnitelmat näkyvät puolen vuoden 
ajan sen jälkeen, kun ne ovat saaneet lainvoiman.
 Kirjeellä tiedotamme alueen maanomistajille, taloyh-
tiöille, yrityksille sekä asukasyhdistyksille ja seuroille. 
Lisäksi ilmoitetaan alueella ilmestyvässä lehdessä tai 
kaupungin virallisissa ilmoituslehdissä (Helsingin Sano-
mat, Hufvudstadsbladet, Metro). Mielipiteesi voit esit-
tää monella tavoin. Voit lähettää kirjeen tai sähköpos-
tia, osallistua keskustelutilaisuuteen tai ottaa suoraan 
yhteyttä suunnittelijaan.   
 

Uppgifter om markanvändningen  
och trafiken i Helsingfors är samlade 
i tjänsten Planer på kartan på stads-
planeringskontorets webbplats  
www.hel.fi/ksv. Den färskaste  
informationen om stadsplaneringens 
olika faser finns nu lätt att tillgå.

I tjänsten ingår dokument, kartor, uppgifter om dis-
kussionsmöten samt planerarnas kontaktuppgifter i 
fråga om alla delgeneralplane- och detaljplanepro-
jekt i Helsingfors. Projekten visas på kartan. Tjänsten 
ger utförlig och uppdaterad information som gör det 
lätt att följa hur planeringen framskrider. Tjänsten 
Planer på kartan öppnas på stadsplaneringskontorets 
ingångssida. Uppgifter om ett projekt visas då du 
klickar på området på kartan. 
 Dokumenten omfattar stadsplaneringsnämndens fö-
redragningslistor och protokoll samt andra planhand-
lingar. Färdiga planer visas i ett halvt år efter det att 
de vunnit laga kraft.
 Områdets markägare, bostadsaktiebolag, företag, 
boendeföreningar och övriga föreningar får information 
om planerna per brev. Vi informerar också i den tid-
ning som utkommer i området eller i stadens officiella 
annonstidningar (Helsingin Sanomat, Hufvudstadsbla-
det, Metro). Du kan framföra din åsikt på många sätt. 
Du kan skicka brev eller e-post, delta i ett diskus-
sionsmöte eller kontakta planeraren direkt.    
 Planförslaget bereds utgående från utkastet och 
den respons som mottagits och presenteras sedan för 
stadsplaneringsnämnden. Ett förslag som förordats 
av nämnden framläggs och kan kommenteras av all-
mänheten innan det går vidare via stadsstyrelsen till 
fullmäktige för godkännande.
 

hyödyllISIä neTTISIVUJA
WWW.hel.fI/KSV
Helsingin kaupunkisuunnitteluviraston internet-sivut
WWW.lAITUrI.hel.fI
Näyttely- ja infopiste Laiturin nettisivut
WWW.UUTTAhelSInKIA.fI
Runsaasti tietoa Helsingin suurimmista 
kaupunkirakentamiskohteista
WWW.yhTeInenOSTerSUndOm.fI
Helsingin, Vantaan ja Sipoon yhteinen sivusto, jossa 
kerrotaan Östersundomin alueen suunnittelusta
WWW.yleISKAAVA.fI
Helsingin yleiskaavan nettisivut
WWW.fAceBOOK.cOm/helSInKISUUnnITTelee
Voit seurata kaupunkisuunnittelua myös  
Facebookissa

VIKTIgA WeBBPlATSer
WWW.hel.fI/KSV/SV
Helsingfors stadsplaneringskontors webbplats
WWW.lAITUrI.hel.fI
Utställnings- och informationstjänsten  
Plattformens webbplats
WWW.UUTTAhelSInKIA.fI
Rikligt med information om Helsingfors största 
stadsbyggnadsområden
WWW.yhTeInenOSTerSUndOm.fI
En gemensam webbplats för Helsingfors, Vanda  
och Sibbo med information om planeringen för  
Östersundomsområdet
WWW.yleISKAAVA.fI
Helsingfors generalplans webbplats
WWW.fAceBOOK.cOm/helSInKISUUnnITTelee
Du kan även följa stadsplaneringen på Facebook
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Kiinnostaako asuminen ja oma lähi-
ympäristö? Missä alueella on puisto, 
päiväkoti ja kauppa? Entä millaiset 
ovat joukkoliikenneyhteydet? 

Laituri on elävä kohtauspaikka kaikenikäisille kaupunki-
suunnittelusta, liikenteestä, asumisesta ja arkkitehtuu-
rista kiinnostuneille. Vaihtuvat näyttelyt esittelevät tule-
vaisuuden kaupunkia keskustelua herättävien teemojen, 
ajankohtaisten suunnitelmien sekä arkkitehtuurikilpai-
lujen kautta. 
 Kysy kaavoituksesta, kerro mielipiteesi ja osallistu 
erilaisiin tapahtumiin. Samalla voit noutaa esitteitä ja 
ostaa alan kirjoja.

KAUPUnKISUUnnITTelUmeSSUT 
9.–13.4.2013
Miten tehdään kaupungista hyvä paikka asua ja elää? 
Messuviikolla jututetaan kaavoittajia ja tutustutaan 
omien kotikulmien sekä koko Helsingin suunnitelmiin. 
Suunnittelijat vastaavat kysymyksiin ja esittelevät ajan-
kohtaisia hankkeita messuosastoilla koko viikon. 
 Keskustelut jatkuvat teema- ja alueilloissa kahvikupin 
äärellä. Avoimessa paneelikeskustelussa esittäytyvät 
uusi kaupunkisuunnittelujohtaja ja -lautakunta.

Är du intresserad av boende och den 
egna närmiljön? Var på området finns 
park, daghem och butik? Och hur ser 
kollektivtrafikförbindelserna ut? 

Plattformen är en levande mötesplats för personer i alla 
åldrar intresserade av stadsplanering, trafik, boende 
och arkitektur. Tillfälliga utställningar presenterar den 
framtida staden med teman som väcker till diskussion, 
aktuella planer och arkitekturtävlingar. 
 Fråga om planläggning, för fram din åsikt och delta 
i olika evenemang. Samtidigt kan du plocka med dig 
broschyrer och köpa böcker om ämnet.

STAdSPlAnerIngSmäSSAn 
9–13.4.2013
Hur görs staden till ett bra ställe att bo och leva på? 
Under mässveckan kan du få dig en pratstund med 
planerare och bekanta dig med planerna för de egna 
hemkvarteren samt för hela Helsingfors. Planerarna 
svarar på frågor och presenterar aktuella projekt på 
mässavdelningarna under hela veckan. 
 Diskussionerna fortsätter under tema- och områdes-
kvällar över en kopp kaffe. Under den öppna paneldis-
kussionen presenterar sig den nye stadsplaneringsche-
fen och -nämnden.

TerVeTUlOA lAITUrIlle
VÄLKoMMEN TILL PLATTfoRMEN

NARINKKA/NARINKEN 2 (KAMPPI/KAMPEN) 
00100 HELSINKI/HELSINGfoRS 
(09) 310 37390 
AVoINNA/ÖPPET TI/TIS–PE/fRE 10–18, LA /LÖR 12–16 
VAPAA PÄÄSy / fRITT INTRÄdE

laituri.hel.fi

Kuvat: Teina Ryynänen
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Yleiskaavat ja osayleiskaavat ohjaavat 
kaupungin yksityiskohtaista suunnitte-
lua. Tulevien vuosien merkittävin hanke 
on Helsingin uuden yleiskaavan laadinta. 
Myös Östersundomin alueen yleiskaavoi-
tusta jatketaan yhteistyössä Vantaan ja 
Sipoon kanssa.

Generalplaner och delgeneralplaner 
styr stadens detaljerade planering. 
Det mest betydande projektet under 
kommande år är utarbetandet av 
Helsingfors nya generalplan. Även 
generalplaneringen för Östersundoms-
området fortgår i samarbete med 
Vanda och Sibbo.

Kaisaniemen puisto. Kajsaniemiparken. Kuva: Mika Heittola

yleISKAAVOITUS
GENERALPLANERING
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Helsingin kaupunkisuunnitte-
luvirasto on aloittanut uuden 
yleiskaavan laatimisen. Yleis-
kaava vaikuttaa siihen, mil-
lainen Helsinki on vuosikym-
menten kuluttua. Helsingissä 
yleiskaava on laadittu noin 
kymmenen vuoden välein.

Y
leiskaavalla on suuri vaikutus tule-
vaisuuden helsinkiläisten elämään. 
Se vaikuttaa siihen, kuinka help-
poa on liikkuminen töihin, palve-
luihin, kotiin ja harrastuksiin sekä 

siihen, löytyykö Helsingistä kohtuuhintaisia 
asuntoja erilaisiin elämänvaiheisiin. Yleis-
kaava ohjaa asemakaavoitusta ja muuta tar-
kempaa suunnittelua. Helsinki on jo lähes 
kokonaan asemakaavoitettu, joten nykyisiä 
asemakaavoja tullaan muuttamaan uuden 
yleiskaavan perusteella. Vaikka Helsinki tu-
lee muuttumaan ja tiivistymään, sen erityis-
piirteet ja hienot paikat halutaan säilyttää.
 Yleiskaava on Helsingin kaupungin kan-
nanotto moniin asioihin, joilla on vaikutuk-
sia koko Helsingin seutuun. Tällaisia ovat 
esimerkiksi liikenneratkaisut sekä asuinra-
kentamisen tai yritysten ja infrastruktuu-
rin sijoittuminen. Kaavaprosessi nivoutuu 
seudulliseen suunnitteluun ja sen aikana 
tehdään tiivistä yhteistyötä muiden pääkau-
punkiseudun kuntien kanssa. 

Tavoitteena on kehittää Helsinkiä rai-
deyhteyksiin tukeutuvana verkostokau-
punkina, joka mahdollistaa asukkail-

leen hyvän kaupunkielämän ja yrityksille 
vireän toimintaympäristön. Tavoitteena 
on kaupunki, jossa palvelut ovat helposti 
saavutettavissa kaikkialla, myös esikau-
punkialueilla. Saavutettavuus saa suuren 
painoarvon yleiskaavatyössä. Verkostokau-
punkiajatuksen mukaisesti tavoitteena ovat 
kattavat poikittaiset julkisen liikenteen 
yhteydet, erityisesti raideyhteyksinä. Tällä 
on suuri merkitys myös esikaupunkien veto-
voiman kannalta.
 Kaupungistuminen jatkuu kaikkialla 
maailmassa. Näin on myös Suomessa. Hel-
singin kasvu jatkuu myös tulevaisuudessa. 
Riittävän asuntotuotannon varmistaminen 
seudulla ja seudun ydinalueella on kestävän 
yhdyskuntarakentamisen pääperiaatteita. 
Sillä estetään kaupunkirakenteen hajoamis-
ta ja vastataan ilmastonmuutoksen haas-
teisiin. Asuntotuotannon varmistaminen on 
myös yleiskaavan laissa määriteltyjä tehtä-
viä.

Asukkaat arvostavat kaupunkiaan me-
rellisenä kaupunkina, jossa harras-
tusmahdollisuudet ovat lähellä ja 

virkistysalueet helposti saavutettavissa. 
Uuden asuntorakentamisen korkea laatu, 
asuntoalueiden viihtyisyys ja vetovoimai-
suus ovat kaupunkisuunnittelun tavoitteita 

jatkossakin. Se on perusta myös uudessa 
yleiskaavatyössä.
 Rakennetun ympäristön tämän hetkinen 
suuri korjausvelka on haasteena. Raken-
tamalla tonteilleen taloyhtiöillä voi olla 
mahdollisuus rahoittaa peruskorjauksiaan. 
Samalla saadaan vanheneville asuinalueil-
le uusia palvelujen käyttäjiä. Tätä kautta 
palvelutaso saadaan pysymään ennallaan 
tai jopa paranemaan. Yleiskaavatyössä tar-
kastellaan laajasti täydennysrakentamisen 
edellytyksiä.

Vastaisuudessakin tavoitteena on tar-
jota elinkeinoelämälle hyvät toimin-
taedellytykset ja toimintaympäristö. 

Yritysalueita Helsingissä on tarkoitus mää-
rätietoisesti kehittää. Myös laajentamis-
mahdollisuuksia tutkitaan. Yleiskaavatyössä 
käytetään hyväksi olemassa oleva tieto ny-
kyisestä elinkeinorakenteesta ja pohditaan 
tulevaisuuden suuntaviivoja.
 Uuden yleiskaavan valmistelu edellyt-
tää erilaisia teemakohtaisia tutkimuksia 

ja selvityksiä sekä mahdollisten tulevai-
suusvaihtoehtojen tarkastelua. Keskeisiä 
yleiskaavan tutkimusteemoja ja selvityksiä 
vuosina 2013–2014 ovat mm. asumiseen 
ja väestökehitykseen liittyvät tutkimukset, 
elinkeinoihin, kauppaan, palveluihin, talou-
teen ja yritysten sijoittumiseen liittyvät tut-
kimukset ja selvitykset, ekotehokkuuteen ja 
energian säästöön, liikenteeseen, virkistys-
alueisiin ja maisemaan liittyvät tarkastelut 
sekä saavutettavuutta ja toimintojen verkos-
toja koskevat selvitykset. Maankäyttötarkas-
teluja tehdään koko Helsingin alueelta.

Vuonna 2013 laaditaan yleiskaavan 
pohjaksi visio vuoteen 2050 saakka. 
Yleiskaavatyön etenemistä voi seurata 

internetissä sivuilla www.yleiskaava.fi. Vuo-
den 2013 aikana järjestetään kaikille avoi-
mia seminaareja yleiskaavan teemoista.

yLEISK AAVAPÄÄLLIKKÖ RIKHARd MANNINEN,  
(09) 310 37160 
yLEISK AAVA-ARKKITEHTI MARjA PIIMIES,  
(09) 310 37329

helSIngIn UUSI yleISKAAVA
HELSINGfoRS NyA GENERALPLAN

Kuva: Teina Ryynänen

”Helsingin kasvu on hieno asia. 
Se mahdollistaa hyvät perus-
palvelut, liikuntamahdollisuudet 
ja kulttuuritarjonnan.”
– Heikki
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Helsingfors stads stadsplane-
ringskontor har inlett utar-
betandet av en ny generalplan. 
Generalplanen påverkar hur 
Helsingfors ser ut flera decen-
nier in i framtiden. Helsingfors 
generalplan har utarbetats med 
ca tio års mellanrum.

G
eneralplanen har en stor bety-
delse för livet för framtidens hel-
singforsbor. Den påverkar även 
hur lätt det är att ta sig till job-
bet, olika tjänster, hemmet och 

hobbyer samt om det finns rimligt prissatta 
bostäder i Helsingfors för olika skeden av 
livet. Generalplanen styr detaljplaneläggnin-
gen och övrig mer exakt planering. Helsing-
fors är redan nästan helt detaljplanelagd, 
så de existerande detaljplanerna kommer 
att ändras utgående från den nya generalp-
lanen. Även om Helsingfors kommer att 
förändras och koncentreras, vill man bevara 
stadens särdrag och fina platser.
 Generalplanen är Helsingfors stads ställ-
ningstagande i flera frågor, som påverkar 
hela Helsingforsregionen. Dessa är exem-
pelvis trafiklösningar samt bostadsbyggan-
de eller placering av företag och infrastruk-
tur. Planprocessen sammanknyts med den 
regionala planeringen och processen sker i 
nära samarbete med de övriga kommunerna 
i huvudstadsregionen.

Målsättningen är att utveckla Hel-
singfors som en nätverksstad som 
stöder sig på spårförbindelser, som 

möjliggör ett gott stadsliv för invånarna och 

en aktiv verksamhetsmiljö för företag. Mål-
sättningen är en stad där tjänster är lättill-
gängliga överallt, även på ytterstadsområ-
den. Tillgänglighet ges stor tyngd i arbetet 
med generalplanen. I enlighet med tanken 
om en nätverksstad är målsättningen om-
fattande förbindelser för tvärgående offent-
lig trafik, särskilt spårförbindelser. Detta 
har stor betydelse även för hur attraktiva  
ytterstadsområdena är.
 Urbaniseringen fortsätter överallt i värl-
den. Så även i Finland. Helsingfors fortsät-
ter växa även i framtiden. En av huvudprin-
ciperna för hållbart samhällsbygge är att 
garantera tillräcklig bostadsproduktion i 
regionen och i regionens centrala område. 
Detta för att förhindra upplösning av stads-
strukturen och möta utmaningarna med kli-
matförändringen. Att garantera bostadspro-
duktion är även en av de i lagen fastställda 
uppgifterna för generalplanen.

Invånarna uppskattar sin stad som en 
havsnära stad, där det är nära till fritid-
saktiviteter och rekreationsområdena är 

lättillgängliga. Hög kvalitet vid nytt bos-
tadsbyggande samt trivsamma och attrak-
tiva bostadsområden är målsättningar för 
stadsplaneringen även i fortsättningen. Det-
ta utgör även grunden för arbetet med den 
nya generalplanen.
 Utmaningen för den byggda miljön är den 
stora rådande renoveringsskulden. Genom 
att bygga på sina tomter kan husbolag ha 
en möjlighet att finansiera sina renovering-
ar. Samtidigt fås nya användare av tjänster 
till åldrande bostadsområden. På detta vis 
kan servicenivån bevaras eller till och med 
förbättras. I arbetet med generalplanen 
granskas omfattande förutsättningarna för 

kompletteringsbyggande.
 Även i fortsättningen är målsättningen 
att erbjuda näringslivet goda verksamhets-
förutsättningar och en god verksamhets-
miljö. Avsikten är att målmedvetet utveckla 
Helsingfors företagsområden. Även utvidg-
ningsmöjligheter undersöks. I arbetet med 
generalplanen utnyttjas existerande infor-
mation om den aktuella näringsstrukturen 
och man överväger riktlinjer för framtiden.

Beredandet av den nya generalplanen 
förutsätter olika slags temabundna 
undersökningar och utredningar samt 

granskning av möjliga framtidsalternativ. 
Centrala undersökningsteman och utrednin-
gar för generalplanen är under åren 2013–
2014 bl.a. undersökningar i anslutning till 
boende och befolkningsutveckling, under-
sökningar och utredningar i anslutning till 
näringsgrenar, handel, ekonomi och före-
tags placering, granskningar av ekoeffekti-
vitet och energinbesparingar, granskningar 
i anslutning till trafik, rekreationsområden 
och landskapet samt utredningar av till-
gänglighet och nätverk för verksamheter. 
Granskningar av markanvändningen görs för 
hela Helsingforsområdet.
  År 2013 utarbetas som grund för ge-
neralplanen en vision fram till år 2050. 
På webben kan man följa hur arbetet med 
generalplanen framskrider på webbplatsen 
www.yleiskaava.fi/sv. Under år 2013 ar-
rangeras seminarier öppna för allmänheten 
om temana i generalplanen.

GENERALPLANEcHEf RIKHARd MANNINEN,  
(09) 310 37160 
GENERALPLANEARKITEKT MARjA PIIMIES,  
(09) 310 37329

”Kaupungissa  
pitäis olla  
enemmän 
kuin tuhat 
puistoa.  
Oikeesti.  
Sitten olis  
aika paljon.”
– Dario

Flow Festivaali Suvilahdessa. Flow Festival i Södervik. Kuva: Teina Ryynänen
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öSTerSUndOmIn yhTeInen yleISKAAVA (1)
dEN GEMENSAMMA GENERALPLANEN fÖR ÖSTERSuNdoM (1)

Östersundomin alueen maan-
käyttö ja liikennejärjestelmä 
ratkaistaan yleiskaavassa. Se 
laaditaan kuntien yhteisenä 
yleiskaavana yhteistyössä Hel-
singin ja Vantaan kaupunkien 
sekä Sipoon kunnan kanssa.  

Ö
stersundomista on tarkoitus ra-
kentaa kaupunkikuvallisesti ja 
toiminnallisesti monipuolinen, 
joukkoliikenteeseen painottu-
va puutarhakaupunkimainen 

alue. Kaupunginosista tulee luonteeltaan 
erilaisia. Suunnittelun lähtökohtana ovat 
paikalliset ominaispiirteet. Helsinki, Vantaa 
ja Sipoo ovat omien alueidensa osalta mää-
ritelleet omat suunnitteluperiaatteensa.
 Sipoonkorpi ja rannikon Natura 2000 
-alueet ovat oleellinen osa uutta kaupungin-
osaa. Sipoonkorven kansallispuisto ulottuu 
lounaisnurkastaan Ultunan kaupungin-
osaan. Sipoonkorpea suunnitellaan Nuuksi-
on kaltaisena seudullisena retkeilykohteena 
ja luonnonsuojelualueena. Suunnittelualu-
eella on rantaviivaa noin 24 kilometriä, jos-
ta on noin puolet Natura 2000- tai muilla 
suojelualueilla. Tämä aiheuttaa rajoituksia 
esimerkiksi rannan käytön avoimuudel-
le. Yleiskaavan vaikutuksia Natura 2000 

-alueisiin on erikseen arvioitu selvityksessä, 
joka valmistuu keväällä 2013.

Alueen joukkoliikenteen perusratkai-
suna tulee todennäköisesti olemaan 
Mellunmäestä jatkuva metro ja siihen 

liittyvä bussiliityntälinjasto. Metrosta ja 
pikaraitiotiestä on laadittu erilliset esisel-
vitykset. Yleiskaavaehdotuksessa tullaan 
varautumaan myös jokeri-raidelinjaston 
jatkumiseen alueelle. Raiteet tulevat muo-
dostamaan tärkeän osan alueen kaupunki-
rakenteessa. Raideratkaisu tulee vaikutta-
maan paljon muuhunkin Itä-Helsinkiin. 
 Suunnittelussa huomioidaan Kehä III:n 
ja Porvoon suunnan joukkoliikenteen run-
koyhteyksien kehittäminen. Tavoitteena on 
palvelutasoltaan hyvä joukkoliikennejärjes-
telmä. Jalankululle ja pyöräilylle luodaan 
toimivia, turvallisia ja laadukkaita liikkumis-
ympäristöjä. Katu- ja tieverkon suunnitte-
lussa hyödynnetään mahdollisimman paljon 
olemassa olevia väyliä. Uutta liittymää Por-
voon moottoritielle esitetään Kehä III:n ja 
Landbon liittymän välille.
 Östersundom on nyt haja-asutusaluetta. 
Siksi sen tekninen valmius poikkeaa paljon 
Helsingin muista osista. Helsingin teknisen 
verkoston ulottaminen alueelle on vaativa 
suunnittelu- ja rakentamiskohde. Alueen 
kunnallistekniikkaan on pyritty löytämään 
ekotehokkaita ja ilmastonmuutoksen kan-
nalta suotuisia ratkaisuja. Aurinkoenergiaan 

liittyvät selvitystyöt ovat olleet eräs kun-
nallistekniikkaan ja kestävään kehitykseen 
liittyvä painopistealue. Yleiskaavassa esi-
tetään mm. Porvoonväylän pohjoisreunaan 
aurinkovoimalaa.

Karhusaareen ja Salmenkalliooon on 
tarkoitus laatia kaavarungot, joissa 
määritellään yleispiirteisesti katu-

verkko sekä rakentamis- ja virkistysalu-
eet. Kaavarunkojen yhteydessä selvitetään 
tarvittava kunnallistekniikka. Kaavarungot 
tulevat ohjaamaan asemakaavan muutoksia 
ennen Östersundomin yhteisen yleiskaavan 
vahvistumista. 
 Alustava yleiskaavaluonnos oli nähtävillä 
alkuvuodesta 2011. Yleiskaavaluonnoksesta 
saatujen mielipiteiden ja lausunnon jälkeen 
laadittiin viisi vaihtoehtoluonnosta, joista 
yksi päätettiin valita yleiskaavaehdotuksen 
laadinnan pohjaksi keväällä 2012. Yleis-
kaavaehdotusta on valmisteltu hyväksytyn 
luonnoksen mukaisesti. 
 Östersundom-toimikunta asettaa ehdo-
tuksen nähtäville. Nähtävillä olon aikana 
järjestetään kaikille avoimia keskustelutilai-
suuksia. Silloin osallisilla on tilaisuus jättää 
kaavaehdotuksesta muistutuksia ja antaa 
pyydetyt lausunnot. Lisätietoa osoitteessa 
www.yhteinenostersundom.fi.

ARKKITEHTI TEIjA PATRIKK A, (09) 310 37374

Talosaari. Husö. Kuva: Patrik Lindström / Helsingin kaupungin aineistopankki
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Markanvändningen och trafik-
systemet på Östersundomsom-
rådet löses med en generalplan 
som utarbetas som en för kom-
munerna gemensam general-
plan i samarbete med Helsing-
fors och Vanda stad samt Sibbo 
kommun.  

A
vsikten är att bygga upp ett 
stadsbildsmässigt och funk-
tionellt mångsidigt trädgårds-
stadsaktigt område med tyngd- 
punkt på kollektivtrafiken. 

Stadsdelarna blir till naturen olika. Ut-
gångspunkten för planeringen är lokala 
särdrag. Helsingfors, Vanda och Sibbo har 
för de egna områdenas del fastställt egna 
planeringsprinciper.  
 Sibbo storskog och kustens Natura 
2000-områden är en väsentlig del av den 
nya stadsdelen. Sibbo storskogs national-
park sträcker sig från sydvästra hörnet till 
stadsdelen Ultuna. Sibbo storskog blir ett 
centralt rekreationsutflyktsmål och na-
turskyddsområde i regionen, i likhet med 
Noux. Det finns ca 24 kilometer strandlinje 
på planeringsområdet, varav ca hälften på 
Natura 2000-området eller övriga skydds-
områden. Detta innebär begränsningar för 
hur stranden kan användas. Generalpla-
nens effekter för Natura 2000-områden har 

separat bedömts i utredningen, som stod 
klar på våren 2013. 

Grundlösningen för områdets kollek-
tivtrafik kommer troligtvis att vara 
metro som fortsätter från Mellungs-

backa och en busslinjer i anslutning till 
denna. För metron och snabbspårvägen 
har separata förutredningar utarbetats. I 
förslaget till generalplan kommer man även 
att reservera ett område för förlängning av 
joker-spårlinjen. Spåren kommer att bilda 
en viktig del av områdets stadsstruktur. 
Spårlösningen kommer även att påverka 
mycket annat i östra Helsingfors. 
 I planeringen beaktas utvecklingen av 
stamförbindelser för kollektivtrafiken från 
Ring III- och Borgåriktning. Målsättningen 
är ett kollektivtrafiksystem med god servi-
cenivå. För fotgängare och cyklister skapas 
fungerande, säkra och förstklassiga trafik-
miljöer. I planeringen av gatu- och vägnätet 
utnyttjas i så hög grad som möjligt redan 
existerande körfiler. En ny anslutning till 
Borgå motorväg mellan anslutningen mellan 
Ring III och Landbo introduceras.
 Östersundom är nu ett område med gles 
bosättning. Därför skiljer sig dess tekniska 
beredskap stort från Helsingfors övriga de-
lar. Att utvidga Helsingfors tekniska nätverk 
till området är ett krävande planerings- och 
byggobjekt. Man har strävat efter att hitta 
ekoeffektiva lösningar som är gynnsamma 
med tanke på klimatförändringen för områ-
dets kommunalteknik. Utredningsarbete i 

anslutning till solenergi har varit ett tyngd-
punktsområde i anslutning till kommunal-
teknik och hållbar utveckling. I general-
planen presenteras bl.a. ett solkraftverk i 
norra kanten av Borgåleden.

För Björnsö och Sundberg är avsikten 
att utarbeta dispositionsplaner där 
gatunätverk samt bygg- och rekreation-

sområden anges. I samband med disposi-
tionsplanerna utreds vilken kommunalteknik 
som fordras. Dispositionsplanerna kommer 
att styra detaljplaneändringar innan Öster-
sundoms gemensamma generalplan fasts-
tällts. 
 Ett preliminärt generalplaneutkast fanns 
till påseende i början av år 2011. Utifrån 
de åsikter och det utlåtande som kom in 
utarbetades fem alternativa utkast, varav 
man fattade beslut om att välja ett som 
grund för utarbetandet av ett generalplane-
förslag våren 2012. Ett generalplaneförslag 
har utarbetats i enlighet med det godkända 
utkastet.
 Östersundomkommittén har lagt fram 
förslaget till påseende. Under den tid 
förslaget är framlagt arrangeras diskus-
sionsmöten som är öppna för alla. Då ges 
intressenterna möjlighet att framställa 
anmärkningarna mot planförslaget och ge 
begärda utlåtanden. Mera information: 
www.yhteinenosersundom.fi/sv.

ARKITEKT TEIjA PATRIKK A, (09) 310 37374

Numeroidut kohteet löytyvät k artalta sivuilla 44–45. de Numrerade objekteN är aNgivNa på eN k arta på sidorNa 44–45.

Hevosia Talosaaressa. Hästar i Husö. Kuva: Patrik Lindström/Helsingin kaupungin aineistopankki
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KOIVUSAArI (2)
BjÖRKHoLMEN (2)

 ■ Koivusaaren osayleiskaavatyö jatkuu 
vuonna 2013 osayleiskaavan lausuntovai-
heella. Koivusaaren osayleiskaavasta saa-
dut muistutukset ja lausunnot on tarkoitus 
käsitellä kaupunkisuunnittelulautakunnassa 
syksyn 2013 aikana. Koivusaaren yleinen 
kansainvälinen ideakilpailu ratkaistiin vuon-
na 2009 ja suunnittelutyötä on jatkettu 
kilpailun voittaneen ehdotuksen pohjalta. 
Koivusaaren osayleiskaavaehdotus hyväk-
syttiin kaupunkisuunnittelulautakunnassa 
18.12.2012. 
 Koivusaareen on suunniteltu Länsimet-
ron asema, jonka tuntumaan suunnitellaan 
uutta asunto- ja työpaikkarakentamista. 
Koivusaarta suunnitellaan Lauttasaaren 
länsipuolelle sijoittuvana merellisenä ja ur-
baanina kaupunginosana venesatamineen 
ja muine rantaan liittyvine toimintoineen. 
Koivusaaressa olisi suunnitelmien mukai-
sesti tulevaisuudessa noin 4000 asukasta 
ja 2000 työpaikkaa.

 ● Arbetet med en delgeneralplan för Björk-
holmen fortsätter år 2013 med utlåtande-
skedet. Avsikten är att inkomna anmärk-
ningar och utlåtanden om Björkholmens 
delgeneralplan ska behandlas i stadspla-
neringsnämnden under hösten 2013. Den 
allmänna internationella idétävlingen för 
Björkholmen avgjordes år 2009 och plane-
ringsarbetet har fortsatts utgående från det 
vinnande förslaget. Förslaget till Björkhol-
mens delgeneralplan godkändes i stadspla-
neringsnämnden 18.12.2012. 
 På Björkholmen planeras en station för 
Västmetron och kring den planeras nya bo-
städer och arbetsplatser. Björkholmen pla-
neras som en havsnära och urban stadsdel 
på den västra delen av Drumsö med båt-
hamnar och annan verksamhet i anslutning 
till stranden. Enligt planerna kommer det i 
framtiden att på Björkholmen finnas cirka 
4000 invånare och 2000 arbetstillfällen. 

PRojEKTIPÄÄLLIKKÖ/PRojEKTcHEf  
MIKKo REINIK AINEN, (09) 310 37206

herneSAArI (3)
ÄRTHoLMEN (3)

 ■ Hernesaaren osayleiskaavaehdotus käsi-
teltiin viimeisen kerran kaupunkisuunnitte-
lulautakunnassa alkuvuodesta. Hernesaa-
reen suunnitellaan asuntoja, rantapuistoa, 
kahta pienvenesatamaa, satamapaikkoja 
risteilijälaivoille sekä helikopterikenttää. 
Hernesaareen on tulossa noin 5000 asu-
kasta ja 1000 työpaikkaa.

 ● Förslaget till delgeneralplan för Ärthol-
men behandlades för sista gången i stads-
planeringsnämnden i början av året. På 
Ärtholmen planeras bostäder, en strand-
park, två småbåtshamnar, hamnplatser för 
kryssningsfartyg och en helikopterplatta.  

På Ärtholmen kommer det att finnas cirka  
5000 invånare och 1000 arbetstillfällen.

PRojEKTIPÄÄLLIKKÖ/PRojEKTcHEf  
MATTI K AIjANSINKKo, (09) 310 37195

KIVInOKKA (4)
STENuddEN (4)

 ■ Kivinokan osayleiskaavan laatimista jat-
ketaan. Ensimmäisessä vaiheessa tutkitaan 
erilaisia periaatteellisia vaihtoehtoja alueen 
tulevaksi maankäytöksi. Vaihtoehtoisia 
suunnitelmia laaditaan 2–5 ja niiden kirjo 
ulottunee virkistyksestä kaupunkimaiseen 
rakentamiseen. Kaupunkisuunnittelulau-
takunta käsittelee eri vaihtoehtoja ja sen 
pohjalta jatketaan suunnittelua osayleiskaa-
valuonnoksen laatimiseksi.

 ● Arbetet med att utarbeta en delgeneral-
plan för Stenudden fortsätter. I det första 
skedet undersöks olika principiella alterna-
tiv för områdets kommande markanvänd-
ning. 2–5 alternativa planer utarbetas och 
deras omfattning torde sträcka sig från 
rekreation till stadsbyggande. Stadsplane-
ringsnämnden behandlar de olika alterna-
tiven och utgående från detta fortsätter 
planeringen för utarbetandet av ett delge-
neralplanutkast.

PRojEKTIPÄÄLLIKKÖ/PRojEKTcHEf TuoMAS HAK ALA,  
(09) 310 37205

merI-rASTIlAn länSIrAnTA (5)
HAVSRASTBÖLE VÄSTRA STRANd (5)

 ■ Osayleiskaavan valmistelu Vartiokylän-
lahden rannalle ja Rastilan metroaseman 
ympäristöön jatkuu kaupunkisuunnittelu-
lautakunnan hyväksymän kaavaehdotuksen 
pohjalta. Alueelle suunnitellaan kerrosta-
lovaltaista asuntoaluetta ja työpaikkoja. 
Metroaseman ja ostoskeskuksen ympäristöä 

kehitetään palveluiden, työpaikkojen ja 
asumisen alueena. Alueen arvokkaimmat 
luontokohteet ja geologiset muodostumat 
säilytetään.

 ● Beredandet av en delgeneralplan för Bot-
byvikens strand och området runt Rastböle 
metrostation fortgår utgående från det av 
stadsplaneringsnämnden godkända plan-
förslaget. I området planeras ett höghus-
dominerat bostadsområde och arbetsplat-
ser. I området kring metrostationen och 
köpcentret planeras ett höghusdominerat 
bostadsområde och arbetsplatser. De mest 
värdefulla naturobjekten och geologiska for-
mationerna i området bevaras.

ARKKITEHTI/ARKITEKT ANTTI VARKEMAA,  
(09) 310 37053

VArTIOSAArI (6)
VåRdÖ (6)

 ■ Vartiosaareen osayleiskaavan laatiminen 
on käynnissä. Alueelle laaditaan erilaisia 
maankäyttövaihtoehtoja, joissa tutkitaan 
asumis- ja virkistyskäyttöä sekä liikenneyh-
teyksiä. Vuoden 2013 aikana on tarkoitus 
päättää alueen suunnitteluperiaatteista laa-
dittujen selvitysten ja maankäyttövaihtoeh-
tojen arvioinnin perusteella.

 ● Arbetet med att utarbeta en delgeneral-
plan för Vårdö pågår som bäst. För området 
utarbetas olika markanvändningsalternativ, 
där man utreder bostads- och rekreations-
områden samt trafikförbindelser. Avsikten 
är att under år 2013 fatta beslut om plane-
ringsprinciperna för området utgående från 
utarbetade utredningar och utvärdering av 
alternativ för markanvändning.

PRojEKTIPÄÄLLIKKÖ/PRojEKTcHEf RITVA LuoTo,  
(09) 310 37294

OSAyleISKAAVAT
dELGENERALPLANER

Numeroidut kohteet löytyvät k artalta sivuilla 44–45. de Numrerade objekteN är aNgivNa på eN k arta på sidorNa 44–45.

Koivusaari. Björkholmen. Kuva: Arkkitehtuuritoimisto Sopanen–Svärd Oy
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mAAPerän SUUnnITTelU
MARKPLANERING

 ■ Maankäytön suunnittelun lähtötiedoksi 
ja maapohjan rakennettavuuden määrittä-
miseksi kaupunkisuunnitteluvirasto teettää 
laaja-alaisesti geoteknisiä tutkimuksia ja 
pohjarakennussuunnittelua. Pohjatutkimuk-
sia tehdään erityisesti muilta toiminnoilta 
vapautuville uusille projektialueille Jät-
käsaaressa, Hernesaaressa, Kalasatamassa 
ja Kruunuvuorenrannassa sekä merialueilla 
lautalta tehtäviä pohjatutkimuksia. Uudet 
vanhoilla täyttöalueilla sijaitsevat projekti-
alueet ja täydennysrakentamiskohteet ovat 
useimmiten pohjarakentamisen ja perus-
tamisen kannalta erittäin vaativia. Kohteet 
vaativat jo varhaisessa suunnitteluvaiheessa 
tarkkaa tietoa maaperästä, joka on perus-
teena kaava-alueiden kaavatalouden suun-
nittelussa.

 ● Som utgångsinformation för planering 
av markanvändning och fastställande av 
markens byggbarhet låter stadsplanerings-
kontoret utföra omfattande geotekniska 
undersökningar och grundläggningspla-
nering för markgrunden. Grundundersök-
ningar görs särskilt för nya projektområ-
den som frigörs från annan verksamhet på 
Busholmen, Ärtholmen, Fiskehamnen och 

mUITA SUUnnITelmIA
ÖVRIGA PLANER

Kronbergsstranden, och på havsområden 
görs undersökningar av havsbottnen från en 
plattform. Nya projektområden och kom-
pletteringsbyggnadsobjekt som är lokalise-
rade på gamla utfyllnadsområden är oftast 
ytterst krävande då det gäller grundlägg-
ning. Objekten kräver redan i det tidiga 
planeringsskedet exakt information om mar-
ken, som ligger till grund för planeringen av 
stadsplaneringsekonomin för planområdet.

dIPLoMI-INSINÖÖRI/dIPLoMINGENjÖR HELENA KoRjuS, 
(09) 310 37325

helSIngIn VeSIhUOllOn  
KehITTämISSUUnnITelmA
uTVEcKLINGSPLAN fÖR  
HELSINGfoRS VATTENTjÄNSTER

 ■ Kehittämissuunnitelma käsittelee vesi-
huoltojärjestelmän parantamista ja verkos-
tojen laajentamista seuraavan 10 vuoden 
jaksolla.  Vuoden 2013 aikana suunnitelma-
luonnos ja ehdotus järjestetyn vesihuollon 
toiminta-alueeksi asetetaan nähtäville ja 
sen aikana järjestetään asukastilaisuus.  
Kysymykset voi lähettää osoitteeseen:  
vesihuollonkehittamissuunnitelmat@hsy.fi.

 ● Utvecklingsplanen behandlar förbättring-
ar av vattentjänstsystemet och utvidgning 

av nätverk under följande tioårsperiod.  
Under 2013 framläggs planutkastet och  
förslaget om verksamhetsområde för ar-
rangerade vattentjänster till påseende  
och man arrangerar ett invånarmöte.  
Frågor kan skickas till adressen:  
vesihuollonkehittamissuunnitelmat@hsy.fi.

ToIMISToPÄÄLLIKKÖ/ByRåcHEf EIjA KIVILAAKSo,  
(09) 310 37247

VIrKISTySAlUeIden STrATegInen 
KehITySKUVA 
STRATEGISK uTVEcKLINGSBILd  
fÖR REKREATIoNSoMRådEN

 ■ Laaditaan Helsingin virkistysalueita kos-
keva strateginen kehityskuva yleiskaavan 
rinnalla. Teemoina ovat erityisesti maise-
man kulttuuriarvojen vaaliminen ja arvotta-
minen, viheralueiden toiminnallinen kehittä-
minen sekä ilmastonmuutoksen haasteisiin 
vastaaminen mm. hulevesien näkökulmasta. 
Tavoitteena on muodostaa, havainnollistaa 
ja perustella kokonaisnäkemys viheraluever-
koston kehittämisestä.

 ● För Helsingfors rekreationsområden ut-
arbetas en strategisk utvecklingsbild paral-
lellt med generalplanen. Teman är särskilt 
värnande och värdering av landskapets 

Kuva: HKL/Viestintä
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H
elsingfors stads förortsprojektet 
är ett samarbetsprojekt mel-
lan stadens olika förvaltningar. 
Projektet framhäver partners-
kap och invånardelaktighet 

och är verksamt inom hela förstadszo-
nen. Huvudmålsättningen är mångsidigare 
förstadsområden, skapande av en nätver-
kande och trivsam stadsmiljö och stärka 
deras profil genom att stöda upplevelser, 
inlärning och ett gott stadsliv.
 De uppsatta målen år 2013 verkställs 
genom att stödja kompletteringsbyggande, 
tillbyggnad och renovering i ytterstaden, 
förbättra offentliga helheter i stadsmil-
jön samt främja renovering. Tyngdpunkter 
är i synnerhet stationscentra, tunnlar och 
stadsdelsparker. Förortsarkitekterna ger 
fortfarande reparationsrådgivning till bo-
stadsaktiebolag och utarbetar instruktioner 
om reparationssätt. År 2013 utarbetar man 
instruktioner för den västra delen av Kå-
nala.

Marknadsföringsprojektet för näri-
ngslivsverksamheten, ”MetroHel-
singfors” fortsätter i stadsdelarna 

kring metron i östra Helsingfors. År 2013 
fortsätter man ordna seminarier, träffar för 
företagssamarbete samt planeringsarbetet 
med Designgatan i Hertonäs och utvecklin-
gen av företagsområdet. I Malm framskri-
der utvecklingsarbete för näringsgrenarna 
år 2013.
 Förutsättningarna för god levnadskvali-
tet förstärks tillsammans med kultur- och 
utbildningsväsendet samt tredje sektorn. 
Tyngdpunkten ligger i synnerhet på skolorna 
i förstadsområdena. Med verksamhetsmo-
deller som är gemensamma för förvaltning-
arna och främjar invånardeltagande stöds 
barn och ungas välmående, kulturutbudet 
i skolor och daghem utvidgas och evene-
mangsverksamheten på området stärks. 

PRojEKTcHEf TERo SANTAojA, (09) 310 37155

lähIöPrOJeKTI
fÖRoRTSPRojEKTET

H
elsingin kaupungin lähiöprojekti 
on kumppanuutta ja asukasosal-
lisuutta korostava kaupungin eri 
hallintokuntien yhteistyöprojekti, 
jonka toiminta-alueena on koko 

esikaupunkivyöhyke. Päätavoitteena on 
esikaupunkialueiden monipuolisen, verkos-
toituvan ja viihtyisän kaupunkiympäristön 
luominen sekä imagon vahvistaminen koke-
mista, oppimista ja hyvää kaupunkielämää 
tukemalla.
 Vuonna 2013 tavoitteita toteutetaan 
esikaupunkialueiden täydennys-, lisä- ja 
korjausrakentamista tukemalla, julkisia 
kaupunkiympäristön kokonaisuuksia paran-
tamalla sekä korjausrakentamista edistä-
mällä. Painopisteenä ovat etenkin asema-
keskukset, alikulut ja kaupunginosapuistot. 
Lähiöarkkitehdit antavat edelleen korjaus-
neuvontaa taloyhtiöille ja laativat korjausta-
paohjeita. Vuonna 2013 laaditaan korjaus-
tapaohjeet Konalan länsiosaan.

Elinkeinotoiminnan markkinointihan-
ke MetroHelsinki jatkuu Itä-Helsingin 
metrovarren kaupunginosissa. Vuonna 

2013 jatketaan seminaarien järjestämis-
tä, yritysyhteistyötapaamisia sekä Hertto-
niemen Design-kadun suunnittelutyötä ja 
yritysalueen kehittämistä. Malmin alueella 
elinkeinojen kehittämistyö etenee vuonna 
2013.
 Hyvän elämänlaadun edellytyksiä vah-
vistetaan kulttuuri- ja sivistystoimen sekä 
kolmannen sektorin kanssa. Painopisteenä 
ovat erityisesti esikaupunkialueiden koulut. 
Asukasosallisuutta edistävillä toimintamal-
leilla tuetaan lasten ja nuorten hyvinvointia, 
laajennetaan kulttuuritarjontaa kouluihin ja 
päiväkoteihin sekä vahvistetaan alueellista 
tapahtumatoimintaa.

PRojEKTIPÄÄLLIKKÖ TERo SANTAojA, (09) 310 37155

kulturarv, en funktionell utveckling av grön-
områdena samt att svara mot de utmaning-
ar som klimatförändringen medför bland 
annat i fråga om dagvatten.  Målet är att 
forma, åskådliggöra och motivera en hel-
täckande syn på hur det nätverk som utgörs 
av grönområdena ska utvecklas.

ToIMISToPÄÄLLIKKÖ/ByRåcHEf MARIA jAAKKoLA,  
(09) 310 37244

lAAJASAlOn rAIdelIIKenTeen  
ymPärISTöVAIKUTUSTen  
ArVIOInTIOhJelmA
PRoGRAM fÖR BEdÖMNING AV  
MILjÖKoNSEKVENSERNA HoS  
SPåRTRAfIKEN TILL dEGERÖ

 ■ Laajasalon raideliikenteen vaihtoehtojen 
YVA-menettely etenee arviointivaiheeseen 
Kruunuvuoren siltakilpailun käynnistyttyä. 
Arviointityö käynnistyy 2013. Työn aika-
taulu on kytketty siltakilpailun aikatauluun. 
Arviointiselostuksen alustava valmistumisai-
ka on vuoden 2013 lopussa ja yhteysviran-
omainen antaa selostuksesta lausuntonsa 
loppukeväällä 2014.

 ● MKB-förfarandet för alternativen för 
spårtrafiken till Degerö framskrider till be-
dömningsstadiet då tävlingen om en bro 
till Kronberget inleds. Bedömningsarbe-
tet inleds 2013. Tidtabellen för arbetet är 
kopplad till brotävlingens tidtabell. Den 
preliminära tidpunkten då konsekvensbe-
skrivningen står klart är slutet av år 2013, 
och kontaktmyndigheten ger sitt utlåtande 
under slutet av våren 2014.

dIPLoMI-INSINÖÖRI/dIPLoMINGENjÖR K AARINA LAAKSo, 
(09) 310 37250

mAAKUnTAKAAVA
LANdSKAPSPLAN

 ■ Uudenmaan 2. vaihemaakuntakaava on 
ensimmäinen laajentuneen Uudenmaan 28 
kuntaa kattava maakuntakaava. Tavoitteena 
on sovittaa yhteen toimiva ja kestävä yhdys-
kuntarakenne, sitä tukeva liikennejärjestel-
mä ja kaupan palveluverkko. Kaavan mitoi-
tuksessa on varauduttu 430 000 uuteen 
asukkaaseen ja 250 000 uuteen työpaik-
kaan vuoteen 2035 mennessä. 
Lisätietoa: www.uudenmaanliitto.fi/ 
maakuntakaavanuudistaminen

 ● Etapplandskapsplan 2 för Nyland är den 
första landskapsplanen som omfattar de 
28 kommunerna i det utvidgade landskapet 
Nyland. Målet är att samordna en fung-
erande och hållbar samhällsstruktur, ett 
trafiksystem som stöder den samt handelns 
servicenät. Planen är dimensionerad så att 
man förbereder sig på 430 000 nya invå-
nare och 250 000 nya arbetsplatser före 
2035.
Mera information: www.uudenmaanliitto.fi/ 
revideringenavlandskapsplanen

Öljysäiliö 468 Kruunuvuorenrannassa. Cistern 468 i Kronbergsstranden. Kuva: Teina Ryynänen
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ASemAKAAVOITUS
dETALjPLANERING

Asemakaava luo edellytykset rakentamiselle. 
Asemakaavassa määrätään, mihin tarkoituk-
siin aluetta voi käyttää ja kuinka paljon saa 
rakentaa. Määräykset koskevat esimerkiksi 
rakennusten korkeuksia, sijoittelua, rakenta-
mistapaa sekä muita alueen rakenteeseen  
ja kaupunkikuvaan vaikuttavia seikkoja.  
Esittelemme tässä asemakaavakohteita. 

Detaljplanen skapar förutsättningarna för 
byggandet. I detaljplanen fastställs för vilka 
ändamål ett område kan användas och hur 
mycket som får byggas. Bestämmelserna gäl-
ler till exempel byggnadernas höjd, placering, 
byggsätt och andra omständigheter som på-
verkar områdets struktur och stadsbilden. 
Nedan presenteras några detaljplaneobjekt. 

Wood City Jätkäsaaressa. Wood City i Busholmen. Kuva: Anttinen Oiva Arkkitehdit Oy
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KAmPPI (1)
KAMPEN (1)

 ■ Kampin liikekortteleita liitetään toimin-
nallisesti Kampin keskukseen ja samalla 
selvitetään niiden täydennysrakentamis-
mahdollisuuksia erityisesti Autotalojen ja 
Kampin metroaseman ympäristössä. Lasi-
palatsin korttelin asemakaavan muutostyö 
käynnistetään. Rakennukset suojellaan ja 
samalla varataan tila Pisararadan aseman 
sisäänkäynnille ja siihen liittyville kaupalli-
sille palveluille. 

 ● Affärskvarteren i Kampen ansluts funk-
tionellt till Kampens centrum och samti-
digt utreds möjligheterna för komplette-
ringsbyggande i synnerhet i omgivningen 
kring Bilhusen och Kampens metrostation. 
Arbetet med ändringen av detaljplanen för 
Glaspalatsets kvarter inleds. Byggnaderna 
skyddas och samtidigt reserveras lokaler för 
ingången till Centrumslingans station och 
därtill anknutna kommersiella tjänster.  

PRojEKTIPÄÄLLIKKÖ/PRojEKTcHEf ILPo foRSSéN,  
(09) 310 37199

TöölönlAhTI (2)
TÖLÖVIKEN (2)

 ■ Musiikkitaloa vastapäätä sijoittuvasta 
Keskustakirjastosta on parhaillaan käynnis-
sä kansainvälisen arkkitehtuurikilpailun toi-
nen vaihe, joka ratkaistaan keväällä 2013. 
Töölönlahden eteläosan alueella varaudu-
taan laatimaan asemakaavan muutos maan-
alaisten monitoimitilojen sijoittamiseksi 
Musiikkitalon ja Keskustakirjaston väliin. 
Baanan jatkamista ratapihan ali Kaisanie-
menpuistoon suunnitellaan. 

 ● Det andra skedet av den internationella 
arkitekturtävlingen om Centrumbiblioteket 
som kommer att uppföras mittemot Musik-
huset pågår som bäst. Tävlingen avgörs vå-
ren 2013. Man förbereder sig att utarbeta 
en detaljplaneändring för området söder om 
Tölöviken för att kunna placera underjor-
diska allaktivitetslokaler mellan Musikhuset 
och Centrumbiblioteket. Det planeras en 
förlängning av Banan under bangården till 
Kajsaniemiparken. 

PRojEKTIPÄÄLLIKKÖ/PRojEKTcHEf ILPo foRSSéN,  
(09) 310 37199

KeSKUSTAn PUISTOAlUeeT (3)
PARKoMRådENA I cENTRuM (3)

 ■ Linnunlaulun huvila-alueen, siihen rajau-
tuvan raideliikennealueen ja Töölönlahden 
pohjoisrannan asemakaavatyö käynniste-
tään. Vanhat huvilat suojellaan ja niitä ym-
päröiviä puistoalueita kehitetään yleisölle 
avoimeksi sekä tuvallisemmaksi. Linnun-
laulun vesistösillan eteläpuolisen ratapi-
han länsirajaa tarkistetaan järjestelyraiteen 
edellyttämällä tavalla. Alvar Aallon kadun 
pohjoispäässä puiston puolella sijaitsevaa 
kahvilan rakennusalaa ja ympäristöjärjeste-
lyjä tarkistetaan. 

 ● Arbetet med detaljplanen för Fågelsång-
ens villaområde, det angränsande området 

för spårtrafiken och Tölövikens norra strand 
inleds. De gamla villorna skyddas och de 
omgivande parkområdena utvecklas så att 
de blir öppna och säkrare för allmänheten. 
Västra gränsen för bangården söder om Få-
gelsångens bro justeras i enlighet med det 
som växlingsspåret förutsätter. Byggnadsy-
tan för caféet som ligger på parkens sida i 
norra ändan av Alvar Aaltos gata justeras. 

ARKKITEHTI/ARKITEKT ANNE K ARPPINEN, (09) 310 37200

helSIngIn lIIKeKeSKUSTA (4)
HELSINGfoRS AffÄRScENTRuM (4)

 ■ Rautatieaseman itäsiiven uudisrakennuk-
sesta järjestetään arkkitehtuurikilpailu ja 
asemakorttelin asemakaavaa tarkistetaan 
kilpailun tuloksen perusteella. Gaselli-
korttelin asemakaavoitusta jatketaan mm. 
Rautatalon ja Litoniuksen talon tonteilla. 
Erottajalle laaditaan asemakaavan muutos. 
Pisararadan aseman lippuhallien sijaintia 
sekä yhteyksien sijoittumista selvitetään 
erityisesti Sokoksen ja Kolmensepänaukion 
ympäristössä.

 ● Det ordnas en arkitekturtävling om ny-
byggnaden för järnvägsstationens östra 
flygel, och detaljplanen för stationskvarteret 
justeras utifrån tävlingsresultatet. Detalj-
planeringen av kvarteret Gasellen fortsätter 
för bland annat Järnhusets och Litoniuska 
husets tomter. För Skillnaden utarbetas en 
detaljplaneändring. Placeringen av biljett-
hallarna på Centrumslingans station och 
förbindelserna utreds i synnerhet i omgiv-
ningen kring Sokos och Tresmedersplatsen.   

PRojEKTIPÄÄLLIKKÖ/PRojEKTcHEf ILPo foRSSéN,  
(09) 310 37199

KeSKUSTAn mAAnAlAInen hUOlTO JA 
PySäKöInTI (5)
dEN uNdERjoRdISKA SERVIcEN ocH 
PARKERINGEN I cENTRuM (5)

 ■ Keskustan maanalainen huoltoliikenne-
tunneli on otettu käyttöön. Suunnittelua jat-
ketaan laatimalla hankekohtaisia tunneliin 
liittyviä maanalaisia asemakaavan muutok-
sia uusien liittymistarpeiden myötä.

 ● Den underjordiska servicetrafiktunneln i 
centrum har tagits i bruk. I och med att det 
uppkommer nya anslutningsbehov fortsätter 
planeringen med att man utarbetar under-
jordiska detaljplaneändringar för enskilda 
projekt med anknytning till tunneln.

PRojEKTIPÄÄLLIKKÖ/PRojEKTcHEf ILPo foRSSéN,  
(09) 310 37199

ylIOPISTOn KeSKUSTAKAmPUS (6)
uNIVERSITETETS cENTRuMcAMPuS (6)

 ■ Yliopiston Kaisa-kirjasto avattiin 2012. 
Keskustakampuksen alueesta kehitetään 
toiminnallinen kokonaisuus peruskorjaamal-
la kiinteistöjä ja liittämällä niitä toisiinsa 
jalankulkuväylillä. Katuympäristön jalankul-
kuolosuhteita parannetaan ja korttelialueet 
liitetään Kluuvin huoltotunneliin.

 ● Universitetets bibliotek Kajsa öppnades 

2012. Centrumcampusområdet utvecklas 
till en funktionell helhet genom att man 
renoverar fastigheter och förenar dem med 
varandra via gångpassager. Gatumiljön blir 
mera fotgängarvänlig och kvartersområdena 
ansluts till Gloets servicetunnel. 

ARKKITEHTI/ARKITEKT ANNE K ARPPINEN, (09) 310 37200

KäVelyKeSKUSTA (7)
foTGÄNGARcENTRuM (7)

 ■ Keskuskadun kävelykadun pohjoisosan  
rakentaminen aloitetaan. Keskustan maan-
alainen pysäköinti ja huoltoliikenne tar-
joavat mahdollisuuksia kävelykeskustan 
laajentamiselle sekä jalankulun ja pyöräilyn 
olosuhteiden parantamiselle sekä julkisten 
tilojen laadulliselle parantamiselle.

 ● Ombyggnaden av den norra delen av 
Centralgatan till gågata inleds. Tack vare 
den underjordiska parkeringen och service-
trafiken i centrum kan fotgängarcentrumet 
utvidgas och förhållandena för gång- och 
cykeltrafiken samt kvaliteten på de offent-
liga rummen förbättras.

ARKKITEHTI/ARKITEKT ANNE K ARPPINEN, (09) 310 37200

eTeläSATAmA (8)
SÖdRA HAMNEN (8)

 ■ Kirjavan Sataman yleinen kansainväli-
nen ideakilpailu ratkaistiin keväällä 2012. 
Kilpailun tuloksen pohjalta selvitetään 
tarkemmin Kauppatorin, Olympiaterminaa-
lin, Kanavaterminaalin sekä Katajanokan 
rannan kehittämismahdollisuuksia sekä 
satamaliikenteen, matkustajaliikenteen ja 
alueen pysäköinnin järjestelyvaihtoehtoja. 
Tavoitteena on liittää alue ja matkustajasa-
tama paremmin osaksi keskustan kaupunki-
rakennetta, merellisiä julkisia kaupunkitiloja 
sekä jalankulun alueita ja pyöräilyn reittejä. 
Alueella selvitetään uudisrakentamisen 
mahdollisuuksia toimitiloja ja asumista var-
ten, satamaterminaalien alueilla hotelli- ja 
vapaa-ajantoimintoja varten. Jalankulkutilaa 
ja yhteyksiä lisätään. 

 ● Den allmänna internationella idétävling-
en En brokig hamn avgjordes våren 2012. 
Utvecklingsmöjligheterna för Salutorget, 
Olympiaterminalen, Kanalterminalen och 
Skatuddens strand samt alternativa sätt 
att ordna hamntrafiken, passagerartrafiken 
samt parkeringen i området utreds närmare 
utifrån tävlingsresultatet. Syftet är att bätt-
re ansluta området och passagerarhamnen 
som en del av stadsstrukturen i centrum, 
de havsnära offentliga stadsrummen samt 
fotgängarzonerna och cykellederna. I om-
rådet utreds möjligheterna till nybyggnader 
för lokaler och bostäder och i områdena 
kring hamnterminalerna möjligheterna till 
hotell- och fritidsverksamhet. Fotgängar-
zonerna utvidgas och antalet förbindelser 
ökas. 

PRojEKTIPÄÄLLIKKÖ/PRojEKTcHEf ILPo foRSSéN,  
(09) 310 37199  
ToIMISToPÄÄLLIKKÖ/ByRåcHEf SATu TyyNILÄ,  
(09) 310 37187

Numeroidut kohteet löytyvät k artalta sivuilla 44–45. de Numrerade objekteN är aNgivNa på eN k arta på sidorNa 44–45.
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SAUKOnlAITUrI (9)
uTTERKAjEN (9)

 ■ Jätkäsaaren luoteisosassa sijaitsevalle 
Saukonlaiturin alueelle rakennetaan kodit 
3000 asukkaalle. Suuressa opiskelija-asun-
tokorttelissa asuu tulevaisuudessa yli 400 
opiskelijaa. Vanhan, suojellun Saukonlai-
turin ääreen on suunnitteilla venehotelli. 
Alueen länsiosaan kaavaillun kanavan suun-
nitelmia tarkennetaan.

 ● I Utterkajens område på nordöstra Bus-
holmen byggs hem för 3000 invånare. I det 
stora studentbostadskvarteret kommer det 
i framtiden att bo över 400 studerande. In-
vid den gamla, skyddade Utterkajen plane-
ras ett båthotell. Planerna för kanalen som 
skisseras i områdets västra del preciseras.

ARKKITEHTI/ARKITEKT PIA SjÖRooS, (09) 310 37281

JäTKäSAAren BUnKKerI (10)
BuSHoLMENS BuNKER (10)

 ■ Vuonna 1972 valmistuneeseen talletus-
varasto Bunkkeriin varataan tilat opetus- ja 
liikuntatiloille ja muille julkisille toiminnoil-
le. Katolle varataan mahdollisuus rakentaa 
rivitalokortteli.

 ● I godsmagasinet Bunkern som blev fär-
digt 1972 reserveras lokaler för undervis-
nings- och idrottsbruk och annan offentlig 
verksamhet. Möjlighet reserveras till att 
bygga ett radhuskvarter på taket.

PRojEKTIPÄÄLLIKKÖ/PRojEKTcHEf MATTI K AIjANSINKKo, 
(09) 310 37195

JäTKäSAAren PUUKOrTTelI (11)
BuSHoLMENS TRÄKVARTER (11)

 ■ Jätkäsaaren pohjoispään kortteli on tar-
koitus rakentaa kokonaan puurakenteise-
na. Maanpäälliset rakenteet, jotka yleensä 
tehdään betonista tai teräksestä, tehtäisiin 
korttelissa kokonaan puusta. Entisen ho-
tellitoiminnan lisäksi kortteliin kaavaillaan 
asumista ja toimitiloja. Korttelin suunnitte-
lua jatketaan arkkitehtikilpailun voittaneen 
työn pohjalta.

 ● Avsikten är att bygga kvarteret i norra 
ändan av Busholmen helt i trä. Konstruk-
tionerna ovan jord som vanligen byggs i be-
tong eller stål skulle i detta kvarter byggas 

helt i trä. Utöver den tidigare hotellverk-
samheten planeras det också bostäder och 
affärslokaler i kvarteret. Planeringen av 
kvarteret fortsätter utifrån det arbete som 
vinner arkitekturtävlingen.

ARKKITEHTI/ARKITEKT TEo TAMMIVuoRI, (09) 310 37445

KVArTereT VIKTOrIA (12)
KVARTERET VIKToRIA (12)

 ■ Kortteliin kaavaillaan kulttuuri-, liike- ja 
toimitiloja sekä asumista.

 ● I kvarteret planeras lokaler för kultur, af-
färer och annan verksamhet samt bostäder.

ARKKITEHTI/ARKITEKT TEo TAMMIVuoRI, (09) 310 37445

SATAmAmAKASIInIT l2 JA l3 (13)
HAMNMAGASINEN L2 ocH L3 (13)

 ■ Arkkitehti Lars Sonckin 1920- ja 30-lu-
vuilla piirtämien satamamakasiinien ase-
makaavaa muutetaan. Rakennuksiin tulee 
liike- ja toimitiloja. Tyynenmerenkadulle 
kaavaillaan satamasta poistuville autoille 
lisäkaistaa. 

 ● Detaljplanen för hamnmagasinen som ri-
tades av arkitekt Lars Sonck på 1920- och 
30-talet ändras. I byggnaderna planeras 
affärs- och verksamhetslokaler. På Stilla-
havsgatan planeras ett extra körfält för den 
utgående trafiken. 

PRojEKTIPÄÄLLIKKÖ/PRojEKTcHEf MATTI K AIjANSINKKo, 
(09) 310 37195

JäTKäSAAren lIIKUnTAPUISTO (14)
BuSHoLMENS IdRoTTSPARK (14)

 ■ Jätkäsaaren keskelle, Länsiterminaalin 
viereen rakennetaan Jätkäsaaren liikunta-
puisto. Liikuntapuistoon suunnitellaan kol-
mea isoa pelikenttää sekä useita pienempiä 
toiminta-alueita. Lisäksi tutkitaan skeitti-
parkin sijoittamista alueelle.

 ● Mitt på Busholmen bredvid Västra ter-
minalen byggs Busholmens idrottspark. I 
idrottsparken planeras tre stora spelplaner 
samt flera mindre aktivitetsområden. Vidare 
undersöks möjligheterna att anlägga en 
skejtpark i området.

ARKKITEHTI/ARKITEKT PIA SjÖRooS, (09) 310 37281

SAUKOnPAASI (15)
uTTERHÄLLEN (15)

 ■ Länsisatamankadun itäpuoliseen kortte-
liin suunnitellaan asumista sekä toimitiloja. 
Aiemmin kortteliin kaavoitetusta opetuskäy-
töstä on tarkoitus luopua.

 ● I kvarteret öster om Västrahamnsgatan 
planeras bostäder och affärslokaler. Avsik-
ten är att avstå från att utnyttja kvarteret i 
undervisningsbruk i enlighet med den tidi-
gare planen.

ARKKITEHTI/ARKITEKT jARI HuHTANIEMI, (09) 310 37197

JäTKäSAAren KeSKUSKOrTTelIT (16)
BuSHoLMENS cENTRALA KVARTER (16)

 ■ Jätkäsaaren kolme keskeisintä korttelia 
asemakaavoitetaan. Saukontorin eteläpuo-
lelle suunnitellaan Jätkäsaaren asukkai-
ta palveleva keskuskortteli. Kaupalliset 
palvelut sijoittuvat pääasiassa katutasoon, 
jonka päälle kaavaillaan korkeita asuin- ja 
toimistotorneja. Hyväntoivonpuiston puolei-
siin kortteleihin on suunnitteilla eri ikäisten 
asukkaiden hyvinvointiin liittyviä palveluja, 
esimerkiksi vanhusten palvelutalo, päiväkoti 
ja erityisasumista. 

 ● För de tre mest centrala kvarteren på 
Busholmen utarbetas en detaljplan. Söder 
om Uttertorget planeras ett centrumkvarter 
med tjänster för invånarna på Busholmen. 
De kommersiella tjänsterna placeras hu-
vudsakligen på gatuplan. Ovanför planeras 
höga bostads- och kontorstorn. Till kvar-
teren på Godhoppsparkens sida planeras 
tjänster med anknytning till välbefinnandet 
hos invånare i olika åldrar, till exempel ett 
servicehus för äldre, ett daghem och speci-
albostäder. 

ARKKITEHTI/ARKITEKT LAuRA BRAx, (09) 310 37445

mATKUSTAJASATAmA (17)
PASSAGERARHAMNEN (17)

 ■ Matkustajasataman asemakaavoitusta 
jatketaan. Suunnitelmissa varaudutaan lai-
valiikenteen kasvuun. Nykyinen terminaa-
lirakennus on jäämässä pieneksi, kaavassa 
varaudutaan uuden matkustajaterminaalin 
rakentamiseen. Eteläkärkeen rakennetaan 
kaksi uutta laivapaikkaa.

 ● Detaljplaneringen av passagerarhamnen 
fortsätter. I planerna finns beredskap för 
ökad fartygstrafik. Den nuvarande terminal-
byggnaden kommer snart att bli för liten. I 
planen förbereds byggandet av en ny passa-
gerarterminal. På sydspetsen byggs två nya 
fartygsplatser.

ARKKITEHTI/ARKITEKT jARI HuHTANIEMI, (09) 310 37197

ATlAnTInKAArI (18)
ATLANTBåGEN (18)

 ■ Alueelle laaditaan asuntopainotteinen 
asemakaava. Alueeseen kuuluu myös kaare-
valinjaisen Hyväntoivonpuiston eteläosa ja 
uimaranta.

 ● För området upprättas en bostadsdomi-
nerad detaljplan. Också södra delen av den 

”Kaupunkia tehdään 
tuleville sukupolville 
Hyvä suunnittelija  
uskaltaa kuunnella 
nuoria.”
– Mikko
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JäTKäSAArI
BuSHoLMEN

På Helsingfors sydspets byggs ett nytt havsnära 
bostadsområde, Busholmen. Busholmens ka-
raktär är en kombination av god service, när-
butiker, cykel- och gångbanor och spårvagnar. 
Till centrum kommer man på fem minuter. 
Cirka 17 000 helsingforsare får sitt hem på 
Busholmen.

Helsingin eteläkärkeen nousee uusi merellinen 
asuinalue, Jätkäsaari. Jätkäsaaren ilme muo-
dostuu hyvistä palveluista, kivijalkaliikkeistä, 
pyöräily- ja kävelyreiteistä sekä raitiovaunuista. 
Keskustaan pääsee viidessä minuutissa. Jätkä-
saareen rakennetaan koti noin 17 000 helsinki-
läiselle.

bågformade Godhoppsparken och en bad-
strand ingår i området. 

ARKKITEHTI/ARKITEKT TEo TAMMIVuoRI, (09) 310 37445

TelAKKArAnTA (19)
docKSSTRANdEN (19)

 ■ Telakalta vapautuvalle alueelle Hietalah-
den vesialueen ja Telakkakadun väliin suun-
nitellaan asuntorakentamista ja toimitiloja. 
Maantasokerroksiin kaavaillaan liike- ja stu-
diotiloja. Elävän musiikin yhdistys ELMU:n 
toiminta on tarkoitus siirtää purettavas-
ta Nosturista vuonna 1916 rakennettuun 
konepajahalliin. Ranta avataan jalankululle 
ja laituripaikkoja varataan perinnelaivoille. 
Kulttuurihistoriallisesti arvokkaat rakennuk-
set suojellaan.

 ● I området mellan Sandvikens vattenom-
råde och Docksgatan, som blir ledigt efter 
att varvet lagts ned, planeras bostäder 
och affärslokaler. På marknivån planeras 
affärslokaler och studior. Avsikten är att 
Föreningen för levande musik ELMU flyttar 
sin verksamhet från Nosturi som ska rivas 
till en maskinverkstad från 1916. Stran-
den öppnas för gångtrafik och kajplatser 

reserveras för traditionella fartyg. De kultur-
historiskt värdefulla byggnaderna skyddas.

ARKKITEHTI/ARKITEKT LAuRA BRAx, (09) 310 37474

herneSAArI (20)
ÄRTHoLMEN (20)

 ■ Hernesaaren pohjoisimmat asuinkortte-
lit sekä säilyvät ja suojeltavat rakennukset 
asemakaavoitetaan. Alueen eteläosassa 
kaava-alueeseen kuuluvina toimintoina sel-
vitetään uutta risteilijälaituria, kahta vene-
satamaa, helikopterikenttää sekä veneilyyn 
liittyviä toimitiloja. Kaavoitus käynnistetään 
sen jälkeen, kun kaupunginvaltuusto on hy-
väksynyt Hernesaaren osayleiskaavan.

 ● De nordligaste bostadskvarteren på 
Ärtholmen samt de byggnader som ska be-
varas och skyddas tas med i detaljplanen. 
Som verksamheter som hör till södra delen 
av området utreds en ny kaj för kryssnings-
fartyg, två båthamnar, en helikopterplatta 
samt lokaler för båtfarare. Planläggningen 
inleds efter att stadsfullmäktige har god-
känt delgeneralplanen för Ärtholmen.

ARKKITEHTI/ARKITEKT jARI HuHTANIEMI, (09) 310 37197

PUnAnOTKOnKATU 2 (21)
RÖddÄLdSGATAN 2 (21)

 ■ Tontilla oleva toimistorakennus puretaan 
ja paikalle rakennetaan asuinkerrostalo. 

 ● Kontorsbyggnaden på tomten ska rivas 
och ersättas med ett bostadshöghus. 

ARKKITEHTI/ARKITEKT SINIKK A LAHTI, (09) 310 37478

BUleVArdI 12 (22)
BuLEVARdEN 12 (22)

 ■ Toimistokäytössä oleva rakennus palaute-
taan osittain asuinkäyttöön. Samassa yhte-
ydessä tarkennetaan kulttuurihistoriallisesti 
arvokkaan rakennuksen suojelumääräyksiä.

 ● Byggnaden som är i kontorsbruk åter-
ställs delvis för bostadsbruk. Samtidigt pre-
ciseras skyddsbestämmelserna för denna 
kulturhistoriskt värdefulla byggnad.

ARKKITEHTI/ARKITEKT SINIKK A LAHTI, (09) 310 37478

Jätkäsaari. Busholmen. Kuva: Tietoa Finland Oy
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KAArTIn lASAreTTI (23)
GARdETS LASARETT (23)

 ■ Vanhalle sairaala-alueelle laaditaan ase-
makaavan muutos, jossa alueen kulttuu-
rihistoriallisesti arvokas rakennuskanta 
suojellaan. Samalla tutkitaan rakennusten 
tuleva käyttö ja mahdollisuus lisärakenta-
miseen.

 ● För det gamla sjukhusområdet utarbetas 
en detaljplaneändring genom vilken det kul-
turhistoriskt värdefulla byggnadsbeståndet i 
området skyddas. Samtidigt utreds byggna-
dernas framtida bruk och möjligheterna till 
tillbyggnad.

ARKKITEHTI/ARKITEKT SINIKK A LAHTI, (09) 310 37478

merIKOrTTelI (24)
HAVSKVARTERET (24)

 ■ Selvitetään asuin- ja toimistotilojen ra-
kentamisen mahdollisuuksia Punavuoressa 
sijaitsevan Merikorttelin sisäpihalle. Samal-
la tarkennetaan arvokkaan teollisuuskiin-
teistön suojelumääräyksiä.

 ● Möjligheterna att bygga bostäder och 
kontorslokaler på innergården i Havskvarte-
ret i Rödbergen utreds. Samtidigt precise-
ras skyddsbestämmelserna för den värde-
fulla industrifastigheten.

ARKKITEHTI/ARKITEKT SINIKK A LAHTI, (09) 310 37478

KAleVAnKATU 57 (25)
KALEVAGATAN 57 (25)

 ■ Tontin puiston puoleiselle osalle suunni-
tellaan lisärakentamista. Lisäksi tutkitaan 
uusien asuntojen sekä työ- ja liiketilojen 
sijoittamista olemassa olevaan kadunvarsi-
rakennukseen.

 ● Tillbyggnad planeras i den delen av 
tomten som vetter mot parken. Dessutom 
undersöks möjligheten att uppföra nya bo-
städer samt arbets- och affärslokaler i den 
befintliga byggnaden vid gatan.

ARKKITEHTI/ARKITEKT SINIKK A LAHTI, (09) 310 37478

TehTAAnPUISTOn TeKOJäärATA (26)
KoNSTISBANAN I fABRIKSPARKEN (26)

 ■ Tehtaanpuiston alueelle valmistellaan 
asemakaavan muutosta, jolla mahdolliste-
taan tekojääradan ja siihen liittyvän huolto- 
ja laitetilarakennuksen sijoittaminen puis-
toon nykyisen pelikentän paikalle.

 ● För Fabriksparkens område bereds en 
detaljplaneändring. Genom ändringen blir 
det möjligt att anlägga en konstisbana och 
bygga en anknytande service- och utrust-
ningslokal i parken där det nuförtiden finns 
en spelplan.

ARKKITEHTI/ARKITEKT SINIKK A LAHTI, (09) 310 37478

mArIAn SAIrAAlA (27)
MARIA SjuKHuS (27)

 ■ Alue poistuu sairaalakäytöstä ja osaan 
rakennuksista suunnitellaan eteläisten kau-
punginosien terveyskeskuksen toimintoja. 
Rakennusten uutta käyttöä tutkitaan ja sel-
vitetään täydennysrakentamisen mahdolli-
suuksia.

 ● Sjukhusverksamheten i området upphör 
och man planerar att omdisponera en del 
av byggnaderna för de södra stadsdelar-
nas hälsocentralsfunktioner. En utredning 
om den nya användningen av byggnaderna 
pågår och möjligheterna till kompletterings-
byggande utreds.

ARKKITEHTI/ARKITEKT SINIKK A LAHTI, (09) 310 37478

lInnAnmäKI, AlPPIPUISTO JA  
lenInInPUISTO (28)
BoRGBAcKEN, ALPPARKEN ocH  
LENINPARKEN (28)

 ■ Huvipuistossa oleville vesilinnoille suun-
nitellaan uutta käyttöä ja selvitetään pysä-
köinnin järjestäminen. Puistoalueiden mer-
kittävät arvot ja ominaispiirteet selvitetään.

 ● Nya användningsändamål planeras för 
vattenborgarna i nöjesparken. Dessutom 
utreds hur parkeringen ska arrangeras. 
Parkområdenas betydelsefulla värden och 
särdrag utreds.

ARKKITEHTI/ARKITEKT ARjA K ASANEN, (09) 310 37400

TAIVAllAhden KASArmIAlUe (29)
EdESVIKENS KASERNoMRådE (29)

 ■ Puolustusvoimilta vapautuva Taivallahden 
kasarmialue tulee uuteen käyttöön. Raken-
nukset suojellaan ja ne on tarkoitus muut-
taa asumiseen sekä myymälätiloiksi.

 ● Då försvarsmakten lämnar Edesviken blir 
kasernområdet ledigt för andra ändamål. 
Byggnaderna skyddas och avsikten är att 
bygga om dem till bostäder och affärer.

ARKKITEHTI/ARKITEKT jANNE PRoKKoLA, (09) 310 37233

lääKärInKATU (30)
LÄKAREGATAN (30)

 ■ Lääkärinkadun pohjoispuolelle suunni-
tellaan alueen maiseman, mittakaavan ja 
Keskuspuiston merkityksen huomioon otta-
va pienkerrostalojen eli ns. kaupunkivillojen 
kokonaisuus.

 ● På norra sidan av Läkaregatan plane-
ras en helhet av småhöghus eller så kall-
lade stadsvillor som beaktar landskapet i 

United Bears Senaatintorilla. United Bears i Senatstorget. Kuva: Seppo Laakso / Helsingin kaupungin aineistopankki
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området, dess skala och Centralparkens 
betydelse.

ARKKITEHTI/ARKITEKT jANNE PRoKKoLA, (09) 310 37233

rUSKeASUO/lAAKSO,  
mAnnerheImInTIe 97 (31)
BRuNAKÄRR/dAL,  
MANNERHEIMVÄGEN 97 (31)

 ■ Olemassa olevan seniori- ja palvelutalon 
eteläpuolelle laaditaan arkkitehtikilpailun 
pohjalta kaava uudelle senioritalolle. Tilkan-
vierron linjausta tutkitaan. Koirapuistolle 
etsitään uusi paikka.

 ● För området söder om det befintliga 
senior- och servicehuset utarbetas utifrån 
arkitekttävlingen en plan för ett nytt seni-
orhus. Tilkkalänkens dragning undersöks. 
Hundparken kommer att flyttas.

ARKKITEHTI/ARKITEKT KERTTu KuRKI-ISSAK AINEN,  
(09) 310 37477

meIlAhden SAIrAAlA (32)
MEjLANS SjuKHuS (32) 

 ■ Meilahteen pyritään keskittämään sairaa-
latoimintoja ja alueella tutkitaan laajaa lisä-
rakentamista. Suurimmat uudisrakennukset 
tulevat olemaan lastensairaala, traumasai-
raala ja syöpäsairaala.

 ● Man strävar efter att centralisera sjuk-
husverksamheterna i Mejlans. Dessutom 
undersöks möjligheterna till omfattande 
tillbyggnad i området. De största nybyggna-
derna kommer att vara barnsjukhus, trau-
masjukhus och cancersjukhus.

ARKKITEHTI/ARKITEKT KERTTu KuRKI-ISSAK AINEN,  
(09) 310 37477

meIlAhden hUVIlA-AlUe (33)
MEjLANS VILLAoMRådE (33)

 ■ Meilahden huvila-alueen asemakaavaa 
päivitetään. Alue on luokiteltu valtakunnal-
lisesti merkittäväksi kulttuurihistorialliseksi 
kulttuuriympäristöksi (RKY 2009). Kaa-
voituksen pohjaksi laaditaan asemakaavan 
muutosperiaatteet.

 ● Detaljplanen för Mejlans villaområde 
uppdateras. Området har klassificerats som 
en kulturhistorisk kulturmiljö av riksintres-
se (RKY 2009). Principerna för ändring av 
detaljplanen utarbetas som grund för plan-
läggningen.

ARKKITEHTI/ARKITEKT ANu KuuTTI, (09) 310 37154

KATAJAnOKKA, TUllI- JA PAKKAhUOne 
(34)
SKATuddEN, TuLL- ocH PAcKHuSET (34)

 ■ Tutkitaan Tulli- ja pakkahuoneen muutta-
mista näyttely-, myymälä- ja ravintolatiloik-
si. Rakennus suojellaan.

 ● Möjligheten att omvandla Tull- och pack-
huset till utställnings-, butiks- och restau-
ranglokaler utreds. Byggnaden ska skyddas.

ARKKITEHTI/ARKITEKT NIKLAS LÄHTEENMÄKI,  
(09) 310 37260

KATAJAnOKAn PySäKöInTIlAITOS (35)
SKATTuddENS PARKERINGSANLÄGGNING 
(35)

 ■ Katajanokalle on suunnitteilla noin 500 
auton maanalainen pysäköintilaitos. Asema-
kaavan muutos koskee aluetta, jota pääosin 
rajaavat Satamakatu, Kruunuvuorenkatu, 
Mastokatu ja Kanavakatu.

 ● På Skatudden planeras en underjordisk 
parkeringsanläggning för cirka 500 bilar. 
Detaljplaneändringen gäller området som 
huvudsakligen avgränsas av Hamngatan, 
Kronbergsgatan, Mastgatan och Kanalga-
tan.

ARKKITEHTI/ARKITEKT NIKLAS LÄHTEENMÄKI,  
(09) 310 37260

SUOmenlInnA (36)
SVEABoRG (36)

 ■ Unescon maailmanperintöluettelossa 
olevalla Suomenlinnan saariryhmällä ei ole 
asemakaavaa. Alueelle laaditaan suojelu-
asemakaava yhteistyössä Museoviraston ja 
Suomenlinnan hoitokunnan kanssa. Alueel-
le ei suunnitella merkittävää uudisrakenta-
mista.

 ● Det finns ingen detaljplan för ögruppen 
Sveaborg som har tagits upp på Unes-
cos världsarvslista. För området upprät-
tas en skyddsdetaljplan i samarbete med 
Museiverket och Förvaltningsnämnden för 
Sveaborg. Ingen omfattande nybyggnation 
planeras i området.

ARKKITEHTI/ARKITEKT jANNE PRoKKoLA, (09) 310 37233

hAKAnIemenTOrI (37)
HAGNÄS ToRG (37)

 ■ Hakaniementorin pysäköintilaitossuun-
nitelmia muutetaan siten, että laitoksen ja 
Ympyrätalon väliselle maanalaiselle alueelle 
suunnitellaan liiketilaa päivittäistavaramyy-
mälöitä varten.

 ● Planerna för parkeringsanläggningen 
vid Hagnäs torg ändras så att det planeras 
lokaler för dagligvaruhandel under jorden 
i området mellan anläggningen och Runda 
huset.

ARKKITEHTI/ARKITEKT jANNE PRoKKoLA, (09) 310 37233

hAKAnIemenSIlTA (38)
HAGNÄS BRo (38)

 ■ Selvitetään Hakaniemensillan uusimista. 

Samalla tutkitaan maankäytön tiivistämis-
tä Merihaan ja Hakaniementorin välisellä 
alueella.

 ● Möjligheten att förnya Hagnäs bro ut-
reds. Samtidigt undersöks möjligheterna att 
förtäta markanvändningen i området mellan 
Havshagen och Hagnäs torg.

ARKKITEHTI/ARKITEKT jANNE PRoKKoLA, (09) 310 37233

KAllIO, dIAKOnISSAlAITOS (39)
BERGHÄLL, dIAKoNISSANSTALTEN (39)

 ■ Diakonissalaitoksen tontille suunnitellaan 
täydennysrakentamista ja maanalaista pysä-
köintiä. Samassa yhteydessä tarkennetaan 
arvokkaan korttelikokonaisuuden suojelua.

 ● Kompletteringsbyggande och parkering 
under jorden planeras på Diakonissanstal-
tens tomt. Samtidigt preciseras skyddet av 
den värdefulla kvartershelheten.

ARKKITEHTI/ARKITEKT NIKLAS LÄHTEENMÄKI,  
(09) 310 37260

AlPPIhArJU, helSIngInKUJA 6 (40)
åSHÖjdEN, HELSINGEGRÄNd 6 (40)

 ■ Asunto-osakeyhtiön tontille suunnitellaan 
täydennysrakentamista.

 ● På bostadsaktiebolagets tomt planeras 
kompletteringsbyggande.

ARKKITEHTI/ARKITEKT PERTTu PuLKK A, (09) 310 37465

AlPPIhArJU, STUrenKATU 2A (41)
åSHÖjdEN, STuREGATAN 2A (41)

 ■ Entisen Kotitalousopettajaopiston tontti 
muutetaan toimistokäyttöön.

 ● Tomten för det före detta institutet för 
hushållslärare omdisponeras till kontors-
bruk.

ARKKITEHTI/ARKITEKT PERTTu PuLKK A, (09) 310 37465

AlPPIhArJU, TIVOlITIe 1 (42)
åSHÖjdEN, TIVoLIVÄGEN 1 (42)

 ■ Asuinrakentamista tutkitaan sosiaalitoin-
ta ja terveydenhuoltoa palvelevien raken-
nusten ja autopaikkojen korttelialueelle. 
Alue on nykyisin pysäköintikäytössä.

 ● Möjligheterna att bygga bostäder inom 
kvartersområdet med byggnader och bil-
platser för socialväsendet och hälso- och 
sjukvården undersöks. I dag används områ-
det som parkeringsplats.

ARKKITEHTI/ARKITEKT PERTTu PuLKK A, (09) 310 37465

”Kalliossa parasta on  
kulttuuritarjonta ja  
monipuolinen väestö- 
rakenne.”
– Merja
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Pasila kehittyy uusien liikennehankkeiden 
ja alueen huomattavan lisärakentamisen 
kautta entistä merkittävämmäksi ja elin-
voimaisemmaksi keskukseksi. Pasila tulee 
olemaan Helsingin toimitilarakentamisen 
avainalue. Myös asuntojen määrä ja palve-
lujen tarjonta lisääntyvät alueella. Parhail-
laan on käynnissä kilpailu, jolla haetaan 
toteuttajaa alueen keskustakorttelille.

Tack vare de nya trafikprojekten och den 
ansenliga tillbyggnaden utvecklas Böle till 
ett allt mera betydelsefullt och vitalt cent-
rum. Böle kommer att utgöra nyckelområ-
det för byggandet av lokaler i Helsingfors. 
Även antalet bostäder och serviceutbudet 
ökas inom området. Som bäst pågår en täv-
ling i vilken man söker en byggherre för 
centrumkvarteret i området.

PASIlA
BÖLE

KeSKI-PASIlA, TOrnIAlUe (43)
MELLERSTA BÖLE, ToRNoMRådET (43)

 ■ Keski-Pasilan uuden keskuksen eteläpuo-
lelle suunnitellaan tiivis ja urbaani asuin- ja 
työpaikka-alue. Alueelle on suunnitteilla 
kymmenen tornia, sarja aukioita ja niiden 
äärelle sijoittuvia palveluita. Tornien sijoit-
tuminen rautatiehistoriallisesti merkittävän 
alueen viereen antaa mahdollisuuden mo-
nimuotoisen kaupunkitilan rakentumiselle. 
Veturitallien ja Toralinnan alueet säilytetään 
nykyisessä käytössä ja niiden arvokas ra-
kennuskanta suojellaan.

 ● Söder om det nya centrumet i Mellersta 
Böle planeras ett tätt och urbant område 
med bostäder och arbetsplatser. I området 
planeras tio torn, en serie öppna platser 
samt service invid dessa. Placering av tor-
nen bredvid det järnvägshistoriskt betydel-
sefulla området ger möjlighet till att skapa 
ett mångfacetterat stadsrum. Områdena 
kring Lokstallen och byggnaden Toralinna 
bevaras i sitt nuvarande bruk och deras vär-
defulla byggnadsbestånd skyddas.

ARKKITEHTI/ARKITEKT VILLE PuRMA, (09) 310 37261

KeSKI-PASIlA, KeSKUSTAKOrTTelI 
(44)
MELLERSTA BÖLE, cENTRuMKVARTERET 
(44)

 ■ Keski-Pasilan keskustakortteli on Pasi-
lan sillan pohjoispuolella. Sille tavoitellaan 
voimakasta identiteettiä, joka perustuu 
urbaaniin ja värikkääseen suurkaupunkielä-
mään. Keskusta sisältää Pasilan aseman, 

varauksen metroasemalle, joukkoliiken-
neterminaalin, alueita yhdistävän raitin 
toreineen, Pasilan sillan ja katualueita, 
liike- ja toimistotiloja, julkisia tiloja sekä 
asuntoja. Keskustasta järjestetään kilpailu, 
jonka avulla etsitään alueelle toteuttajaa 
sekä kaupunkikuvallisesti ja toiminnallisesti 
korkeatasoista suunnitelmaa asemakaavan 
pohjaksi. Kilpailu ratkeaa syksyllä 2013.

 ● Centrumkvarteret i Mellersta Böle ligger 
norr om Bölebron. För kvarteret eftersträvas 
en stark identitet som bygger på urbant och 
färggrant storstadsliv. Centrumet omfattar 
Böle station, en reservering för metrostatio-
nen, kollektivtrafikterminalen, ett stråk med 
torg som förenar områdena, Bölebron med 
gatuområden, affärs- och kontorslokaler, of-
fentliga lokaler samt bostäder. Det ordnas 
en tävling om centrumet. Med hjälp av täv-
lingen söker man en byggherre för området 
samt en stadsbildsmässigt och funktionellt 
högklassig plan som grund för detaljplanen. 
Tävlingen avgörs hösten 2013.

ARKKITEHTI/ARKITEKT dAN MoLLGREN, (09) 310 37326

KeSKI-PASIlA, rATAPIhAKOrTTelIT 
(45)
MELLERSTA BÖLE, BANGåRdSKVARTE-
REN (45)

 ■ Alueelle suunnitellaan asuntoja noin 
3000 uudelle asukkaalle ja Veturitien var-
teen toimitiloja noin 1000 työntekijälle. 
Uusi asuinalue, keskustakortteli ja torni-
alue liittyvät kaupunkimaisella kävelyreitil-
lä toisiinsa. Tavoitteena on omaleimainen 
asuinalue julkisen liikenteen solmukohdan 

ja keskustakorttelin kattavien palveluiden 
äärellä.

 ● I området planeras bostäder för cirka 
3000 nya invånare och längs Lokvägen 
lokaler för cirka 1000 arbetstagare. Det 
nya bostadsområdet, centrumkvarteret och 
tornområdet förenas med varandra med ett 
urbant promenadstråk. Målet är att åstad-
komma ett särpräglat bostadsområde invid 
kollektivtrafikens knutpunkt och den mång-
sidiga servicen i centrumkvarteret.

ARKKITEHTI/ARKITEKT ELINA SuoNRANTA, (09) 310 37446 
ARKKITEHTI/ARKITEKT ANNA-MAIjA SoHN, (09) 310 37448

PASIlAn KOnePAJA (46)
fREdRIKSBERGS VERKSTAd (46)

 ■ Teollisuuskortteli muutetaan asuin- ja 
toimitilakäyttöön, asemakaavan muutokset 
laaditaan osa-alueittain. Uusia asukkai-
ta alueelle tulee noin 2500, ensimmäiset 
asuinkorttelit ovat jo valmistuneet. Sturen-
kadun varren kortteleihin tulee toimitiloja. 
Kulttuurihistoriallisesti arvokkaat raken-
nukset suojellaan. 

 ● Industrikvarteret omdisponeras för bo-
stads- och lokalbruk, detaljplaneändring-
arna utarbetas separat för varje delområde. 
Området kommer att få cirka 2500 nya 
invånare, de första bostadskvarteren har 
redan färdigställts. I kvarteren längs Stu-
regatan kommer det att finnas affärslokaler. 
De kulturhistoriskt värdefulla byggnaderna 
skyddas. 

ToIMISToPÄÄLLIKKÖ/ByRåcHEf SATu TyyNILÄ,  
(09) 310 37187

Pasilan konepaja. Fredriksbergs verkstad. Kuva: Teina Ryynänen
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Kalasatamaan nousee uusi kaupungin-
osa Helsingin kantakaupungin itä-
rannalle. Kalasatamaan suunnitellut 
korttelit ovat kantakaupunkimaisia 
umpikortteleita, joihin sijoittuu myös 
kivijalkaliikkeitä, kahviloita ja ravin-
toloita. Asumiselle löytyy vaihtoehtoja 
kerrostaloista kaupunkipientaloihin, 
tornitaloihin ja terassitaloihin. Kala-
sataman rakentaminen on jo hyvässä 
vauhdissa.

I Fiskehamnen på den östra stranden 
av Helsingfors innerstad uppförs en ny 
stadsdel. Kvarteren som planeras att 
byggas i Fiskehamnen är liknande slut-
na kvarter som i innerstaden. I kvar-
teren kommer det att finnas lokaler för 
närbutiker, caféer och restauranger. 
För boende erbjuds olika alternativ 
från höghus till stadsvillor, tornhus och 
terrasshus. Byggandet av Fiskehamnen 
har redan hunnit en god bit på väg.

KAlASATAmA
fISKEHAMNEN

VAllIlAn TeOllISUUSAlUe (47)
INduSTRIoMRådET I VALLGåRd (47)

 ■ Vallilan teollisuusalueen teollisuus- ja va-
rastotonttien asemakaava muutetaan niin, 
että tonteilla sallitaan toimisto-, opetus-, 
myymälä- ja ympäristöä häiritsemätön teol-
lisuus- ja varastotoiminta. Osa rakennuksis-
ta suojellaan asemakaavalla. 

 ● Detaljplanen för industri- och lager-
tomterna inom Vallgårds industriområde 
ändras så att kontors-, undervisnings- och 
butikslokaler samt industri- och lagerverk-
samhet som inte stör omgivningen tillåts på 
tomterna. En del av byggnaderna skyddas 
genom detaljplanen. 

ARKKITEHTI/ARKITEKT MARTIN BuNdERS, (09) 310 37203

SörnäISTenTUnnelI (48)
SÖRNÄSTuNNELN (48)

 ■ Sörnäisten rantatien ja Hermannin ranta-
tien yhdistävälle liikennetunnelille laaditaan 
asemakaavan muutos, joka mahdollistaa 
tunnelin rakentamisen. Tunnelin rakentami-
nen alkaa aikaisintaan vuonna 2015.

 ● En detaljplaneändring för en trafiktunnel 
som förenar Sörnäs strandväg och Herman-
stads strandväg utarbetas. Tack vare änd-
ringen blir det möjligt att bygga en tunnel. 
Byggandet av tunneln inleds tidigast 2015.

LIIKENNEINSINÖÖRI/ TRAfIKINGENjÖR joHANNA IIVoNEN, 
(09) 310 37137

cAPellAn PUISTOTIen KOrTTelIT 
(49)
KVARTEREN VId cAPELLAS ALLé (49)

 ■ Capellan puistotien ja Hermannin ranta-
tien väliselle alueelle laaditaan asemakaa-
van muutos syksyllä 2013. Asemakaava 
tulee pohjautumaan alueesta käytävän 
arkkitehtikilpailun voittaneeseen ehdotuk-
seen.

 ● För området mellan Capellas allé och 
Hermanstads strandväg utarbetas en de-
taljplaneändring hösten 2013. Detalj-
planen kommer att grunda sig på det 
vinnande förslaget i arkitekttävlingen om 
området.

ARKKITEHTI/ARKITEKT PIA KILPINEN, (09) 310 37443

KAlASATAmAn KeSKUKSen PySä-
KöInTIlUOlA (50)
PARKERINGSHuSET I fISKEHAMNENS 
cENTRuM (50)

 ■ Kalasataman keskuksen kohdalle laadi-
taan maanalainen asemakaava, joka tulee 
mahdollistamaan kolmikerroksisen pysä-
köintiluolan rakentamisen alueelle.

 ● För Fiskehamnens centrum utarbetas 
en underjordisk detaljplan som kommer 
att möjliggöra byggandet av ett parke-
ringshus med tre våningar i området.

INSINÖÖRI/ INGENjÖR SEIjA NARVI, (09) 310 37255

SörnäISTennIemI (51)
SÖRNÄSuddEN (51)

 ■ Kahden korttelin rakennussuunnittelu 
on käynnissä. Kortteleihin on suunnitteil-
la kerrostalojen lisäksi kaupunkipientaloja. 
Suunnitelmat poikkeavat osittain asema-
kaavasta ja niiltä osin kortteleihin laaditaan 
asemakaavan muutos.

 ● Byggnadsplaneringen av två kvarteren 
pågår. I kvarteren planeras utöver höghus 
också stadssmåhus. Planerna avviker delvis 
från detaljplanen och för denna del utarbe-
tas det en detaljplaneändring för kvarteren.

ARKKITEHTI/ARKITEKT TuuKK A LINNAS, (09) 310 37308

SOmPASAArI (52)
SuMPARN (52)

 ■ Alueelle valmistellaan asemakaavan muu-
tos, joka koostuu kymmenestä korttelista. 
Alueelle tulee asunnot noin 3000 uudelle 
asukkaalle. Yksi kortteli varataan toimiti-
loille. Alueen suunnittelussa painotetaan 
rantakatujen elävyyttä ja julkista luonnetta 
sekä merellisiä näkymiä ja tunnelmaa. Som-
pasaaren keskelle suunnitellaan asukkaiden 
käytössä oleva suojaisa piha-alue.

 ● För området planeras en detaljplaneänd-
ring som omfattar tio kvarter. I området 
kommer att finnas bostäder för cirka 3000  
nya invånare. Ett kvarter reserveras för 

Kalasataman keskus. Fiskehamnens centrum. Kuva: Helin&Co Architects
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affärsbruk. Vid planeringen av området 
betonas levande och offentliga strandgator 
samt maritim utsikt och havsnära stämning. 
I mitten av Sumparn planeras en skyddad 
gårdsplan för invånarna. 

PRojEKTIPÄÄLLIKKÖ/PRojEKTcHEf TuoMAS HAK ALA,  
(09) 310 37205

ArcAdAn KAmPUS (53)
ARcAdA cAMPuS (53)

 ■ Arabianrannan eteläkärjessä sijaitsevat 
ruotsinkieliset koulut laajenevat. Alueel-
le laaditaan asemakaavan muutos, joka 
mahdollistaa laajennusosan rakentamisen 
nykyisten koulujen väliin. Kevyen liikenteen 
yhteys korttelin läpi otetaan suunnittelussa 
huomioon.

 ● Skolorna på Arabiastrandens sydspets 
byggs ut. För området utarbetas en detalj-
planeändring som gör det möjligt att upp-
föra en tillbyggnadsdel mellan de befintliga 
skolorna. En gång- och cykelled genom 
kvarteret beaktas vid planeringen.

ARKKITEHTI/ARKITEKT PIA KILPINEN, (09) 310 37443

KOSKelAn VArIKKO (54)
dEPåN I foRSBy (54)

 ■ Alueelle laaditaan asemakaavan muutos, 
jossa raitiovaunuvarikon tiloja laajennetaan 
ja osa rakennuksista suojellaan.

 ● För området utarbetas en detaljplaneänd-
ring enligt vilken spårvagnsdepåns lokaler 
byggs ut och en del av byggnaderna skyd-
das.

ARKKITEHTI/ARKITEKT MARTIN BuNdERS, (09) 310 37203

KOSKelAn SAIrAAlA-AlUe (55)
foRSBy SjuKHuSoMRådE (55)

 ■ Koskelan sairaala-alueelle ja Kunnallisko-
dintiellä sijaitsevien pesuloiden alueelle laa-
ditaan asemakaava ja asemakaavan muu-
tos toimintojen muuttuessa tai siirtyessä 

muualle. Alueesta laaditaan viitesuunnitel-
ma, jonka pohjalta määritellään uusi käyt-
tötarkoitus, täydennysrakentaminen sekä 
kulttuurihistoriallisesti arvokkaiden raken-
nusten suojelu.

 ● För Forsby sjukhusområde och tvätte-
rierna vid Kommunalhemsvägen utarbetas 
en detaljplan och en detaljplaneändring när 
verksamheterna ändras eller flyttas någon 
annanstans. Det utarbetas en referensplan 
över området, utifrån vilken det nya använd-
ningsändamålet, kompletteringsbyggandet 
samt skyddet av de kulturhistoriskt värde-
fulla byggnaderna fastställs. 

ARKKITEHTI/ARKITEKT PAuLA KINNuNEN, (09) 310 37141

länSI-KäPylä (56)
VÄSTRA KoTTBy (56)

 ■ Länsi-Käpylän asemakaavan muutostyös-
sä otetaan huomioon alueen rakennushis-
toriallisen selvityksen mukaiset suojeluta-
voitteet ja kuuluminen valtakunnallisesti 
merkittäviin rakennettuihin kulttuuriympä-
ristöihin. 

 ● Vid ändringen av detaljplanen för västra 
Kottby beaktas byggnadsskyddets målsätt-
ningar i enlighet med en byggnadshistorisk 
utredning över området samt att området 
utgör en av de byggda kulturmiljöerna av 
riksintresse.

ToIMISToPÄÄLLIKKÖ/ByRåcHEf SATu TyyNILÄ,  
(09) 310 37 187

KäPylä, mäKelänKATU 95 (57)
KoTTBy, BAcKASGATAN 95 (57)

 ■ Mäkelänkadun varressa olevan entisen 
pankkirakennuksen paikalle suunnitellaan 
täydennysrakentamista asuinkäyttöön. 
Pankkirakennus on tarkoitus purkaa, muut 
rakennukset suojellaan. 

 ● På platsen för den före detta bankbygg-
naden på Backasgatan planeras komplette-
ringsbyggande av bostäder. Avsikten är att 

riva bankbyggnaden och skydda de övriga 
byggnaderna. 

ToIMISToPÄÄLLIKKÖ/ByRåcHEf SATu TyyNILÄ,  
(09) 310 37 187

OlymPIAKylä JA KISAKylä (58)
oLyMPIAByN ocH NyA oLyMPIAByN (58)

 ■ Olympiakylään ja Kisakylään laaditaan 
korjaustapaohjeet valmistuneiden asema-
kaavojen tueksi. 

 ● För Olympiabyn och den nya Olympiabyn 
utarbetas anvisningar om renoveringssätt 
som stöd för de färdiga detaljplanerna. 

ARKKITEHTI/ARKITEKT NIKLAS LÄHTEENMÄKI,  
(09) 310 37260

KäPylä, OSmOnKUlmA (59)
KoTTBy, oSMoNKuLMA (59)

 ■ Puu-Käpylän kahden korttelin rakennus-
kanta ja ympäristö suojellaan asemakaaval-
la siten, että alueen kulttuurihistoriallisesti 
ja rakennustaiteellisesti merkittävät arvot ja 
ominaisuudet säilyvät.

 ● Byggnadsbeståndet och miljön i två 
kvarter i Trä-Kottby skyddas med detalj-
plan så att områdets kulturhistoriskt och 
arkitektoniskt viktiga värden och egenska-
per bevaras.

ARKKITEHTI/ARKITEKT NIKLAS LÄHTEENMÄKI,  
(09) 310 37260

lAUTTASAArI, VATTUnIemI (60)
dRuMSÖ, HALLoNNÄS (60)

 ■ Toimisto- ja teollisuustontteja kaavoi-
tetaan asuntokäyttöön. Osassa kohteista 
rakennuksen käyttötarkoitus muutetaan 
asumiseen, osassa muutos edellyttää uu-
disrakentamista. 

 ● Kontors- och industritomter planläggs för 
boende. På en del av objekten omdispone-
ras byggnaden till boende, på en del förut-
sätter ändringen nybyggnation. 

ARKKITEHTI/ARKITEKT MARTIN BuNdERS, (09) 310 37203

Saukonlaituri Jätkäsaaressa. Utterkajen på Busholmen. Kuva: Tietoa Finland Oy
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lAUTTASAArenTIe 25 (61)
dRuMSÖVÄGEN 25 (61)

 ■ Tontille muodostetaan metron liityntä-
bussien kääntymis- ja pysäköimispaikka ja 
järjestetään ajoyhteys metroaseman maan-
alaiseen pysäköintilaitokseen ja väestösuo-
jaan. Lisäksi tutkitaan tontin täydennysra-
kentamista.

 ● På tomten byggs en vänd- och parke-
ringsplats för metrons matarbussar och 
det ordnas en körförbindelse till den un-
derjordiska parkeringsanläggningen och 
skyddsrummet på metrostationen. Därtill 
undersöks möjligheterna till kompletterings-
byggande på tomten.

ARKKITEHTI/ARKITEKT PAuLA KINNuNEN, (09) 310 37141

lAUTTASAArI, lOUnAISOSA (62)
dRuMSÖ, dEN SydVÄSTRA dELEN (62)

 ■ Rakennuskiellossa olevan alueen van-
hentuneiden asemakaavojen ajantasaista-
mistyötä jatketaan. Alue säilyttää nykyisen 
luonteensa, kulttuurihistoriallisesti arvok-
kaat rakennukset suojellaan.

 ● Uppdateringen av föråldrade detaljplaner 
fortsätter i området där byggförbud gäller. 
Området bevarar sin nuvarande karaktär 
och de kulturhistoriskt värdefulla byggna-
derna skyddas.

ARKKITEHTI/ARKITEKT PAuLA KINNuNEN, (09) 310 37141

lAUTTASAAren KOIllISOSAn  
KerrOSTAlOAlUe (63)
HÖGHuSoMRådET I NoRdÖSTRA dELEN 
AV dRuMSÖ (63)

 ■ Rakennuskiellossa olevan alueen vanhen-
tuneiden asemakaavojen ajantasaistamis-
työtä jatketaan. Alue säilytetään väljänä, 
vehreänä asuinalueena ja kulttuurihistorial-
lisesti arvokkaat rakennukset suojellaan.

 ● Uppdateringen av föråldrade detaljplaner 
fortsätter i området där byggförbud gäller. 
Området bevaras som ett öppet, lummigt 
bostadsområde och de kulturhistoriskt vär-
defulla byggnaderna skyddas.

ARKKITEHTI/ARKITEKT PAuLA KINNuNEN, (09) 310 37141

lAUTTASAArI, lOhIAPAJAnlAhden 
AlUe (64)
dRuMSÖ, LAxVARPSVIKEN (64)

 ■ Venesataman lahden ja ranta-alueiden 
vireillä olevassa asemakaavassa on suun-
niteltu uusi asuinkortteli. Satama-alueet 
siirtyvät osittain ulommaksi merelle päin. 
Ranta-alueen kevyen liikenteen yhteyksiä 
parannetaan.

 ● Med detaljplanen för båthamnens vik och 
strandområdena som är under beredning 
planeras ett nytt bostadskvarter. Hamnom-
rådena flyttas delvis längre ut mot havet. 
Gång- och cykellederna på stranden för-
bättras.

ARKKITEHTI/ARKITEKT PAuLA KINNuNEN, (09) 310 37141

myllyKAllIOn KOUlU (65)
SKoLAN MyLLyKALLIoN KouLu (65)

 ■ Myllykallion koulun laajennusta suunni-
tellaan.

 ● En utbyggnad av skolan Myllykallion 
koulu planeras.

ARKKITEHTI/ARKITEKT PAuLA KINNuNEN, (09) 310 37141

lAUTTASAArI, KATAJAhArJUn  
ITärAnTA (66)
dRuMSÖ, ENåSENS ÖSTRA STRANd (66)

 ■ Rakennuskiellossa olevan alueen vanhen-
tuneiden asemakaavojen ajantasaistamis-
työssä alue säilyttää nykyisen luonteensa ja 
kulttuurihistoriallisesti arvokkaat rakennuk-
set suojellaan.

 ● Vid uppdateringen av föråldrade detalj-
planer i området där byggförbud gäller be-
varar området sin nuvarande karaktär och 
de kulturhistoriskt värdefulla byggnaderna 
skyddas. 

ARKKITEHTI/ARKITEKT PAuLA KINNuNEN, (09) 310 37141

KATAJAhArJU (67) 
ENåSEN (67) 

 ■ Katajaharjun kohdalla Lauttasaaressa 
tutkitaan mahdollisuutta viedä Länsiväylä 
tunneliin niin, että alueelle voitaisiin raken-
taa Lauttasaaren rakennetta täydentävää 
asunto- ja työpaikkarakentamista. Kaupun-
kisuunnittelulautakunta hyväksyi Katajahar-
jun ja Lauttasaarenmäen alueen asema-
kaavan muutosluonnoksen vuonna 2008. 
Katajaharjun osalta alueen suunnittelua 
jatketaan kehittämällä asemakaavan muu-
tosluonnosta vuoden 2013 aikana.

 ● Vid Enåsen på Drumsö undersöks möjlig-
heten att anlägga en tunnel för Västerleden 
så att det är möjligt att bygga bostäder och 
affärslokaler i området som kompletterar 
Drumsös struktur. Stadsplaneringsnämnden 
godkände utkastet till detaljplaneändringen 
för Enåsen och Drumsöbacken år 2008. 
För Enåsens del fortsätter planeringen med 
att man utvecklar utkastet till detaljplane-
ändringen under 2013.

PRojEKTIPÄÄLLIKKÖ/PRojEKTcHEf MIKKo REINIK AINEN, 
(09) 310 37206

mUnKKInIemI, rAKUUnAnTIe 19 (68)
MuNKSNÄS, dRAGoNVÄGEN 19 (68)

 ■ Vielä rakentamaton toimistotalotontti 
muutetaan takaisin asuinkäyttöön. Suunni-
telmissa on lähiympäristön tapaan kuusi-
kerroksinen asuinrakennus. Uusia asukkaita 
alueelle tulisi noin 250. 

 ● Den än så länge obebyggda kontorstom-
ten omdisponeras till bostäder. Det plane-
ras ett bostadshus med sex våningar i enlig-
het med närområdet. Antalet nya invånare i 
området skulle uppgå till cirka 250. 

ARKKITEHTI/ARKITEKT SARI RuoTSALAINEN,  
(09) 310 37373

mUnKKInIemI, dOSenTInTIe 12 (69) 
MuNKSNÄS, docENTVÄGEN 12 (69)

 ■ Saga Palvelut Oy:n ja Ruissalosäätiön 
aloitteesta laadittavan kaavamuutoksen ta-
voitteena on rakentaa nykyisen Saga Seni-
oritalon länsipuolelle lisärakennus. Uuteen 
osaan tulee noin 70 asuntoa sekä maanalai-
sia pysäköintitiloja.

 ● Målet för planändringen som utarbetas 
på Saga Palvelut Oy:s och stiftelsen Ruissa-
losäätiös initiativ är att bygga en utbyggnad 
på den västra sidan av seniorhuset Saga 
Senioritalo. I den nya delen kommer det att 
finnas cirka 70 bostäder samt underjordiskt 
parkeringsutrymme.

ARKKITEHTI/ARKITEKT EEVA-LIISA HAMARI,  
(09) 310 37300

eTelä-hAAgA (70)
SÖdRA HAGA (70)

 ■ Vihdintien liikenneympyrän eteläpuolella 
oleva ns. Haagan kultareunan arvokas ra-
kennuskanta suojellaan. Lisäksi selvitetään 
täydennysrakentamismahdollisuuksia Vih-
dintien liikenneympyrän eteläpuolelle.

 ● Det värdefulla byggnadsbeståndet på 
den så kallade guldkanten i Haga söder om 
rondellen på Vichtisvägen skyddas. Därtill 
utreds möjligheterna till kompletterings-
byggande i området söder om rondellen på 
Vichtisvägen.

ARKKITEHTI/ARKITEKT PÄIVI SARMA jA, (09) 310 37279

”Den nuvarande arkitekturen 
är på något sätt enformig.  
De nya byggnaderna verkar 
ganska kliniska och lådaktiga.”
– Theresa
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POhJOIS-hAAgA, AKU KOrhOSen TIe  
JA WAlenTIn chOrellIn TIe (71)
NoRRA HAGA, AKu KoRHoNENS VÄG  
ocH WALENTIN cHoRELLS VÄG (71)

 ■ Aku Korhosen tien eteläreunaan tutkitaan 
toimitilakorttelin sijoittamista. Walentin 
Chorellin tien itäpuolella tutkitaan raken-
tamattoman toimitilakorttelin rakennusoi-
keuden lisäämistä. Asemakaavat liittyvät 
meneillään olevaan Pohjois-Haagan itäosan 
osayleiskaavatyöhön, jossa pyritään yhdistä-
mään Aku Korhosen tie ja Walentin Chorel-
lin tie uusilla toimitila- ja asuntokortteleilla.

 ● Anläggningen av ett kvarter med affärslo-
kaler på den södra kanten av Aku Korho-
nens väg undersöks. Öster om Walentin 
Chorells väg undersöks möjligheten att utö-
ka byggrätten för ett obebyggt kvarter med 
affärslokaler. Detaljplanerna anknyter till 
det pågående arbetet med delgeneralplanen 
för den östra delen av Norra Haga där man 
strävar efter att förena Aku Korhonens väg 
och Walentin Chorells väg med nya kvarter 
med lokaler och bostäder.

ARKKITEHTI/ARKITEKT MIK AEL STRÖM, (09) 310 37470

hAAgA, PAJUnIITynTIe 3–5 (72)
HAGA, VIdEÄNGSVÄGEN 3–5 (72)

 ■ Toimistotalo ja koulurakennus puretaan 
ja tilalle suunnitellaan asuinkerrostalokort-
teli ja maanalaiset pysäköintitilat. Uutta 
asuinkerrosalaa on noin 5 500 m2.

 ● Kontorshuset och skolbyggnaden rivs  
ner och de planeras att ersättas med  
ett bostadskvarter med höghus och med  
en underjordisk parkeringsanläggning.  
Den nya bostadsvåningsytan uppgår till 
cirka 5 500 m2 våningsyta.

ARKKITEHTI/ARKITEKT EEVA-LIISA HAMARI,  
(09) 310 37300

hAAgA, KIVIhAKA (73)
HAGA, STENHAGEN (73)

 ■ Kivihaan kulttuurihistoriallisesti arvok-
kaat 1960-luvun asuinkerrostalot suojellaan 
ja suunnitellaan ympäristöön ja rakennuk-
siin soveltuvaa lisärakentamista. 

 ● De kulturhistoriskt värdefulla bostads-
höghusen från 1960-talet i Stenhagen 
skyddas och tillbyggnad som lämpar sig för 
omgivningen och byggnaderna planeras. 

ARKKITEHTI/ARKITEKT PÄIVI SARMA jA, (09) 310 37279

lASSIlA, KAUPInTIen eTeläPUOlI (74)
LASSAS, SÖdRA SIdAN AV KRÄMAR-
VÄGEN (74) 

 ■ Tavoitteena on luoda Kaupintien etelä-
puolelle uusi korttelialue huoltoasemaa ja 
päivittäistavaramyymälää varten. Alueen 
ulkoilureittejä voidaan parantaa nykyisen 
huoltoaseman poistuessa Kaupintien poh-
joispuolelta.

 ● Målet är att skapa ett nytt kvartersområ-
de söder om Krämarvägen för en services-
tation och en dagligvaruhandel. Frilufts-
lederna i området kan förbättras när den 
nuvarande servicestationen norr om Krä-
marvägen rivs. 

ARKKITEHTI/ARKITEKT MIK AEL STRÖM, (09) 310 37470

KAnnelmäKI, hAlSUAnTIen JA  
VeTelInTIen AlUe (75)
GAMLAS, oMRådENA KRING  
HALSoVÄGEN ocH VETILVÄGEN (75)

 ■ Halsuantien varren kaksi toimistotaloa 
ja mahdollisesti Vetelintien päiväkoti Tiuku 
puretaan. Tilalle kaavoitetaan asuinkerros-
taloja ja pienemmät päiväkotitilat. Alueen 
suunnittelusta on järjestetty arkkitehtuu-
rikilpailu, jonka pohjalta kaavaa valmistel-
laan. Uusia asukkaita alueelle on tulossa 
noin 450.

 ● Två kontorshus vid Halsovägen och even-
tuellt också daghemmet Tiuku på Vetilvä-
gen rivs. På deras plats planläggs bostads-
höghus och mindre daghemslokaler. Det har 
ordnats en arkitekturtävling om planeringen 
av området utifrån vilken planen bereds. 
Antalet nya invånare i området kommer att 
uppgå till cirka 450.

ARKKITEHTI/ARKITEKT ANu KuuTTI, (09) 310 37154

KUnInKAAnTAmmen KeSKUS (76) 
KuNGSEKENS cENTRuM (76) 

 ■ Kuninkaantammen uuden kaupungin-
osan keskukseen tulee asuntoja noin 2 500 
asukkaalle, koulu, päiväkoti sekä työpaikko-
ja. Kuninkaantammessa painotetaan ekolo-
gisesti kestäviä ratkaisuja niin rakennusten 
kuin myös katujen ja puistojen rakentami-
sessa. Alueella varaudutaan Jokeri 2-linjaan 
raideyhteytenä. 

 ● I centrum av den nya stadsdelen byggs 
bostäder för cirka 2 500 invånare, en skola, 
ett daghem samt arbetsplatser. I Kungs-
eken betonas ekologiskt hållbara lösningar 

vid anläggningen av såväl byggnader som 
gator och parker. I området förbereder man 
sig för Joker 2-linjen som spårvägsförbin-
delse. 

PRojEKTIPÄÄLLIKKÖ/PRojEKTcHEf SuVI TyyNILÄ,  
(09) 310 37264

KUnInKAAnTAmmen eTelärInne (77)
KuNGSEKENS SÖdRA SLuTTNING (77)

 ■ Kuninkaantammen pääkadun varteen 
tulee puukerrostaloja ja etelään viettävään 
rinteeseen puisia kaupunkipientaloja noin 
750 asukkaalle. Lisäksi suunnittelualuee-
seen kuuluu suuri puisto sekä joukkolii-
kennekatu. Helene Schjerfbeckin puistoon 
tulee seudullisten virkistysreittien lisäksi 
patolampia ja puroja, jotka toimivat osana 
ekologista sade- ja sulamisvesien hallinta-
järjestelmää. 

 ● Längs huvudgatan i Kungseken byggs 
höghus av trä och på sluttningen som vetter 
mot söder stadssmåhus av trä för cirka 750 
invånare. Det planerade området omfattar 
även en stor park samt en gata med kollek-
tivtrafik. I Helene Schjerfbecks park kom-
mer det att utöver regionala rekreationsle-
der även finnas dammträsk och bäckar som 
utgör en del av det ekologiska systemet för 
hantering av regn- och smältvatten. 

ARKKITEHTI/ARKITEKT uLLA jAAKoNAHo, (09) 310 37113

KUnInKAAnTAmmen lAmmenrAnTA 
(78)
oMRådET KRING KuNGSEKENS TjÄRN 
(78)

 ■ Kolmen hehtaarin kokoisessa Palettilam-
messa tullaan uimaan Päijänteen vedessä. 
Lammen ympärille suunnitellaan tiiviitä 
pienkerrostalojen ja kaupunkipientalojen 
kortteleita noin 700 asukkaalle, uimaranta 
palveluineen sekä puistoa. Suunnittelussa 
painotetaan ekologisesti kestäviä ratkaisuja 
ja puurakentamista.

 ● I den tre hektar stora tjärnen Palettdam-
men kommer man att kunna bada i vatten 
från Päijänne. Omkring dammen planeras 
täta kvarter med småhöghus och stadssmå-
hus för cirka 700 invånare, en badstrand 
med service samt ett parkområde. I plane-
ringen fokuseras i synnerhet på ekologiskt 
hållbara lösningar och byggande i trä.

PRojEKTIPÄÄLLIKKÖ/PRojEKTcHEf SuVI TyyNILÄ,  
(09) 310 37264

mAlmInKArTAnOn TäyTTömäKI (79)
MALMGåRdSToPPEN (79)

 ■ Täyttömäen alue kaavoitetaan virkistys-
käyttöön.

 ● Malmgårdstoppens område planläggs för 
rekreationsbruk.

PRojEKTIPÄÄLLIKKÖ/PRojEKTcHEf SuVI TyyNILÄ,  
(09) 310 37264

”Keinut on tosi kivoja.  
Ja liukumäet ja hiekka-
laatikot. Jalkapallokentät 
on kans kivoja.”
– Dario
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PITäJänmäKI, KUTOmOTIe 14 (80)
SocKENBAcKA, VÄVERIVÄGEN 14 (80)

 ■ Elisan nykyiselle teollisuustontille suun-
nitellaan asuinkerrostaloja Talinreunan 
asuntoalueen jatkeeksi. Tontilla säilytetään 
ja muutetaan asunnoiksi entinen kutomo-
tehdas ja pukutehdas. Liikuntapuiston reu-
nalla oleva 1980-luvun teollisuusrakennus 
puretaan. 

 ● På Elisas nuvarande industritomt pla-
neras bostadshöghus som en förlängning 
av bostadsområdet Talikanten. Det gamla 
väveriet och den gamla kostymfabriken på 
området bevaras och omvandlas till bostä-
der. Industribyggnaden från 1980-talet på 
randen av idrottsparken rivs. 

ARKKITEHTI/ARKITEKT SIV NoRdSTRÖM, (09) 310 37322

PITäJänmäKI, PATTerImäen VArIKKO 
JA rAIde-JOKerI (81)
SocKENBAcKA, dEPåN VId BATTERI-
BAcKEN ocH SPåRjoKERN (81)

 ■ Raide-Jokerille kaavoitetaan varaus Pat-
terimäen läpi. Samalla tutkitaan asuntora-
kentamisen mahdollisuuksia Pitäjänmäen-
tien ja Pajamäentien risteyksen kohdalla. 
Asemakaavassa mahdollistetaan HKR:n 
työtukikohdan rakentaminen pääosin maan 
alle. 

 ● För Spårjokern planläggs en reservering 
genom Batteribacken. Samtidigt under-
söks möjligheterna att bygga bostäder 
vid korsningen av Sockenbackavägen och 

Smedjebackavägen. Detaljplanen gör det 
möjligt att bygga en arbetsbas för bygg-
nadskontoret huvudsakligen under jorden. 

ARKKITEHTI/ARKITEKT SIV NoRdSTRÖM, (09) 310 37322

KOnAlAn KerrOSTAlOAlUe (82)
KåNALA HÖGHuSoMRådE (82)

 ■ Konalan kerrostaloalueelle tutkitaan 
täydennysrakentamista tonttikohtaisten 
kaavamuutoshakemusten perusteella. En-
simmäiset asemakaavan muutokset tehdään 
Hilapellontie 2b:n sekä Aittatie 14-16:n 
tonteille.

 ● I Kånala höghusområde undersöks möj-
ligheterna till kompletteringsbyggande 
utifrån ansökningar om tomtspecifika plan-
ändringar. De första detaljplaneändringarna 
görs för tomterna på Ledåkersvägen 2b och 
Bodvägen 14–16.

ARKKITEHTI/ARKITEKT MIK AEL STRÖM, (09) 310 37470

mAATUllInPUISTOn eTeläOSA (83)
SÖdRA dELEN AV LANdTuLLSPARKEN 
(83)

 ■ Maatullinpuiston eteläreunaan suunni-
tellaan erillispientalojen sijoittamista. Kaa-
vamuutoksen yhteydessä mitoitetaan myös 
Tapulikaupungin liikuntapuiston kenttä- ja 
pysäköintijärjestelyt sekä tulevat tilatarpeet.

 ● På Landtullsparkens södra utkant pla-
neras fristående småhus. I samband 
med planändringen dimensioneras även 

arrangemangen för spelplaner och parkering 
vid Stapelstadens idrottspark samt framtida 
behov av lokaler.

ARKKITEHTI/ARKITEKT ELIAS RAINIo, (09) 310 37275

SUUTArIlAn SIIrTOlAPUUTArhA-AlUe 
(84)
KoLoNITRÄdGåRdSoMRådET I  
SKoMAKARBÖLE (84)

 ■ Suutarilan rantapuistoon suunnitellaan 
uutta siirtolapuutarha-aluetta. Tavoitteena 
on sijoittaa alueelle noin 90 mökkiä. Alue 
tulee lomittumaan olemassa olevan virkis-
tysalueen kanssa siten, että nykyinen virkis-
tyskäyttö jatkuu. Suunnittelun yhteydessä 
tutkitaan pientalojen sijoittamista Kierto-
tähdenkujan varrelle nykyiselle viljelypalsta-
alueelle. Korvaava palsta-alue osoitetaan 
viljelypalsta-alueen lounaispuolelta, Kera-
vanjoen rannalta. 

 ● I strandparken i Skomakarböle planeras 
ett nytt koloniträdgårdsområde. Målet är 
att uppföra cirka 90 stugor i området. Från 
området kommer det att bildas en naturlig 
övergång till rekreationsområdet så att det 
nuvarande rekreationsbruket fortgår. I sam-
band med planeringen undersöks placering 
av småhus längs Planetgränden inom det 
nuvarande området med odlingslotter. Ett 
ersättade odlingslottsområde anvisas på 
den sydvästra sidan av det nuvarande områ-
det, vid Kervo ås strand. 

MAISEMA-ARKKITEHTI/LANdSK APSARKITEKT  
MERVI NIcKLEN, (09) 310 37221

Luoteis-Helsingissä sijaitseva Ku-
ninkaantammi muuttuu viihtyisäksi 
5 000 asukkaan kaupunginosaksi. 
Uuden Kuninkaantammen asunto-
korttelien rakennuksista noin puolet 
tulee olemaan kerrostaloja ja puolet 
pientaloja. Keskusta-alue on tiivis ja 
kerrostalovaltainen. Sitä ympäröi-
vät kaupunkimaiset pientaloalueet.

Kungseken i nordvästra Helsingfors 
omvandlas till en trivsam stadsdel 
med 5 000 invånare. Cirka hälften 
av byggnaderna i bostadskvarte-
ren i det nya Kungseken kommer att 
vara höghus och hälften småhus. 
Centrum byggs tätt och domineras 
av höghus. Det omges av stadslik-
nande småhusområden.

KUnInKAAnTAmmI
KuNGSEKEN

Kuninkaantammi. Kungseken. Kuva: Arkkitehtitoimisto Petri Rouhiainen Oy
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SIlTAmäen eTeläOSA (85)
SÖdRA dELEN AV BRoBAcKA (85)

 ■ Siltalanpuiston reuna-alueille Siltamäen 
eteläosaan suunnitellaan uusia asuinkortte-
leita ja nykyisten kortteleiden täydentämis-
tä 2–4 -kerroksisella rakentamisella. Kes-
keinen puistoalue säilyy virkistyskäytössä ja 
mm. lasten leikkialueelle ja koirapuistolle 
haetaan sopivat sijoituspaikat. Uusia asuk-
kaita alueelle tulisi noin 250.

 ● I Brobyparkens gränsområden i södra 
Brobacka planeras nya bostadskvarter och 
komplettering av de nuvarande kvarteren 
med byggnader med 2–4 våningar. Det cen-
trala parkområdet bevaras i rekreationsbruk 
och lämpliga platser söks för bland annat 
en lekplats och hundpark. Antalet nya invå-
nare i området skulle uppgå till cirka 250.

ARKKITEHTI/ARKITEKT joHANNA MuTANEN,  
(09) 310 37299 

PAlOheInä, PIKKUSUOnKUJAn  
ymPärISTö (86)
SVEdÄNGEN, LILLMoSSEGRÄNdENS 
oMGIVNING (86)

 ■ Pakilantien ja Pikkusuonkujan risteyk- 
seen suunnitellaan uutta päivittäistavara- 
kauppaa ja Pikkusuonkujan varteen asuinra-
kentamista. Samalla tutkitaan mahdollisuu-
det laajentaa urheilukenttää ja urheilutoi-
mintaa alueella.

 ■ Vid korsningen av Baggbölevägen och 
Lillmossegränden planeras en ny dagligva-
ruhandel och bostäder längs Lillmossegrän-
den. Samtidigt undersöks möjligheterna att 
utvidga idrottsplanen och idrottsverksam-
heten i området.

ARKKITEHTI/ARKITEKT SARI RuoTSALAINEN,  
(09) 310 37373

PAlOheInän KIrKOn TOnTTI (87)
ToMTEN fÖR SVEdÄNGENS KyRKA (87)

 ■ Paloheinän kirkon tontille suunnitellaan 
pientaloasuntoja ja kerhotiloja. Selvitetään 
myös mahdollisuudet hyödyntää nykyistä 
rakennusta osana suunnitelmaa.

 ● På tomten för Svedängens kyrka plane-
ras små bostadshus och klubblokaler. Även 
möjligheterna att utnyttja den nuvarande 
byggnaden som en del av planen utreds.

ARKKITEHTI/ARKITEKT EEVA-LIISA HAMARI,  
(09) 310 37300

VIIKIn mOnITOImITAlO JA UrheIlU-
KenTTä (88)
ALLAKTIVITETSHuSET ocH IdRoTTS-
PLANEN I VIK (88)

 ■ Latokartanon monitoimitaloa on tarkoitus 
laajentaa rakennuksen länsipuolelle. Moni-
toimitalon eteläpuolella olevaa urheiluken-
tän ympäristöstä suunnitellaan lähiliikunta-
alue. Täydennysrakentamista asumiseen 
tutkitaan Viikin kentän pohjoisosaan nykyi-
sen koirapuiston ja yleisen pysäköintipaikan 
alueelle.

 ■ Avsikten är att bygga ut allaktivitetshuset 
i Ladugården på västra sidan av byggnaden. 

Omgivningen kring idrottsplanen söder om 
allaktivitetshuset planeras att omvandlas till 
ett näridrottsområde. Möjligheten till komp-
letteringsbyggande av bostäder undersöks i 
norra delen av idrottsplanen i Vik där det i 
dag finns en hundpark och en allmän parke-
ringsplats.

ToIMISToPÄÄLLIKKÖ/ByRåcHEf TuoMAS ESKoLA,  
(09) 310 37285

VIIKInKAllIO (89)
VIKSBERGET (89)

 ■ Viikinkallion alueesta järjestetään uu-
sia asuinkortteleita koskeva kilpailu, jonka 
avulla etsitään kallioiselle alueelle sopiva 
kokonaisratkaisu. Kilpailun pohjalta alueelle 
laaditaan asemakaavan muutos.

 ● En tävling om nya bostadskvarter ordnas 
över Viksbergets område. I tävlingen försö-
ker man hitta en lämplig helhetslösning för 
det bergiga området. Utifrån tävlingen utar-
betas en detaljplaneändring för området.

ARKKITEHTI/ARKITEKT SALLA HoPPu, (09) 310 37240

mAlmI, SePänmäKI (90)
MALM, SMEdSBAcKA (90)

 ■ Usvatie 3:een ja sen reuna-alueille tut-
kitaan lisä- ja täydennysrakentamista yh-
dessä Helsingin kaupungin asunnot Oy:n 
kanssa.

 ● Möjligheten till tillbyggnad och komplet-
teringsbyggande på Disvägen 3 och dess 
randområden undersöks i samarbete med 
Helsingfors stads bostäder Ab.

ToIMISToPÄÄLLIKKÖ/ByRåcHEf TuoMAS ESKoLA,  
(09) 310 37285

mAlmI, lATOKArTAnOnTIen  
POhJOISOSA (91)
MALM, NoRRA dELEN AV  
LAduGåRdSVÄGEN (91)

 ■ Latokartanontie 5:ssä tutkitaan asuinra-
kentamista nykyisen ravintola- ja liikera-
kennuksen paikalle. Uutta rakentamista 
tutkitaan myös Malmin asematie 5:n ja 
Latokartanontie 2:n pysäköintikäytössä ole-
ville tonteille sekä Latokartanontien ja Paa-
volantien väliselle alueelle.

 ● På Ladugårdsvägen 5 undersöks möj-
ligheten att bygga bostäder på en plats 
där det nu finns en restaurang- och af-
färsbyggnad. Möjligheten till nybyggna-
tion undersöks även på tomterna på Malms 
stationsväg 5 och Ladugårdsvägen 2 som 
är i parkeringsbruk samt i området mellan 
Ladugårdsvägen och Påvalsvägen.

ARKKITEHTI/ARKITEKT ELIAS RAINIo, (09) 310 37275

PIhlAJAnmäen OSTOSKeSKUS (92)
KÖPcENTRuMET I RÖNNBAcKA (92)

 ■ Ostoskeskuksen eteläosan purkamista ja 
sen korvaamista asuinrakentamisella ja uu-
silla liiketiloilla tutkitaan yhteistyössä ostos-
keskuskiinteistön omistajien kanssa. 

 ● Möjligheten att riva den södra delen 
av köpcentrumet och ersätta den med 

bostäder och nya affärslokaler undersöks i 
samarbete med ägarna av köpcentrumets 
fastighet. 

ARKKITEHTI/ARKITEKT ELIAS RAINIo, (09) 310 37275

PATOlA, rISUPAdOnTIen ymPärISTö 
(93)
dAMMEN, oMGIVNINGEN KRING  
RISdAMMSVÄGEN (93)

 ■ Risupadontien ympäristöön suunnitellaan 
uutta asuinrakentamista. Rakentaminen si-
joitetaan siten, että se suojaa myös nykyisiä 
asuinkortteleita Tuusulanväylän melulta.

 ● I omgivningen kring Risdammsvägen 
planeras nya bostäder. Byggnaderna ska 
uppföras så att de även skyddar de nuva-
rande bostadskvarteren mot bullret från 
Tusbyleden. 

ARKKITEHTI/ARKITEKT SARI RuoTSALAINEN,  
(09) 310 37373

mAUnUlA, SUUrSUOnTIe 14 JA  
SUOnOTKOnTIe 4 (94)
MåNSAS, SToRKÄRRSVÄGEN 14 ocH 
KÄRRdÄLdSVÄGEN 4 (94)

 ■ Tonteille suunnitellaan täydennys- 
rakentamista.

 ● På tomterna planeras kompletterings-
byggande.

ARKKITEHTI/ARKITEKT SARI RuoTSALAINEN, (09) 310 
37373

KrUUnUVUOrI (95)
KRoNBERGET (95)

 ■ Kruunuvuoren eteläosa suunnitellaan 
asuinkortteleiksi, jotka nousevat terassi-
maisesti Kruunuvuoren etelärinteeseen. 
Asunnoista avautuvat hienot merinäköalat 
Kruunuvuorenselän ylitse kohti kantakau-
punkia ja Suomenlinnaa. Haakoninlahden 
pohjukkaan sijoitetaan pieni, etelään avau-
tuva kaupunkiaukio, jota asuinrakennukset 
ja liiketilat rajaavat. Kruunuvuoren pohjois-
osa suunnitellaan laajaksi virkistysalueeksi 
ympäröimään suojeltavaa erämaahenkistä 
Kruunuvuorenlampea. 

 ● I den södra delen av Kronberget pla-
neras bostadskvarter som klättrar uppför 
Kronbergets sluttning i avsatser. Från bo-
städerna öppnar sig fina havsutsikter mot 
innerstaden och Sveaborg över Kronbergs-
fjärden. Längst inne i Håkansviken placeras 
en liten urban skvär som vetter mot söder 
och avgränsas av bostadshus och affärslo-
kaler. Den norra delen av Kronberget plane-
ras som stort rekreationsområde som omger 
den vildmarksaktiga Kronbergsdammen 
som ska skyddas. 

ARKKITEHTI/ARKITEKT ELINA AHdEojA, (09) 310 37059

KOIrASAAreT (96)
HuNdHoLMARNA (96)

 ■ Nykyistä Koirasaarta laajentamalla ja 
muodostamalla sen viereen täyttösaa-
ri luodaan merellinen asuinalue, jonka 
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Kronbergsstranden på Degerös västra strand 
erbjuder ståtliga havsutsikter, herrgårdsparker 
och varierande natur. Oljehamnens verksamhet 
i området har upphört och detta gör det möjligt 
att bygga en ny havsnära stadsdel. I Kronbergs-
stranden byggs bostäder för cirka 11 000 invå-
nare. Från Krongbergsstranden är det bara tre 
kilometer fågelvägen till Helsingfors centrum. 

Kruunuvuorenranta Laajasalon länsirannalla 
tarjoaa komeita merimaisemia, kartanopuistoja 
ja vaihtelevaa luontoa. Alueella olleen öljysata-
man toiminta on päättynyt ja tämä mahdollistaa 
uuden merellisen kaupunginosan rakentamisen. 
Kruunuvuorenrantaan rakennetaan koti noin 
11 000 asukkaalle. Kruunuvuorenrannasta on 
linnuntietä Helsingin keskustaan vain kolme 
kilometriä. 

KrUUnUVUOrenrAnTA
KRoNBERGSSTRANdEN

kaupunkipientalot ja kerrostalot sijoittu-
vat meren tuntumaan ja kanavien varsille. 
Länsiranta kaavoitetaan puistoksi. Alueen 
asemakaava laaditaan käydyn suunnittelu-
kilpailun tulosten pohjalta.

 ● Genom att bygga ut den nuvarande 
Hundholmen och bygga en holme av fyll-
ningsjord bredvid den skapas ett havsnära 
bostadsområde med stadssmåhus och 
höghus alldeles intill havet och längs kana-
lerna. Den västra stranden planläggs som 
en park. Detaljplanen för området utarbetas 
utifrån resultatet av en planeringstävling.

ARKKITEHTI/ARKITEKT TyKo SAARIKKo, (09) 310 37441

hAAKOnInlAhden KeSKUSTA (97)
HåKANSVIKS cENTRuM (97)

 ■ Haakoninlahden keskustasta tulee koko 
Kruunuvuorenrannan aluetta palveleva 
paikalliskeskus, johon sijoittuu merkittävä 
osa Kruunuvuorenrannan kaupallisista ja 
julkisista palveluista. Keskukseen tulee alu-
een suurin päivittäistavarakauppa, ravintola 
sekä liiketiloja muille yksityisille palveluil-
le. Näiden yhteyteen sijoitetaan asuntoja 

erityisesti senioriasumista ja senioripalvelu-
keskus.

 ● Håkansviks centrum kommer att bilda ett 
lokalt centrum som betjänar hela Kronbergs-
stranden. En betydande del av den kommer-
siella och offentliga servicen i Kronbergs-
stranden placeras här. I centrumet byggs 
den största dagligvaruhandeln i området, 
restauranger samt affärslokaler för andra pri-
vata tjänster. I samband med dessa placeras 
bostäder, i synnerhet seniorbostäder och ett 
servicecenter för seniorer.

PRojEKTIPÄÄLLIKKÖ/PRojEKTcHEf RIIT TA jALK ANEN,  
(09) 310 37293

länSI-herTTOnIemI (98)
VÄSTRA HERToNÄS (98)

 ■ Metroaseman lähellä olevalla kerrostalo-
alueella tutkitaan täydennysrakentamismah-
dollisuuksia.

 ● I höghusområdet i närheten av metrosta-
tionen undersöks möjligheterna till komplet-
teringsbyggande.

ARKKITEHTI/ARKITEKT TIMo K ARHu, (09) 310 37332

SIIlITIe JA KeTTUTIe (99)
IGELKoTTSVÄGEN ocH RÄVVÄGEN (99)

 ■ Seurakuntatalon ja ehkä myös kirjaston 
tilalle ja samaan kortteliin kaavoitetaan 
asuinkerrostaloja. Puretun huoltoaseman 
paikalle suunnitellaan palveluasuntoja. 
Kettutien ja Siilitien risteys muutetaan sel-
keämmäksi.

 ● På den plats där  församlingshemmet 
finns och eventuellt också där biblioteket 
är beläget i dag och i samma kvarter plan-
läggs bostadshöghus. På platsen för den 
rivna servicestationen planeras servicebo-
städer. Korsningen mellan Rävvägen och 
Igelkottsvägen görs tydligare.

ARKKITEHTI/ARKITEKT TIMo K ARHu, (09) 310 37332

ITäKeSKUS (100)
ÖSTRA cENTRuM (100)

 ■ Itäväylän kattamisen seuraavien vaihei-
den ja Kehä I:n eritasoliittymän alueen 
asemakaavatyöt aloitetaan vuonna 2013. 
Luonnosvaiheen jälkeen alue jakautuu seu-
raavina vuosina useaan kaava-alueeseen: 

Haakoninlahden asukassaunat. Invånarnas Bastu i Håkansviken. Kuva: Helsingin kaupunkisuunnitteluvirasto



32

eritasoliittymä, jonka vaihtoehto valittaneen 
kevätpuolella, uusi kauppasilta Itiksen ja 
Citymarketin väliin, Itäväylän kattamisen 
keskiosa sekä uudet korttelit eritasoliitty-
män viereen. 

 ● Arbeten med detaljplanen för en plan-
skild korsning på Ring I och i följande ske-
den efter täckningen av Österleden inleds 
år 2013. Efter utkastskedet delas området 
under de följande åren upp i flera plan-
områden: korsningen vars alternativ torde 
väljas på våren, en ny handelsbro mellan 
köpcentrumet Itis och Citymarket, den mel-
lersta delen av täckningen av Österleden 
samt nya kvarter bredvid den planskilda 
korsningen. 

ARKKITEHTI/ARKITEKT MIKKo NÄVERI, (09) 310 37331 

VAArnATIen UUSI PIenTAlOAlUe (101)
dET NyA SMåHuSoMRådET KRING  
dyMLINGSVÄGEN (101)

 ■ Mellunmäen Vaarnatien alueelle suunni-
tellaan pientalovaltainen asuinalue, jossa 
on sekä erillispientaloja että pienkerrosta-
lorakentamista. Kaavoituksen yhteydessä 
selvitetään Naulakallion hoito- ja kasva-
tuskodin tarpeita ja tutkitaan sille pientä 
lisärakentamista. Mellunmäen kentän siirtä-
mistä Länsimäentien varteen ja Siltapolun 
eteläpuolen alueen osan varaamista pienta-
lorakentamiselle tutkitaan. 

 ● I området kring Dymlingsvägen i 
Mellungsbacka planeras ett småhusdomi-
nerat bostadsområde med både fristående 
småhus och låga höghus. I samband med 
planläggningen utreds vilka behov Spikber-
gets vård- och fosterhem har och undersöks 
möjligheten till tillbyggnad i liten skala. 
Möjligheten att flytta Mellungsbackas spel-
plan intill Västerkullavägen och att reserve-
ra området söder om Brostigen för småhus 
undersöks. 

ARKKITEHTI/ARKITEKT K AISA K ARILAS, (09) 310 37315 

TAmmISAlOn SUUnnITTelU- 
PerIAATTeeT (102)
PLANERINGSPRINcIPERNA fÖR  
TAMMELuNd (102)

 ■ Tammisalossa tutkitaan koko alueen  
tonttitehokkuuden nostamista.

 ● I Tammelund undersöks möjligheten  
att höja tomteffektiviteten. 

ToIMISToPÄÄLLIKKÖ/ByRåcHEf K ARI PIIMIES,  
(09) 310 37327 

ITäVäylän JA lInnAnrAKenTAJAnTIen 
lIITTymä (103)
ANSLuTNINGEN MELLAN ÖSTERLEdEN 
ocH BoRGByGGARVÄGEN (103)

 ■ Itäväylälle ja Linnanrakentajantielle suun-
nitellaan asemakaavan muutosta kaupun-
ginvaltuuston 2008 hyväksymän liikenteen 
yleissuunnitelman ja sille laaditun tarkis-
tuksen perusteella. Linnanrakentajantien ja 
Itäväylän nykyinen kiertoliittymä puretaan 
ja korvataan 3+3 -kaistaisella sillalla. Lin-
nanrakentajantien alle tulee tunnelikatu 
Itäväylän keskustan suunnan ja Laajasalon 
välille. Toinen suuaukko on Itäväylällä ja 
toinen Linnanrakentajantiellä Herttoniemen 
kartanon kohdalla. 

 ● För Österleden och Borgbyggarvägen 
planeras en detaljplaneändring utifrån över-
siktsplanen för trafiken som stadsfullmäk-
tige godkänt 2008 och utifrån justeringar i 
översiktsplanen. Den nuvarande rondellen 
på Borgbyggarvägen och Österleden rivs 
och ersätts med en bro med 3+3 körfält. 
Under Borgbyggarvägen byggs en tunnelga-
ta mellan Österleden i riktning mot centrum 
och Degerö. Den ena öppningen finns på 
Österleden och den andra på Borgbyggarvä-
gen vid Hertonäs gård. 

ARKKITEHTI/ARKITEKT MIKKo NÄVERI, (09) 310 37331

herTTOnIemen yrITySAlUe (104)
HERToNÄS fÖRETAGSoMRådE (104)

 ■ Herttoniemen yritysalueelle laaditaan 
suunnitteluperiaatteet. Aluetta kehitetään 
kaupan, toimitilojen, teollisuuden ja huolta-
motoimintojen käyttöön. 

 ● För företagsområdet i Hertonäs utarbetas 
planeringsprinciper. Området utvecklas till 
ett område för handel, affärslokaler, indu-
stri och serviceverksamhet.

ARKKITEHTI/ARKITEKT MIKKo NÄVERI, (09) 310 37331

TyönJOhTAJAnKAdUn KOrTTelI (105)
ARBETSLEdAREGATANS KVARTER (105)

 ■ Teollinen toiminta Itäväylään rajautuval-
la suurella tontilla on päättymässä. Alueen 
kehittämisen toiminnalliset periaatteet sel-
vitetään yritysaluetta koskevien suunnittelu-
periaatteiden laatimisen yhteydessä. Suun-
nitteluperiaatteiden valmistuttua alueelle 
laaditaan asemakaavan muutos. Aluetta 
kehitetään toimitilojen, kaupan, palvelujen 
ja ehkä asumisen käyttöön.

 ● Den industriella verksamheten på den 
stora tomten som gränsar till Österleden 
håller på att upphöra. De funktionella prin-
ciperna för utvecklingen av området utreds 
i samband med utarbetandet av plane-
ringsprinciper för företagsområdet. Efter 
att planeringsprinciperna har färdigställts 
utarbetas en detaljplaneändring för områ-
det. Området utvecklas till att användas 
i affärs-, handels- och servicebruk samt 
eventuellt i bostadsbruk.

ARKKITEHTI/ARKITEKT MIKKo NÄVERI, (09) 310 37331

PUUSePänKAdUn KOrTTelIT (106)
KVARTEREN VId SNIcKAREGATAN (106)

 ■ Linnanrakentajantien ja Puusepänkadun 
välissä olevalle, osittain rakentamattomalle 
alueelle suunnitellaan asemakaavan muu-
tosta. Aluetta kehitetään toimitilojen, kau-
pan ja osittain asumisen käyttöön. Alueen 
läpi suunnitellaan linjattavaksi Sorvaajan-
puistosta Suunnittelijankadulle johtava ylei-
nen kevyen liikenteen väylä.

 ● En detaljplaneändring planeras för det 
delvis obebyggda området mellan Borgbyg-
garvägen och Snickaregatan. Området ut-
vecklas till ett område med verksamhetslo-
kaler, handel och bostäder. Genom området 
planeras en dragning av en allmän cykel- 
och gångled som leder från Svarvareparken 
till Planerargatan.

ARKKITEHTI/ARKITEKT MIKKo NÄVERI, (09) 310 37331

SUUnnITTelIJAnKAdUn KOrTTelI (107)
KVARTERET VId PLANERARGATAN (107)

 ■ Megahertsin kauppakeskuksen pohjois-
puolella olevan rakentamattoman kortte-
lin alueelle suunnitellaan asemakaavan 
muutosta. Korttelia kehitetään kaupan, 
palveluiden, toimitilojen ja ehkä asumisen 
käyttöön.

 ● En detaljplaneändring planeras för det 
obebyggda kvartersområdet norr om köp-
centrumet Megahertsi. Kvarteret utvecklas 
till att användas i affärs-, service- och verk-
samhetsbruk och eventuellt i bostadsbruk.

ARKKITEHTI/ARKITEKT MIKKo NÄVERI, (09) 310 37331

regInAnKUJA 3 (108)
REGINAGRÄNdEN 3 (108)

 ■ Reginankujan päässä olevalle rakenta-
mattomalle merenrantatontille suunnitel-
laan asuinrakentamista ja kivijalkatasoon 
kahvilaa tai muita liiketiloja. 

 ● På den obebyggda tomten på havsstran-
den i ändan av Reginagränden planeras 
bostadsbyggande och på stenfotens nivå ett 
café eller andra affärslokaler. 

ARKKITEHTI/ARKITEKT MIKKo NÄVERI, (09) 310 37331

lAIVAlAhdenKAArI 1(109)
BåTSVIKSBåGEN 1 (109)

 ■ Herttoniemenrannan ala-asteen edustalla 
olevalle, tällä hetkellä väliaikaisena pysä-
köintikenttänä olevalle tontille suunnitellaan 

”Helsinkiin pitäisi  
rakentaa lisää pieniä,  
kohtuuhintaisia asuntoja.”
– Heikki



AS
em

AK
AA

VA
 d

ET
AL

jP
LA

N

33

asuinrakentamista, liiketiloja ja julkista 
aukiotilaa.

 ● På tomten utanför skolan Herttoniemen-
rannan ala-aste som för tillfället används 
som en temporär parkeringsplats planeras 
bostäder, affärslokaler och en offentlig öp-
pen plats.

ARKKITEHTI/ARKITEKT MIKKo NÄVERI, (09) 310 37331

nAUlAKAllIOnTIen UUSI  
PIenTAlOAlUe (110)
dET NyA SMåHuSoMRådET VId  
SPIKBERGSVÄGEN (110)

 ■ Mellunmäen Naulakallion alueelle suun-
nitellaan tiivistä pientalo- ja pienkerrostalo-
rakentamista ja Huhtakivenkujan pohjois-
puolelle pientaloja. Naulakallionmäki säilyy 
virkistysalueena. Koirapuistolle osoitetaan 
korvaava paikka ja ulkoilureittien jatkuvuu-
desta huolehditaan. 

 ● I Spikberget i Mellungsbacka planeras 
ett tätt bebyggt område med småhus och 
små höghus samt byggande av småhus norr 
om Svedstensgränden. Spikbergets backe 
bevaras som rekreationsområde. För hund-
parken anvisas en annan plats och man ser 
till att friluftslederna kommer att bestå. 

ARKKITEHTI/ARKITEKT K AISA K ARILAS, (09) 310 37315

KOnTUlAn KeSKUS (111)
GåRdSBAcKA cENTRuM (111)

 ■ Kontulan keskuksen suunnittelua jat-
ketaan alueen kaavaluonnoksen pohjalta, 
vuonna 2013 on vuorossa ostoskeskuksen 
alue. Nykyinen ostoskeskus säilyttäen suun-
nitellaan mm. uusia asuntoja ja toimitilaa 
Kontulantien varteen. 

 ● Planeringen av Gårdsbacka centrum fort-
sätter utifrån planutkastet för området. År 
2013 står köpcentrumets område i tur. Det 
nuvarande köpcentret ska bevaras och det 
planeras bland annat nya bostäder och lo-
kaler längs Gårdsbackavägen. 

ARKKITEHTI/ARKITEKT K AISA K ARILAS, (09) 310 37315

KOnTUlAnKUJA (112)
GåRdSBAcKAGRÄNdEN (112)

 ■ HEKA-Kontulan nykyisten rakennusten 
lomaan suunnitellaan pienimuotoista täy-
dennysrakentamista.

 ● Mellan Heka-Gårdsbacka Ab:s nuvarande 
byggnader planeras kompletteringsbyggan-
de i liten skala.

ARKKITEHTI/ARKITEKT K AISA K ARILAS, (09) 310 37315

mellUnmäen VAnhA OSTOSKeSKUS 
(113)
dET GAMLA KÖPcENTRET I  
MELLuNGSBAcKA (113)

 ■ Vanhan ostoskeskuksen tilalle suunnitel-
laan asuntorakentamista ja palvelutiloja, jos 
ostoskeskus puretaan. Asukastilojen tarve 
huomioidaan suunnittelussa.

 ● Man planerar att ersätta det gamla 

köpcentret med bostäder och servicelokaler 
om köpcentret rivs ner. Behovet av invånar-
lokaler beaktas vid planeringen.

ARKKITEHTI/ARKITEKT ANRI LINdEN, (09) 310 37352

SAArISelänTIen AlUe JA  
PyhäTUnTUrInTIe 2 (114)
oMRådET KRING SAARISELKÄVÄGEN  
ocH PyHÄTuNTuRIVÄGEN 2 (114)

 ■ Alueelle tutkitaan vanhan päiväkodin 
tilalle asuinrakentamista sekä Mellunmäen-
tien pohjoispuolelle tonttikohtaista lisära-
kentamista. 

 ● Möjligheten att ersätta det gamla dag-
hemmet i området med bostäder och möj-
ligheten till tomtspecifik tillbyggnad norr 
om Mellungsbackavägen undersöks. 

ARKKITEHTI/ARKITEKT ANRI LINdEN, (09) 310 37352

mellUnmäen SIIrTOlAPUUTArhA 
(115)
MELLuNGSBAcKA KoLoNITRÄdGåRd 
(115)

 ■ Mellunmäen alueelle tutkitaan uuden 
siirtolapuutarhan sijoittamista. Alueelle 
soveltuvista mökkityypeistä on tarkoitus 
järjestää pienimuotoinen suunnittelukilpailu 
kuluvan vuoden aikana.

 ● Möjligheten att placera en ny koloniträd-
gård i Mellungsbacka undersöks. Avsikten 
är att anordna en planeringstävling i liten 
skala om lämpliga stugtyper för området 
under det innevarande året.

ARKKITEHTI/ARKITEKT ANRI LINdEN, (09) 310 37352

KArhUnKAATAJAn AlUe (116)
oMRådET KRING BjÖRNjÄGARPARKEN 
(116)

 ■ Karhunkaatajan alueelle, nykyisen 
omakotialueen pohjoispuolelle tutkitaan 

täydennysrakentamista tulevan kehämäisen 
pikaraitiotien, raidejokerin, aseman lähei-
syyteen. Sekä kerros- että pientaloja palve-
luineen tullaan suunnitelmaan alueelle.

 ● I området kring Björnjägarparken, norr 
om det nuvarande egnahemshusområdet 
undersöks möjligheten till kompletterings-
byggande i närheten av den blivande cir-
kelformiga snabbspårvägens, spårjokerns 
station. I området planeras både hög- och 
småhus med service.

ARKKITEHTI/ARKITEKT ANRI LINdEN, (09) 310 37352

VeSAlA, hUmIKKAlAnTIe 90 (117)
ÄRVINGS, HuMIKKALAVÄGEN 90 (117)

 ■ Alueelle tutkitaan tonttikohtaista lisära-
kentamista yhteistyössä asukkaiden ja talo-
yhtiöiden kanssa. 

 ● Möjligheterna till tomtspecifik tillbyggnad  
i samarbete med invånarna och bostadsak-
tiebolagen i området undersöks. 

ARKKITEHTI/ARKITEKT ANRI LINdEN, (09) 310 37352

lAAJASAlO, gUnIllAnTIe 2–8A (118) 
dEGERÖ, GuNILLAVÄGEN 2–8A (118)  

 ■ Asemakaavan muutoksella luodaan edel-
lytyksiä asuntojen täydennysrakentamiselle 
ja korostetaan Gunillantien asuntokatuluon-
netta. Muutos koskee Gunillantien kaupun-
gin vuokra-asuntotonttia, viereistä myymä-
lätonttia ja puistoaluetta Gunillantien ja 
Reiherintien risteyksen tuntumassa. 

 ● Genom en detaljplaneändring skapas 
förutsättningar för kompletteringsbyggande 
av bostäder och betonas Gunillavägens ka-
raktär som bostadsgata. Ändringen gäller 
stadens hyresbostadstomt vid Gunillavägen, 
den bredvidliggande affärstomten och park-
området i närheten av korsningen av Gunil-
lavägen och Reihersvägen. 

ARKKITEHTI/ARKITEKT PETTERI ERLING, (09) 310 37467

”I mitt bostadskvarter,  
har ett par förnyat hela  
vår innergård genom att  
plantera örter och blommor. 
Nu kan hela husbolaget  
njuta av växterna.”
– Theresa
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lAAJASAlO, PUUSKAnIemenTIe 46 
(119) 
dEGERÖ, KNySNÄSVÄGEN 46 (119) 

 ■ Laajasalossa osoitteessa Puuskaniemen-
tie 46 tutkitaan nykyisen rakennuksen suo-
jelua ja sen ympäristöön sopivaa täydennys-
rakentamista.

 ● I Degerö på adressen Knysnäsvägen 
46 undersöks möjligheten att skydda den 
nuvarande byggnaden samt möjligheten 
till kompletteringsbyggande i närheten av 
byggnaden.

ARKKITEHTI/ARKITEKT PETTERI ERLING, (09) 310 37467

lAAJASAlO, gUnIllAnTIen UUSI  
VArAVOImAlAITOS (120)
dEGERÖ, dET NyA RESERVKRAfTVERKET 
VId GuNILLAVÄGEN (120)

 ■ Laajasalossa on tarve varavoimalaitok-
selle kulutushuippujen ja muiden laitosten 
häiriöiden varalle. Varavoimalaitoksen si-
joittamista on tutkittu Gunillantien varteen 
entiselle lämpökeskustontille. Ennen ase-
makaavaehdotusta selvitetään vielä vaihto-
ehtoisia sijaintipaikkoja.

 ● I Degerö finns behov av ett reservkraft-
verk för förbrukningstoppar och eventuella 
störningar vid övriga kraftverk. Placeringen 
av ett reservkraftverk på den gamla värme-
centralens tomt vid Gunillavägen har under-
sökts. Före detaljplaneförslaget utreds ännu 
alternativa lägen.

ARKKITEHTI/ARKITEKT PETTERI ERLING, (09) 310 37467

rOIhUVUOren POhJOISrInne (121)
NoRRA SLuTTNINGEN AV KASBERGET 
(121)

 ■ Asemakaavan muutos koskee Roihuvuo-
ren pohjoisrinnettä Lumikintien pohjoispuo-
len asuintonttien pohjois- ja luoteispuolella. 
Alueelle suunnitellaan asuinkerrostaloja. 
Ulkoilureitit säilytetään. Katuyhteys uusille 
tonteille järjestetään Roihuvuorentien ja 
Prinsessantien risteyksestä.

 ● Detaljplaneändringen gäller hela den 
norra sluttningen av Kasberget norr och 
nordväst om bostadstomterna på norra 
sidan av Snövits väg. I området planeras 
bostadshöghus. Friluftslederna bevaras. En 
gatuförbindelse till de nya tomterna arrang-
eras från korsningen av Kasbergsvägen och 
Prinsessvägen.

ARKKITEHTI/ARKITEKT PETTERI ERLING, (09) 310 37467

KUlOSAArI, KOrTTelITAlOn TOnTTI 
(122)
BRÄNdÖ, KVARTERHuSETS ToMT (122)

 ■ Osa Kulosaaren rakenteilla olevan kort-
telitalon tontista ja kaistale sen itäpuolella 
suunnitellaan asuintarkoituksiin.

 ● En del av kvarterhusets tomt som håller 
på att byggas på Brändö samt en markrem-
sa öster om tomten planeras att användas 
för bostadsändamål.

ToIMISToPÄÄLLIKKÖ/ByRåcHEf K ARI PIIMIES,  
(09) 310 37327

ITäInen SAArISTO (123)
ÖSTRA SKÄRGåRdEN (123)

 ■ Itäisen saariston asemakaava-alueeseen 
kuuluu 62 saarta, luotoa ja karia. Kaavan 
tavoitteena on kehittää saariston monipuo-
lisempaa, ympärivuotistakin käyttöä sekä li-
sätä vapaa-ajan ja matkailun mahdollisuuk-
sia. Saarten avoimuutta ja tavoitettavuutta 
parannetaan. Asemakaavaehdotus laaditaan 
kuluvana vuonna.

 ● Östra skärgårdens detaljplaneområde 
innefattar 62 holmar, kobbar och skär. Må-
let med planen är att utveckla en mångsi-
digare användning av skärgården, även året 
runt, samt att öka möjligheterna till fritids- 
och skärgårdsturism. Holmarnas öppenhet 
och tillgänglighet förbättras. Detaljplaneför-
slaget utarbetas under året.

ARKKITEHTI/ARKITEKT joHANNA BAcK AS, (09) 310 37286

PUOTIlAnrAnTA–nIITTyrAnTA (124)
BoTBySTRANd–ÄNGSMAREN (124)

 ■ Vuosaaren sillalta Koivuniemen kärkeen 
ulottuvalle ranta-alueelle suunnitellaan 
kerros- ja pientaloasumista, venesatamatoi-
mintaa ja alueelle soveltuvaa liiketoimintaa. 
Myös asuntolaivojen ja kelluvien asuntojen 
sijoittamista tutkitaan. Kevyen liikenteen 
verkostoa täydennetään rantoja kiertävän 
raitiston sekä Itäkeskuksen ja Vuosaaren 
suuntaan.

 ● På strandområdet som sträcker sig från 
Nordsjö bro till Björknäsets udde plane-
ras hög- och egnahemshus, en småbåts-
hamn och affärsverksamhet som lämpar sig 
för området. Även möjligheten att placera 
husbåtar och flytande bostäder i området 
undersöks. Gång- och cykelvägsnätverket 
kompletteras längs strandlinjen samt mot 
Östra centrum och Nordsjö.

ARKKITEHTI/ARKITEKT joHANNA BAcK AS,  
(09) 310 37286

rySäKArI (125)
RySSKÄR (125)

 ■ Rysäkarin saarelle laaditaan matkai-
lutarkoituksiin asemakaava, jossa myös 
sotahistorialliset rakenteet ja sotilaskäytön 
aikainen kulttuurihistoriallisesti arvokas ra-
kennuskanta suojellaan. 

 ● En detaljplan för turiständamål utarbe-
tas för Rysskär. Detaljplanen beaktar även 
de krigshistoriska konstruktionerna och det 
kulturhistoriskt värdefulla militärtida bygg-
nadsbeståndet skyddas.  

ARKKITEHTI/ARKITEKT joHANNA BAcK AS,  
(09) 310 37286

rAnTA-rASTIlA (126) 
RASTBÖLESTRANdEN (126) 

 ■ Vartiokylänlahden rannan ja Rastilan 
metroaseman ympäristössä käynnistetään 
asemakaavoitus Meri-Rastilan länsirannan 
osayleiskaavaehdotuksen pohjalta. Alueelle 
suunnitellaan kerrostalovaltaista asunto-
aluetta.

 ● I omgivningen kring Botbyvikens strand 
och Rastböle metrostation inleds planlägg-
ning utifrån förslaget till delgeneralplan för 
Havsrastböles västra strand. I området pla-
neras ett höghusdominerat bostadsområde.

ARKKITEHTI/ARKITEKT ANTTI MENTuLA,  
(09) 310 37274

VUOSAAren KeSKUSTA (127)
NoRdSjÖ cENTRuM (127)

 ■ Vuosaaren keskustaan valmistellaan 
kaavamuutoksia vuonna 2009 hyväksy-
tyn kaavaluonnoksen pohjalta. Vuosaaren 
Urheilutalon pysäköintialueen paikalle Vuo-
saarentie 3:ssa suunnitellaan asuntokortte-
lia. Urheilutalon ja metroaseman väliselle 
alueelle Mosaiikkikortteliin suunnitellaan 
asuin- ja keskustatoimintojen korttelia.

 ● I Nordsjö centrum bereds planändringar 
utifrån planutkastet som godkändes 2009. 
Parkeringsområdet vid Nordsjö idrottshus 
på Nordsjövägen 3 planeras att ersättas 
med ett bostadskvarter. I Mosaikkvarteret i 
området mellan Idrottshuset och metrosta-
tionen planeras ett kvarter med bostäder 
och centrumverksamhet.

ARKKITEHTI/ARKITEKT VELI-PEKK A K ÄRKK ÄINEN,  
(09) 310 37191

KeSKI-VUOSAArI (128) 
MELLERSTA NoRdSjÖ (128)

 ■ Punakiventien ja Lokkisaarentien ym-
päristössä käynnistetään asemakaavan 
muutoksia taloyhtiöiden hakemuksiin ja 
kaupungin tavoitteisiin perustuen. Muutok-
set koskevat kortteli-, katu- ja puistoalueita. 
Alueelle suunnitellaan täydennysrakenta-
mista pientaloista kerrostaloihin. 

 ● I området kring Rödstensvägen och Trut-
holmsvägen inleds detaljplaneändringar uti-
från bostadsaktiebolagens ansökningar och 
stadens målsättningar. Ändringarna gäller 
kvarters-, gatu- och parkområden. I områ-
det planeras kompletteringsbyggande från 
småhus till höghus.

ARKKITEHTI/ARKITEKT LAuRA VIL jAK AINEN,  
(09) 310 37243

VUOSAAren VOImAlAITOSAlUe (129)
KRAfTVERKSoMRådET I NoRdSjÖ (129)

 ■ Vuosaaren voimalaitosalueelle suunni-
tellaan uutta monipolttoainevoimalaitosta, 
mikä edellyttää asemakaavan tarkistamista. 
Hankkeesta käynnistetään keväällä 2013 
ympäristövaikutusten arviointi, johon kaa-
voitusaikataulu sovitetaan.

 ● I kraftverksområdet i Nordsjö planeras 
ett nytt flerbränslekraftverk. Detta förutsät-
ter justering av detaljplanen. För projektet 
inleds våren 2013 en bedömning av miljö-
konsekvenserna till vilket planläggningens 
tidtabell anpassas.

ARKKITEHTI/ARKITEKT ANTTI VARKEMAA, (09) 310 37053
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KeSKUSPUISTO 
cENTRALPARKEN 

 ■ Keskuspuiston asemakaavoittamatto-
mille osille laaditaan asemakaavat. Alue 
säilyy virkistyskäytössä. Maunulanpuisto ja 
Pirkkolan liikuntapuisto kaavoitetaan virkis-
tysalueiksi. Ruskeasuon liikuntapuiston ja 
ratsastuskeskuksen alueelle laaditaan rat-
sastus- ja ulkoilutoimintojen kehittämiseen 
tähtäävä asemakaavan muutos. 

 ● För de delar av Centralparken som inte 
har en detaljplan utarbetas detaljplaner. 
Områdets rekreationsfunktion bevaras. 
Månsasparken och Britas idrottspark plan-
läggs som rekreationsområden. För Bruna-
kärrs idrottspark och ridcenter utarbetas en 
detaljplaneändring i syfte att utveckla rid- 
och friluftsverksamheten. 

MAISEMA-ARKKITEHTI/LANdSK APSARKITEKT  
RAISA KIL juNEN-SIIRoLA, (09) 310 37209 
MAISEMA-ARKKITEHTI/LANdSK APSARKITEKT  
jyRI HIRSIMÄKI, (09) 310 37213

VIIKKI–KIVIKKO, VIherSOrmen  
KehITTämISSUUnnITelmA
VIK–STENSBÖLE, uTVEcKLINGSPLAN  
fÖR GRÖNBÄLTET

 ■ Laaditaan Viikki–Kivikko vihersormen 
kehittämissuunnitelma. Määritellään alueen 
arvot ja ominaispiirteet ja tutkitaan mahdol-
lisuutta liittää virkistysalue toiminnallisesti 
paremmin koillisen alueen virkistysalueisiin 
sekä Vantaan ja Östersundomin suuntaan. 

 ● För grönbältet Vik–Stensböle utarbetas 
en utvecklingsplan. Områdets värden och 
särdrag definieras och möjligheten att bätt-
re förena rekreationsområdet funktionsmäs-
sigt med rekreationsområdena i det nordös-
tra området samt i riktning mot Vanda och 
Östersundom undersöks. 

MAISEMA-ARKKITEHTI/LANdSK APSARKITEKT  
MERVI NIcKLéN, (09) 310 37221

ITä-helSIngIn KUlTTUUrIPUISTO
ÖSTRA HELSINGfoRS KuLTuRPARK

 ■ Itä-Helsingin merellinen kulttuuripuisto 
on yksi Helsingin vihersormista. Laajasalos-
ta alkava vihervyöhyke jatkuu merenlahtien 
ja salmien välityksellä Vartiokylänlahdelle ja 
sieltä edelleen Broändan puron myötäisesti 
Mustavuorelle. Kokonaisuudelle laadittiin 
2011 suunnitteluperiaatteet ja alueen arvo-
ja ja ominaispiirteitä korostava suunnitelma. 
Suunnittelu jatkuu kehittämissuunnitelman 
pohjalta hallintokuntayhteistyöllä, toteutuk-
sen ohjauksella ja seurannalla.

 ● Den marina kulturparken i östra Hel-
singfors är ett av Helsingfors grönbälten. 
Grönzonen som börjar från Degerö sträcker 
sig över vikar och sund till Botbyviken och 

VIherAlUeIden SUUnnITTelU
PLANERING AV GRÖNoMRådEN

vidare längs Broändabäcken till Svarta 
backen. För helheten utarbetades plane-
ringsprinciper samt en plan som betonar 
områdets värden och särdrag år 2011. Pla-
neringen fortsätter utifrån utvecklingspla-
nen med förvaltningssamarbete, styrning av 
genomförandet och uppföljning. 

ToIMISToPÄÄLLIKKÖ/ByRåcHEf MARIA jAAKKoLA,  
(09) 310 37244

VIrKISTySAlUeIden STrATegInen 
KehITySKUVA 
dEN STRATEGISKA uTVEcKLINGSBILdEN 
fÖR GRÖNoMRådENA 

 ■ Laaditaan Helsingin virkistysalueita kos-
keva strateginen kehityskuva yleiskaavan 
rinnalla. Teemoina ovat erityisesti maise-
man kulttuuriarvojen vaaliminen ja arvotta-
minen, viheralueiden toiminnallinen kehittä-
minen sekä ilmastonmuutoksen haasteisiin 
vastaaminen mm. hulevesien näkökulmasta. 
Tavoitteena on muodostaa, havainnollistaa 
ja perustella kokonaisnäkemys viheraluever-
koston kehittämisestä.

 ● För Helsingfors grönområden utarbe-
tas en strategisk utvecklingsbild parallellt 
med generalplanen. Teman är i synner-
het värnande och värdering av landska-
pets kulturvärden, funktionell utveckling av 
grönområdena samt  utmaningarna som kli-
matförändringen för med sig bland annat i 
fråga om dagvatten. Målet är att skapa, ex-
emplifiera och motivera en heltäckande bild 
av hur grönområdesnätverket ska utvecklas.

ToIMISToPÄÄLLIKKÖ/ByRåcHEf MARIA jAAKKoLA,  
(09) 310 37244

”Ulkona  
parasta on  
trampoliini ja 
polkupyörä.”
– Dario

Kahvila Haltialassa. Kafé i Tomtbacka. Kuva: Jouni Heinänen



Liikennesuunnitteluun kuuluu joukko-
liikenteen, autoliikenteen, pyöräilyn, 
kävelyn sekä niiden lisäksi pysäköinnin 
suunnittelu. Helsingin liikennesuunnit-
telussa pyritään edistämään erityisesti 
joukkoliikenteen sujuvuutta ja palveluta-
soa. Liikenneturvallisuuden parantami-
nen on keskeinen tavoite kaikessa liiken-
nesuunnittelussa.

Trafikplaneringen omfattar planering av 
kollektivtrafik, fordonstrafik, cykel- och 
gångtrafik samt parkering. I Helsingfors 
trafikplanering vill man särskilt främja  
smidighet och god service i kollektivtrafi-
ken. Förbättring av trafiksäkerheten är ett 
centralt mål i all trafikplanering.

lIIKenneSUUnnITTelU 
TRAfIKPLANERING

Lux raitiovaunu. Lux spårvagn. Kuva: Hannu Iso-Oja / Helsingin kaupungin aineistopankki
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helSIngIn SeUdUn lIIKenneSUUnnITTelU 
HELSINGfoRSREGIoNENS TRAfIKPLANERING

helSIngIn SeUdUn lIIKenne- 
JärJeSTelmäSUUnnITelmA, hlJ 2015
HELSINGfoRSREGIoNENS TRAfIK- 
SySTEMPLAN, HLj 2015

 ■ Helsingin seudun 14 kunnan alueelle 
hyväksyttiin maaliskuussa 2011 liikennejär-
jestelmäsuunnitelma, HLJ 2011. Keväällä 
2012 Helsingin seudun liikennekuntayhty-
mä HSL aloitti seudun seuraavan liikenne-
järjestelmäsuunnitelman valmistelun. HLJ 
2015 -suunnitelmassa määritellään seudun 
liikennejärjestelmän kehittämisstrategia ja 
kehittämistarpeet sekä arvioidaan ja priori-
soidaan tärkeimmät kehittämistoimenpiteet. 
Vuoden 2013 aikana mm. viimeistellään 
seudun liityntäpysäköinnin strategia- ja 
ohjelmointityö ja päivitetään liikenneverkko-
kuvaus liikenne-ennustejärjestelmään sekä 
laaditaan liikenneinfrastruktuurin pienten 
kustannustehokkaiden hankkeiden (KUHA) 
toteuttamisohjelma seuraavalle nelivuotis-
kaudelle.

 ● I mars 2011 godkändes en trafiksystem-
plan, HLJ 2011, för de fjorton kommunerna 
i Helsingforsregionen. Våren 2012 inledde 
samkommunen Helsingforsregionens trafik 
HRT beredningen av följande trafiksys-
templan för regionen. I planen HJ 2015 
fastställs utvecklingsstrategin för regio-
nens trafiksystem och utvecklingsbehoven, 
och de viktigaste utvecklingsåtgärderna 
bedöms och prioriteras. Under 2013 läg-
ger man bl.a. sista handen vid strategi- och 
programarbetet för anslutningsparkeringen 
i regionen och uppdaterar trafiknätsbeskriv-
ning i trafikprognossystemet samt utarbetar 
ett program för förverkligande av små kost-
nadseffektiva projekt (KUHA) inom trafikin-
frastrukturen för följande fyraårsperiod.

LIIKENNESuuNNITTELuPÄÄLLIKKÖ/ 
TRAfIKPLANERINGScHEf VILLE LEHMuSKoSKI,  
(09) 310 37079 
ToIMISToPÄÄLLIKKÖ/ByRådIREKTÖR MATTI KIVELÄ,  
(09) 310 37145

länSImeTrO (1)
VÄSTMETRoN (1)

 ■ Länsimetron rakentaminen jatkuu Es-
poon ja Helsingin perustaman Länsimetro 
Oy:n johdolla. HSL valmistelee länsimet-
ron liityntäliikennettä koskevat suunnitel-
mat myös Helsingin osalta. Metroliikenne 
Ruoholahdesta Matinkylään käynnistynee 
vuonna 2016.

 ● Byggandet av västmetron fortsätter un-
der ledning av Länsimetro Oy som grundats 
av Esbo och Helsingfors. HRT bereder 
planerna för västmetrons anslutningstrafik 
även för Helsingfors del. Metrotrafiken från 
Gräsviken till Mattby torde inledas 2016.

LIIKENNEINSINÖÖRI/ TRAfIKINGENjÖR  
MARKKu GRANHoLM, (09) 310 37121

rAIde-JOKerI (2)
SPåRjoKERN (2)

 ■ Raide-Jokeri on seudullinen poikittainen 
pikaraitiolinja, joka kulkee Itäkeskuksesta 
Viikin, Oulunkylän ja Leppävaaran kautta 
Tapiolaan. Ratahankkeen alustava yleis-
suunnitelma valmistui 2009 ja hankearvi-
ointi 2011. Raide-Jokerin hankesuunnittelu 
käynnistetään seudullisena yhteistyöprojek-
tina vuonna 2013 ja se valmistunee vuon-
na 2014. Helsingin ja Espoon kaupungit 
valmistelevat ratahankkeen edellyttämät 
asemakaavamuutokset. Raide-Jokerin ra-
kentaminen on ajoitettu seudun liikenne-
järjestelmäsuunnitelmassa alkavaksi ennen 
vuotta 2020.

 ● Spårjokern är en regional tvärgående 
snabbspårvagnslinje som går från Östra 
centrum via Vik, Åggelby och Alberga till 
Hagalund. Spårprojektets preliminära ut-
redningsplan stod klar 2009 och projekt-
bedömningen 2011. Projektplaneringen för 
spårjokern inleds som ett regionalt samar-
betsprojekt år 2013 och torde stå färdigt år 
2014. Helsingfors och Esbo stad bereder 
detaljplaneändringar som spårprojektet 
förutsätter. Byggandet av spårjokern har i 
regionens trafiksystemsplan planerats att 
inledas före år 2020.

LIIKENNEINSINÖÖRI/ TRAfIKINGENjÖR HEIKKI HÄLVÄ,  
(09) 310 37142 
LIIKENNEINSINÖÖRI/ TRAfIKINGENjÖR LAuRI K ANGAS,  
(09) 310 37455

PISArArATA (3)
cENTRuMSLINGAN (3)

 ■ Pisararata on keskustan alittava ratalenk-
ki, jolla yhdistetään rantaradan, pääradan ja 
Kehäradan kaupunkiradat kaukoliikenteen 
raiteista erotetuksi kokonaisuudeksi. Töö-
löön, keskustaan ja Hakaniemeen raken-
netaan uudet maanalaiset rautatieasemat.  
Liikennevirasto aloitti vuonna 2012 radan 
rakentamiseen tähtäävän suunnittelun 

yhdessä kaupungin kanssa. Samalla kau-
punki laatii radan edellyttämät asemakaa-
vat. Hankkeen rakentaminen on ajoitettu 
seudun liikennejärjestelmäsuunnitelmassa 
alkavaksi ennen vuotta 2020. Kaupunki 
arvioi vuonna 2013 mahdollisia Pisararadan 
liityntäbussiliikenteeseen liittyviä terminaa-
lijärjestelyjä.

 ● Centrumslingan är en banslinga som går 
under centrum och förenar kustbanans, 
stambanans och Ringbanans stadsbanor 
till en från fjärrtrafikens spår separat hel-
het. I Tölö, centrum och Hagnäs byggs nya 
underjordiska järnvägsstationer. Trafikverket 
inledde i början av 2012 närmare planering 
för byggandet av banan tillsammans med 
staden. Samtidigt utarbetade staden de 
detaljplaner som krävs för banan. I regio-
nens trafiksystemplan har genomförandet 
av projektet schemalagts att inledas före 
år 2020. Staden bedömer år 2013 möjliga 
terminalarrangemang för anslutande buss-
trafik till Centrumslingan.

PRojEKTIPÄÄLLIKKÖ/PRojEKTcHEf  
juKK A TARKK ALA, (09) 310 37302 
LIIKENNEINSINÖÖRI/ TRAfIKINGENjÖR  
MARKKu GRANHoLM, (09) 310 37121

mUU SeUdUllInen JOUKKOlIIKenne
ÖVRIG REGIoNAL KoLLEKTIVTRAfIK

 ■ Seudun poikittaisliikenteen voimakas 
kasvu edellyttää edelleen poikittaisen jouk-
koliikenteen merkittävää kehittämistä, jotta 
asetetut joukkoliikenteen kuljetusosuus-
tavoitteet saavutettaisiin. Jokeri 2-runko-
bussilinjan (linja 570) toteuttamiskelpoi-
suutta edistetään. Tavoitteena on aloittaa 
Vuosaaresta Malmin ja Paloheinän kautta 
Myyrmäkeen kulkevan linjan liikennöinti 
syksyllä 2015. Linja edellyttää mm. noin 
1,5 kilometrin pituisen joukkoliikennetun-
nelin rakentamista Keskuspuiston ali Palo-
heinästä Kuninkaantammeen. HSL:ssä on 
vuonna 2011 valmistunut bussiliikenteen 

Numeroidut kohteet löytyvät k artalta sivuilla 44–45. de Numrerade objekteN är aNgivNa på eN k arta på sidorNa 44–45.

Ruoholahden aamuruuhkaa. Trängsel i Gräsviken. Kuva: Mika Henttola
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runkolinjastosuunnitelma. Kaupunki suun-
nittelee runkolinjojen edellyttämiä etuus-
järjestelyjä kuten joukkoliikennekaistoja ja 
liikennevaloetuuksia. Nykyisen linjan 58 
pohjalta kehitettävälle Jokeri 0:lle suunni-
tellaan etuusjärjestelyt välille Munkkiniemi 
– Pasila – Kalasatama vuoden 2013 aikana.

 ● Den kraftigt ökande tvärgående trafi-
ken i regionen förutsätter fortsättningsvis 
betydande utvecklingsinsatser inom den 
tvärgående kollektivtrafiken för att kollek-
tivtrafikens mål gällande transportandelar 
ska uppnås. Genomförbarheten hos Joker 
2-stambusslinjen (linje 570) främjas. Må-
let är att inleda trafiken på Joker 2-linjen 
från Nordsjö via Malm och Svedängen till 
Myrbacka hösten 2015. Linjen förutsätter 
bl.a. att en ca 1,5 kilometer lång kollektiv-
trafiktunnel byggs under Centralparken från 
Svedängen till Kungseken. HRT blev 2011 
klara med stamlinjeplanen för busstrafiken. 
Staden planerarprioriterande arrangemang 
som stamlinjerna förutsätter, såsom körfält 
för kollektivtrafik och trafikljus som gynnar 
kollektivtrafiken. För Joker O som utvecklas 
utgående från nuvarande linje 58 plane-
ras prioriterande arrangemang för sträckan 
Munksnäs – Böle – Fiskehamnen under 
2013.  

LIIKENNESuuNNITTELuPÄÄLLIKKÖ/ 
TRAfIKPLANERINGScHEf VILLE LEHMuSKoSKI,  
(09) 310 37079 
LIIKENNEINSINÖÖRI/ TRAfIKINGENjÖR  
MARKKu GRANHoLM, (09) 310 37121

lIITynTäPySäKöInnIn KehITTämInen
uTVEcKLING AV ANSLuTNINGS- 
PARKERINGEN

 ■ HSL:n vetämänä valmistuu Helsingin 
seudun liityntäpysäköintistrategia ja toi-
menpideohjelma, mikä pitää sisällään mm. 
niin autojen kuin polkupyörien liityntäpy-
säköinnin merkittävän lisäämisen ja kus-
tannusjakomallin eri toimijoiden kesken. 
Vuonna 2013 tavoitteena on Helsingin seu-
dun kuntien, HSL:n ja valtion sitoutuminen 
suunnitelman toteuttamiseen. Helsingissä 
aloitetaan liityntäpysäköintistrategiassa esi-
tettyjen toimenpiteiden toteuttaminen.

 ● Under ledning av HRT blir anslutnings-
planeringsstrategin och åtgärdsprogram-
met för Helsingforsregionen klart, där bl.a. 
en märkbar ökning av anslutningsparkering 
av såväl cyklar som bilar och en kostnads-
fördelningsmodell för olika aktörer ingår. 
Målsättningen för år 2013 är att kommu-
nerna i Helsingforsregionen, HRT och sta-
ten förbinder sig till att förverkliga planen. I 
Helsingfors inleds förverkligandet av åtgär-
derna som presenterats i anslutningsparke-
ringsstrategin. 

LIIKENNESuuNNITTELuPÄÄLLIKKÖ/ 
TRAfIKPLANERINGScHEf VILLE LEHMuSKoSKI,  
(09) 310 37079 
LIIKENNEINSINÖÖRI/ TRAfIKINGENjÖR  
juHA HIETANEN, (09) 310 37120

”Raitiovaunu on paras tapa  
liikkua. Reitit ovat selkeitä,  
vuorot kulkevat usein ja  
tunnelma on mahtava.  
Lisää liikennettä raiteille!”
– Merja

lIIKenTeen  
STrATegInen 
KehITTämISOhJelmA
STRATEGISKT  
uTVEcKLINGSPRoGRAM  
fÖR TRAfIKEN

 ■ Helsingin sisäistä liikennejärjestelmää 
kehitetään kestävien liikennemuotojen eli 
jalankulun, pyöräilyn ja joukkoliikenteen 
edistämiseen tukeutuen. Joukkoliikenteen 
sujuvuutta, luotettavuutta ja muuta pal-
velutasoa nostetaan erityisenä painopis-
tealueena raideliikenne. Joukkoliikenteen 
parantamisen rinnalla kehitetään pääkatu-
verkon ongelmakohtia. Niiden kehittäminen 
parantaa niin henkilöauto- kuin joukkolii-
kenteen toimintaedellytyksiä. Helsingissä 
laaditaan liikenteen strateginen kehittämis-
ohjelma. Kehittämisohjelmassa tehdään pit-
kän aikavälin linjaavat valinnat kaupungin 
liikennejärjestelmän kehittämiseksi. Kehit-
tämisohjelma tukee seudullisen liikennejär-
jestelmäsuunnitelman (HLJ) toteuttamista.

 ● Helsingfors interna trafiksystem utveck-
las utgående från främjande av hållbara 
transportformer, d.v.s. gång, cykling och 
kollektivtrafik. Smidigheten, pålitligheten 
och den övriga servicenivån inom kollektiv-
trafiken höjs, med särskild tyngdpunkt på 
spårtrafiken. Parallellt med förbättringarna 
av kollektivtrafiken utvecklas problemplat-
ser i huvudgatunätet. Att utveckla dessa 
förbättrar verksamhetsförutsättningarna 
för såväl personbils- som kollektivtrafiken. 
I Helsingfors utarbetas ett strategiskt ut-
vecklingsprogram för trafiken. I utvecklings-
programmet görs långsiktiga linjeval för 
utvecklingen av stadens trafiksystem. Ut-
vecklingsprogrammet stöder förverkligandet 
av den regionala trafiksystemplanen (HLJ).

LIIKENNESuuNNITTELuPÄÄLLIKKÖ/ 
TRAfIKPLANERINGScHEf VILLE LEHMuSKoSKI,  
(09) 310 37079 
ToIMISToPÄÄLLIKKÖ/ByRåcHEf  
MATTI KIVELÄ, (09) 310 37145

lIIKenneTUrVAllISUUS
TRAfIKSÄKERHET

 ■ Liikenneturvallisuus on liikennesuun-
nittelun keskeinen tavoite. Vuonna 2013 
käynnistetään koko kaupungin liikennetur-
vallisuuden kehittämisohjelman laatiminen, 
jossa otetaan huomioon mm. aiemmista no-
peusrajoituskokeiluista, liikennevalojärjeste-
lyistä ja liikenteen muista rauhoittamistoi-
mista saadut kokemukset.

 ● Trafiksäkerhet är en central målsättning 
inom trafikplaneringen. År 2013 inleds 
arbetet med ett utvecklingsprogram för 
trafiksäkerhet som omfattar hela staden, 
där man beaktar bl.a. erfarenheter från ti-
digare fartbegränsningsförsök, trafikljusar-
rangemang och övriga åtgärder för att lugna 
trafiken.

LIIKENNEINSINÖÖRI/ TRAfIKINGENjÖR  
HANNA STRÖMMER, (09) 310 37106

KäVelyn edISTämInen
fRÄMjANdE AV foTGÄNGARTRAfIK

 ■ Helsingissä käynnistetään kävelyn tut-
kimussuunnitelman ja kehittämisohjel-
man laadinta. Tämän myötä mm. erilaisia 
kävelykatualueita, kävelyn edistämistoimia 
ja kävelyyn liittyvää tutkimusta käsitellään 
kokonaisuutena. Kävelykeskustan kehittä-
mistä jatketaan kaupunkirakenteellisella ja 
liikenteellisellä selvityksellä.

 ● I Helsingfors inleds arbetet med en un-
dersökningsplan och ett utvecklingspro-
gram för fotgängartrafik. I och med detta 
behandlar man bl.a. olika gågatuområden, 
åtgärder för att främja gångtrafik samt 
forskning som rör fotgängare i trafiken som 
en helhet. Utvecklingen av fotgängarcen-
trum fortsätter med stadsstrukturella och 
trafikmässiga utredningar.

LIIKENNEINSINÖÖRI/ TRAfIKINGENjÖR  
HANNA STRÖMMER, (09) 310 37106 
LIIKENNEINSINÖÖRI/ TRAfIKINGENjÖR  
PEKK A NIKuLAINEN, (09) 310 37122

lIIKenneSUUnnITTelU helSIngISSä
TRAfIKPLANERINGEN I HELSINGfoRS
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Helsingfors stad har som mål 
att öka andelen färder som görs 
med cykel till 15 procent före år 
2020. Staden reviderar anvis-
ningarna för hur cykeltrafiken 
ska planeras. Cykeltrafiken jäm-
ställs inte längre med gångtra-
fik utan tydligare än förr med 
fordonstrafik.

A
tt främja cykeltrafik är en central 
målsättning inom stadens tra-
fikpolitik. Enligt de nya plane-
ringsprinciperna jämställs cykling 
inte längre med gångtrafiken 

utan tydligare än förr med fordonstrafiken. 
På så sätt får även gångtrafiken bättre fö-
rutsättningar. I anslutning till detta håller 
man på att lägga sista handen vid en un-
dersökning om cyklingens samhällsekono-
miska effekter, som för första gången även 
inkluderar hälsoverkan. Samtidigt fastställs 
målsättningar för främjande av cykling och 
ett uppföljningssystem. 
 Planen för främjande av cykling som in-
leddes år 2012 slutförs i samarbete med 
HSB och HRT. Utgående från planen fat-
tar man beslut om sätt att främja cyk-
ling och finansiering för detta, bl.a. för 

PyöräIlyn edISTämInen
fRÄMjANdE AV cyKELTRAfIK
Helsingin tavoitteena on nos-
taa pyörämatkojen osuus 15 
prosenttiin vuoteen 2020 men-
nessä. Helsinki uudistaa pyö-
räliikenteen suunnitteluohjeet. 
Pyöräilyä ei enää rinnasteta 
jalankulkuun vaan entistä sel-
keämmin ajoneuvoliikentee-
seen.

P
yöräilyn edistäminen on kaupungin 
liikennepolitiikan yksi keskeinen 
tavoite. Uusien suunnittelupe-
riaatteiden mukaan pyöräilyä ei 
enää rinnasteta jalankulkuun vaan 

entistä selkeämmin ajoneuvoliikenteeseen, 
jolloin myös kävelyn olosuhteet paranevat. 
Tähän liittyen viimeistellään pyöräilyn yh-
teiskuntataloudellisia vaikutuksia koskeva 
tutkimus, joka ensimmäistä kertaa pitää 
sisällään myös vaikutukset terveyteen. Sa-
malla määritellään pyöräilyn edistämiseen 
tavoitteet ja seurantajärjestelmä. 
 Vuonna 2012 käynnistetty pyöräilyn edis-
tämissuunnitelma viimeistellään yhteistyös-
sä HKR:n ja HKL:n kanssa. Sen pohjalta 
päätetään pyöräilyn edistämistavoista ja 
niihin käytettävästä rahoituksesta mm. 
infrastruktuuri-investointeja, pyöräväylien 
kunnossapitoa, pyöräpysäköinnin kehittä-
mistä, kaupunkipyöräpalvelua ja pyöräilyn 
markkinointia koskien. 

Yhteistyössä HKL:n kanssa kehitetään 
pyöräkeskusta sekä pyörien liityntä-
pysäköintiä metro- ja juna-asemilla. 

Lisäksi luodaan edellytyksiä uuden kau-
punkipyöräpalvelun perustamista osaksi 
palvelevaa julkisen liikenteen järjestelmää 
kesäksi 2014. Helsinki laatii myös koko 
kaupungin kattavan polkupyöräpysäköinnin 
kehittämisohjelman.
 Kantakaupunkiin vuonna 2012 laaditun 
pyöräliikenteen tavoiteverkon toteuttamisek-
si laaditaan suunnitelma. Koko kaupungin 
alueelle suunnitellaan korkeatasoisten pyö-
räilyn laatukäytävien eli baanojen verkosto. 
Konkreettisia pyörätiekohteita vuonna 2013 
ovat rakennustyön jatkaminen Mannerhei-
mintien itäreunalla sekä Nordenskiöldinka-
dun–Mechelininkadun suunnitelman toteut-
taminen reitin pohjoispäästä alkaen.  

Kesäkuussa 2012 Narinkalle avat-
tu pyöräkeskus palvelee ja neuvoo 
kaupunkilaisia ja matkailijoita pyörän 

säilytykseen, vuokraukseen, pikahuoltoon 
ja pyöräilyreitteihin liittyvissä asioissa myös 
vuonna 2013. 

ToIMISToPÄÄLLIKKÖ LEENA SILfVERBERG,  
(09) 310 37091 
LIIKENNEINSINÖÖRI MAREK SALERMo, (09) 310 37123 
LIIKENNEINSINÖÖRI NIKo PALo, (09) 310 37220

infrastrukturinvesteringar, underhåll av 
cykelvägar, utveckling av cykelparkering, 
stadscykelservice och marknadsföring av 
cykling. 

I samarbete med HST utvecklas cykelcent-
rum samt anslutningsparkering av cyklar 
på metro- och tågstationer. Dessutom 

skapas förutsättningar för grundandet av 
en ny stadscykelservice som en del av det 
offentliga trafikservicesystemet till som-
maren 2014. Helsingfors gör även upp ett 
utvecklingsprogram för cykelparkering som 
omfattar hela staden.
 En plan utarbetas för att förverkliga 
målsättningsnätet för cykeltrafiken som ut-
arbetats för stadskärnan år 2012. För hela 
stadens område planeras ett nätverk av 
kvalitetspassager för cykling av hög kvalitet, 
banorna. Konkreta cykelvägobjekt år 2013 
är fortsättning av byggarbetet på Manner-
heimvägens östra kant samt förverkligande 
av planen för Nordenskiöldsgatan–Me-
chelingatan med början från ruttens norra 
ända.  

Cykelcentret som öppnades i juni 2012 
vid Narinken betjänar och ger råd till 
stadsbor och turister om förvaring, ut-

hyrning och snabbreparation av cyklar samt 
i frågor gällande cykelrutter även år 2013. 

ByRåcHEf LEENA SILfVERBERG, (09) 310 37091 
TRAfIKINGENjÖR MAREK SALERMo, (09) 310 37123 
TRAfIKINGENjÖR NIKo PALo, (09) 310 37220

Fiilari-näyttely Laiturilla. Fiilari utställningen på Plattformen. Kuva: Teina Ryynänen
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meTrOVerKKO (1)
METRoNÄTET (1)

 ■ Östersundomin yleiskaavaehdotuksen 
käsittelyn yhteydessä vuoden alkupuolella 
päätetään myös alueen joukkoliikennejärjes-
telmästä. Kaavaehdotuksen joukkoliikenne 
perustuu Sipoon Majvikiin asti ulottuvaan 
metrolinjaan ja sen syöttöbussilinjoihin sekä 
verkkoa täydentäviin poikittaisiin ja säteit-
täisiin pikaraitiolinjoihin. Aloitetaan Öster-
sundomin metron tarkempi, toteuttamiseen 
tähtäävä suunnittelu.

 ● I samband med behandlingen av för-
slaget till generalplan för Östersundom i 
början av året fattar man även beslut om 
områdets kollektivtrafiksystem. Kollektiv-
trafiken enligt planförslaget grundar sig på 
en metrolinje som sträcker sig till Majvik i 
Sibbo och busslinjer som matar passage-
rare till denna samt tvärgående och radiella 
snabbspårvagnslinjer som kompletterar 
nätet. Inledningsvis utarbetas en mer exakt 
plan för förverkligandet av Östersundom-
metron. 

LIIKENNEINSINÖÖRI/ TRAfIKINGENjÖR  
HEIKKI HÄLVÄ, (09) 310 37142

rAITIOTIeVerKKO (4)
SPåRVÄGSNÄTET (4)
Laajasalo
Degerö

 ■ Laajasalon joukkoliikenneyhteydestä 
laaditaan ympäristövaikutusten arviointiin 
(YVA). Arvioitavia järjestelmiä ovat ainakin 
raitioyhteys, metro, köysirata ja lautta sekä 
nykyisen kaltainen liityntäbussiliikenne 
Herttoniemeen.

 ● En miljökonsekvensbedömning (MKB) 
utarbetas för kollektivtrafikförbindelsen i 
Degerö. System som bedöms är åtminstone 
spårvägsförbindelse, metro, linbana och fär-
ja samt en liknande anslutande busstrafik 
till Hertonäs som den som redan existerar. 

LIIKENNEINSINÖÖRI/ TRAfIKINGENjÖR  
MARKKu GRANHoLM, (09) 310 37121 
LIIKENNEINSINÖÖRI/ TRAfIKINGENjÖR  
LAuRI K ANGAS, (09) 310 37455

Töölö
Tölö

 ■ Raitiotiesuunnitelma Töölöntorilta Man-
nerheimintielle viimeistellään reittiä Tope-
liuksenkatu–Nordenskiöldinkatu. Keskei-
senä tavoitteena on Mannerheimintielle 
jäävän raitioliikenteen merkittävä nopeut-
taminen sekä raitioliikenteen palvelualueen 
laajentaminen.

 ● Planen för spårvägar mellan Tölötorg och 
Mannerheimvägen längs rutten Topelius-
gatan–Nordenskiöldsgatan slutförs. Den 
centrala målsättningen är att märkbart för-
snabba den spårvagnstrafik som återstår på 
Mannerheimvägen samt utvidga spårvagns-
trafikens serviceområde.

LIIKENNEINSINÖÖRI/ TRAfIKINGENjÖR  
MIK A K AALIKoSKI, (09) 310 37433 
LIIKENNEINSINÖÖRI/ TRAfIKINGENjÖR  
LAuRI K ANGAS, (09) 310 37455

Jätkäsaari
Busholmen

 ■ Jätkäsaaren raitiolinjoille suunnitellaan 
jatkoa sekä Saukonpaadesta että Länsi-
terminaalin matkustajasataman nykyiseltä 
terminaalilta matkustajasataman uudel-
le terminaalille. Raitiolinja 6 on tarkoitus 
2010-luvulla kääntää Telakkakatua Eiran-
rantaan. Hernesaaren rakentuessa raitio-
tietä jatketaan edelleen alueen eteläosaan.

 ● Det planeras en fortsättning på Bushol-
mens spårvägslinjer såväl från Utterhällen 
som från den nuvarande passagerartermi-
nalen i Västra hamnen till passagerarham-
nens nya terminal. Avsikten är att spår-
vagnslinje 6 på 2010-talet ska svänga från 
Docksgatan till Eirastranden. Då man byg-
ger på Ärtholmen fortsätter man spårvägen 
längre till områdets södra del. 

LIIKENNEINSINÖÖRI/ TRAfIKINGENjÖR  
ANNA NERVoLA, (09) 310 37135

Kalasatama
Fiskehamnen

 ■ Kalasatamaan on tarkoitus päättää lä-
hivuosina koillisen suunnan bussilinjoja. 
Raitiotietä suunnitellaan Kalasataman ja 
Pasilan välille siten, että se voidaan raken-
taa vuosikymmenen loppupuolella. Kalasa-
taman metroaseman toinen rakennusvaihe 
valmistuu vuonna 2021.

 ● Avsikten är att Fiskehamnen under de 
närmaste åren ska bli ändstation för buss-
linjer i nordöstlig riktning. För sträckan 
mellan Fiskehamnen och Böle planeras en 
spårväg så att linjen kan byggas i slutet av 
decenniet. Den andra byggfasen av Fiske-
hamnens metrostation slutförs år 2021.

LIIKENNEINSINÖÖRI/ TRAfIKINGENjÖR  
joHANNA IIVoNEN, (09) 310 37137

Selvityksiä
Utredningar

 ■ Selvitystyö esikaupunkiraitioteistä alkaa. 
Tarkoituksena on arvioida esikaupunkeihin 
ulottuvan raitioliikenteen tarkoituksenmu-
kaisuutta ja kannattavuutta sekä näiden 
laajennusten mahdollista synergiaa poikit-
taisen Raide-Jokeri -hankkeen kanssa. 

 ● Utredningsarbetet för spårvägar i yt-
terstaden inleds. Avsikten är att bedöma 
ändamålsenligheten och lönsamheten hos 
spårvägstrafik som sträcker sig till yttersta-
den samt dessa utvidgningars eventuella 
synergi med det tvärgående spårjokern.

LIIKENNEINSINÖÖRI/ TRAfIKINGENjÖR  
LAuRI K ANGAS, (09) 310 37455

JOUKKOlIIKenTeen nOPeUTTAmInen  
JA lUOTeTTAVUUden PArAnTAmInen
ATT fÖRSNABBA ocH ÖKA PåLITLIG-
HETEN HoS KoLLEKTIVTRAfIKEN

 ■ Yhteistyössä HSL:n kanssa laaditaan 
suunnitelma joukkoliikenteen liikennevalo-
etuuksien laajentamiseksi kaikille Helsingin 
bussi- ja raitiolinjoille vuoden 2015 lop-
puun mennessä.

 ● I samarbete med HRT utarbetas en plan 
för att utöka prioriteringen av kollektivtra-
fiken vid trafikljus till alla buss- och spår-
vagnslinjer i Helsingfors före slutet av år 
2015. 

ToIMISToPÄÄLLIKKÖ/ByRåcHEf MARKo MÄENPÄÄ,  
(09) 310 37339 
LIIKENNEINSINÖÖRI/ TRAfIKINGENjÖR TIMo PIEPPoNEN, 
(09) 310 37108 

 ■ Selvitetään yhdessä HSL:n kanssa bus-
si- ja raitiovaunuliikenteen nopeuttamista 
ja luotettavuuden parantamista ja valmis-
tellaan tarvittavat toimenpiteet. Raitiolii-
kenteessä vuonna 2013 kehittämisselvitys 
laaditaan yhteistyössä HSL:n kanssa linjoja 
3 ja 7 koskien.

 ● Tillsammans med HRT utreds hur buss- 
och spårvagnstrafiken kan försnabbas och 
hur man kan förbättra pålitligheten, och 
nödvändiga åtgärder förbereds. För spår-
vägstrafiken görs år 2013 en utvecklings-
utredning i samarbete med HRT för linje 3 
och 7.

LIIKENNEINSINÖÖRI/ TRAfIKINGENjÖR  
MARKKu GRANHoLM, (09) 310 37121 
LIIKENNEINSINÖÖRI/ TRAfIKINGENjÖR  
LAuRI K ANGAS, (09) 310 37455

JOUKKOlIIKenTeen SUUnnITTelU
PLANERING AV KoLLEKTIVTRAfIKEN

”Toimiva kaupunki tarvitsee 
erilaisia liikkumismuotoja:  
autoja, polkupyöriä ja  
joukkoliikennettä.”
– Mikko
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”Helsingissä ei tarvitse  
autoa. Julkisilla pääsee 
hyvin paikasta toiseen.”
– Heikki

SörnäISTenTUnnelI (5)
SÖRNÄSTuNNELN (5)

 ■ Laaditaan asemakaava ja liikennesuun-
nitelma tunnelin rakentamiseksi välille Sör-
näisten rantatie – Hermannin rantatie. Tun-
nelin toteuttaminen mahdollistaa asuntojen 
lisärakentamisen Kalasataman pohjoisosas-
sa ja parantaa keskuksen ympäristöä läpi-
kulkuliikenteen siirtyessä tunneliin.

 ● En detaljplan och trafikplan för byggande 
av en tunnel mellan Sörnäs strandväg och 
Hermanstads strandväg utarbetas. Byggan-
det av tunneln möjliggör mer bostadsbyg-
gande i norra delen av Fiskehamnen och 
förbättrar miljön i områdets centrum då 
genomfartstrafiken flyttas till tunneln.

LIIKENNEINSINÖÖRI/ TRAfIKINGENjÖR  
joHANNA IIVoNEN, (09) 310 37137 
ARKKITEHTI/ARKITEKT TuuKK A LINNAS, (09) 310 37308 
INSINÖÖRI/ INGENjÖR SEIjA NARVI, (09) 310 37255

hAKAmäenTIen JATKeeT (6)
SKoGSBAcKAVÄGENS  
fÖRLÄNGNINGAR (6)

 ■ Hakamäentien jatkeiden vanhat tunne-
lisuunnitelmat länteen Turunväylälle sekä 
itään Lahdenväylälle ja Hermannin ranta-
tielle päivitetään. Samalla tarkastellaan 
myös Tuusulanväylän kääntö Veturitielle. 
Helsingin seudun liikennejärjestelmäsuun-
nitelmassa länsi- ja itäjatkeiden rakentami-
nen on ajoitettu jaksolle 2021–2035.

 ● De gamla tunnelplanerna för förlängning-
arna av Skogsbackavägen västerut till Åbo-
leden och österut till Lahtisleden och Her-
manstads strandväg uppdateras. Samtidigt 
granskas även vändningen av Tusbyleden 
till Lokvägen. I Helsingforsregionens trafik-
systemplan har byggandet av förlängningen 
västerut och österut schemalagts till perio-
den 2021–2035. 

Kehä I:n JA myllyPUrOnTIen  
lIITTymä (7)
ANSLuTNINGEN MELLAN RING I ocH 
KVARNBÄcKSVÄGEN (7)

 ■ Myllypuron liittymän vieressä olevien 
asemakaavan mukaisten tonttien toteut-
taminen edellyttää muutoksia nykyiseen 

liittymään. Liittymäsuunnitelmia tarkenne-
taan ja myöhemmin on tarkoitus käynnistää 
tiesuunnittelu.

 ● Genomförandet av de detaljplaneen-
liga tomterna vid Kvarnbäckens anslut-
ning förutsätter ändringar i den nuvarande 
anslutningen. Planerna för anslutningen 
preciseras och senare är avsikten att inleda 
vägplaneringen. 

Kehä I:n JA ITäVäylän lIITTymä (8)
ANSLuTNINGEN MELLAN RING I ocH 
ÖSTERLEdEN (8)

 ■ Kehä I:n ja Itäväylän eritasoliittymään va-
litaan yhdessä Uudenmaan ELY -keskuksen 
liikenne- ja infrastruktuuri -vastuualueen 
kanssa vaihtoehto jatkosuunnittelua varten. 
Käsittelyssä on niin tunneleihin kuin siltoi-
hin perustuvia vaihtoehtoja.

 ● För den planskilda anslutningen mellan 
Ring I och Österleden söks nya alternativ 
tillsammans med ansvarsområdet trafik och 
infrastruktur vid Nylands NTM-central. Al-
ternativ baserade på antingen tunnlar eller 
broar behandlas.

Kehä II:n JATKAmInen (9)
fÖRLÄNGNINGEN AV RING II (9)

 ■ Kehä II:n jatkeesta Turuntien ja Hämeen-
linnanväylän välillä valmistui yleissuunnitel-
ma vuonna 2008. Laaditaan liikenneverk-
koselvitys Kehä II:n jatkeen vaikutusalueella 
yhdessä ELY-keskuksen, Espoon ja Vantaan 
kanssa.

 ● Utredningsplanen för förlängningen av 
Ring II mellan Åbovägen och Tavastehusle-
den färdigställdes år 2008. En trafiknäts-
utredning görs av förlängningens influens-
område tillsammans med NTM-centralen, 
Esbo och Vanda.

KOIVUSAAren lIITTymä  
länSIVäylälle (10)
ANSLuTNINGEN fRåN BjÖRKHoLMEN 
TILL VÄSTERLEdEN (10)

 ■ Tuleva Koivusaaren alue tarvitsee yhte-
yden Länsiväylälle. Alueen liikennejärjes-
telyistä on laadittu aluevaraussuunnitelma 

yhdessä ELY-keskuksen kanssa. Suunnitel-
mia tarkennetaan.

 ● Det kommande Björkholmsområdet behö-
ver en anslutning till Västerleden. En plan 
om områdesreservering för områdets trafi-
karrangemang har utarbetats tillsammans 
med NTM-centralen. Planerna preciseras.

KUnInKAAnTAmmen lIITTymä  
hämeenlInnAnVäylälle (11)
ANSLuTNINGEN fRåN KuNGSEKEN TILL 
TAVASTEHuSLEdEN (11)

 ■ Kuninkaantammen uudelle eritasoliitty-
mälle laaditaan hankearviointi, jossa erita-
soliittymäratkaisua verrataan mm. nykyisen 
liittymän kehittämiseen perustuvaan vaih-
toehtoon.

 ● För den nya planskilda anslutningen från 
Kungseken utarbetas en projektbedömning, 
där man jämför lösningen med planskild 
anslutning med bl.a. ett alternativ som ba-
serar sig på utveckling av den existerande 
anslutningen.

TUUSUlAnVäylän JA yhdySKUnnAn-
TIen VAIhTOPySäKIT (12)
ByTESHåLLPLATSERNA VId TuSByLEdEN 
ocH SAMHÄLLSVÄGEN (12)

 ■ Jokeri 2 -bussilinjan liikennöinti alkaa 
syksyllä 2015. Pysäkkien rakentaminen 
sekä Tuusulanväylälle että Yhdyskunnantiel-
le parantaa pääkaupunkiseudun poikittai-
sen ja säteittäisen joukkoliikenteen vaihto-
yhteyksiä.

 ● Trafikeringen på busslinje Joker 2 inleds 
hösten 2015. Byggandet av hållplatser 
på både Tusbyleden och Samhällsvägen 
förbättrar bytesförbindelserna mellan hu-
vudstadsregionens tvärgående och radiella 
kollektivtrafik. 

ITäVäylän JA lInnAnrAKenTAJAnTIen 
lIITTymä (13)
ANSLuTNINGEN MELLAN ÖSTERLEdEN 
ocH BoRGByGGARVÄGEN (13)

 ■ Aloitetaan asemakaavan laadinta kaupun-
ginvaltuuston hyväksymän yleissuunnitel-
man toteuttamiseksi. Laaditaan hankear-
viointi ratkaisun yhteiskuntataloudellisen 
kannattavuuden arvioimiseksi.

 ● Arbetet med att utarbeta en detaljplan 
för att förverkliga den av stadsfullmäktige 
godkända utredningsplanen inleds. En pro-
jektbedömning görs för att utreda lösning-
ens samhällsekonomiska lönsamhet.

APuLAISoSASToPÄÄLLIKKÖ / BITRÄdANdE AVdELNINGS-
cHEf K ATARIINA BAARMAN, (09) 310 37125 
LIIKENNEINSINÖÖRI/ TRAfIKINGENjÖR HEIKKI PALoMÄKI, 
(09) 310 37312

PääKAdUT JA mAAnTIeT
HuVudGAToR ocH LANdSVÄGAR
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KAUPUngInOSIen lIIKenneSUUnnITelmIA
STAdSdELARNAS TRAfIKPLANER

KeSKUSTA
cENTRuM

 ■ Aloitetaan säältä suojassa olevan jalan-
kulkuverkoston kehittämissuunnitelman 
laadinta.

 ● Arbetet med en utvecklingsplan för ett 
väderskyddat fotgängarnätverk inleds.

LIIKENNEINSINÖÖRI/ TRAfIKINGENjÖR PEKK A NIKuLAINEN, 
(09) 310 37086

 ■ Laaditaan selvitys kantakaupungin henki-
löautoliikenteen kasvusta ja liikenneverkon 
toimivuudesta mm. Jätkäsaaren, Kalasa-
taman ja Pasilan kaupunginosien kasvun 
aiheuttaman liikenteen lisäyksen myötä. 
Samalla arvioidaan myös erilaisten pysä-
köintipolitiikkojen ja liikenteen hinnoittelun 
vaikutusta kantakaupungin liikenneverkon 
toimivuuden kehittymiseen.

 ● En utredning görs av ökningen av person-
bilstrafiken i stadskärnan och trafiknätets 
funktionalitet bl.a. i och med den ökade 
trafiken orsakad av tillväxten i stadsdelarna 
Busholmen, Fiskehamnen och Böle. Sam-
tidigt bedöms även effekten hos olika slags 
parkeringspolitik och trafikprissättning på 
utvecklingen av funktionaliteten hos stads-
kärnans trafiknät.

LIIKENNESuuNNITTELuPÄÄLLIKKÖ/ TRAfIKPLANERING-
ScHEf VILLE LEHMuSKoSKI, (09) 310 37079 
LIIKENNEINSINÖÖRI/ TRAfIKINGENjÖR PETRI BLoMqVIST, 
(09) 310 37109

PUnAVUOrI
RÖdBERGEN

 ■ Telakkakadun liikennejärjestelyt suunni-
tellaan uudelleen. Kadulle tulee raitiokiskot 
ja pyöräkaistat.

 ● Trafikarrangemangen på Docksgatan pla-
neras på nytt. Gatan ska få spårvägsskenor 
och cykelfält.

LIIKENNEINSINÖÖRI/ TRAfIKINGENjÖR ANNA NERVoLA, 
(09) 310 37135

öSTerSUndOm
 ■ Östersundomin liikenne suunnitellaan yh-

teistyössä alueen maankäytön suunnittelun 
kanssa. Alueen liikenneverkkoa täydenne-
tään ja paikallisia pienehköjä parannustoi-
mia, kuten bussipysäkkejä tai jalankulku- ja 
pyöräilyjärjestelyjä suunnitellaan ja toteute-
taan vaiheittain tarpeen mukaan. 

 ● I Östersundom planeras trafiken i 
samband med planeringen av områdets 
markanvändning.  Trafiknätet på området 
kompletteras och lokala mindre förbätt-
ringsåtgärder, som till exempel busshåll-
platser eller gång- och cykelmöjligheter, 
planeras och genomförs stegvis efter behov. 

LIIKENNEINSINÖÖRI/ TRAfIKINGENjÖR  
MARKuS AHTIAINEN, (09) 310 37088

PySäKöInTIJärJeSTelmä
PARKERINGSSySTEM

 ■ Vuonna 2012 käynnistetty pysäköintipo-
litiikkaselvitys viimeistellään ja päätetään 
Helsingin pysäköintipolitiikan keskeisim-
mistä linjauksista ja jatkotoimista. Helsinki 
käynnistää toimitilojen autopaikkamäärien 
laskentaohjeiden tarkistuksen yhdessä naa-
purikuntien ja HSL:n kanssa.

 ■ Parkeringspolitikutredningen som in-
leddes år 2012 slutförs och man fattar 
beslut om de viktigaste linjedragningarna 
och fortsätta åtgärderna för Helsingfors 

”I centrum  
kunde det  
finnas flera  
bilfria områden,  
där man inte 
behöver vara 
rädd för att  
bli påkörd.”
– Theresa

parkeringspolitik. Helsingfors inleder till-
sammans med grannkommunerna och HRT 
en justering av anvisningarna för hur antalet 
bilplatser för verksamhetslokaler ska be-
räknas.

LIIKENNESuuNNITTELuPÄÄLLIKKÖ/ 
TRAfIKPLANERINGScHEf VILLE LEHMuSKoSKI,  
(09) 310 37079 
LIIKENNEINSINÖÖRI/ TRAfIKINGENjÖR juHA HIETANEN, 
(09) 310 37120

Pyöräteline Etelä-Esplanadilla. Södra Esplanadens cykelställ. Kuva: Mikko Uro
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H
elsinki laatii älyliikenteen hyö-
dyntämisselvityksen, jonka ta-
voitteena on muodostaa toimen-
pideohjelma lähitulevaisuuden 
tarkoituksenmukaisista älyliiken-

teen kehittämishankkeista. Yksi keskeinen 
toimenpidealue on katuverkon mahdollisim-
man ajantasaisen tilannekuvan muodos-
taminen mm. liikenteenhallintakeskuksen 
päivittäiseen käyttöön. Tilannekuvaa hyö-
dyntäen tavoitteena on ohjata liikennejär-
jestelmän toimintaa niin, että liikenneinfra-
struktuuri on mahdollisimman tehokkaasti 
hyödynnetty.
 Lisäksi kaupunki edistää liikenteen 
kunnallisen kameravalvonnan mahdollis-
tavaa valmistelua. Kunnallisen kameraval-
vonnan lisääminen edellyttää käytännössä 
lainmuutoksia, joita valmistellaan yhteis-
työssä liikenne- ja viestintäministeriön, 
oikeusministeriön, valtiovarainministeriön, 
sisäministeriön, poliisihallituksen ja Helsin-
gin poliisin kanssa. Helsingin kaupungilla 
kameravalvonnan operatiivinen hoito voisi 
tapahtua HKR:n toimesta. Tavoitteena on 
kunnallisen kameravalvonnan mahdollista-
minen siten, että ylinopeuksien, punais-
ta päin ajamisen, joukkoliikennekaistojen 
väärinkäytön ja läpiajokieltojen valvonta 
olisi nykyistä tehokkaampaa parantaen niin 
liikenneturvallisuutta kuin liikennejärjestel-
män tarkoituksenmukaista toimintaa.

Liikenneviraston, Helsingin poliisilaitok-
sen sekä Helsingin, Espoon ja Vantaan 
kaupunkien yhteisen liikenteenhallin-

takeskuksen toimintaan on vuoden 2012 
lopulla liittynyt mukaan Helsingin seudun 
liikennekuntayhtymän häiriönhallinta. Yh-
teistyökokeilulla pyritään parantamaan ja 
tehostamaan häiriönhallinnan tiedottamista 
ja organisointia. Pyritään myös löytämään 
keinoja parantaa liikenteenhallintakeskuk-
sen ajantasaista tiedonsaantia pääkatuver-
kolla tapahtuvista liikenteeseen vaikuttavis-
ta katutöistä. 
 Liikennevalojen hehkulamppuopastimien 
uusiminen LED-opastimiksi jatkuu. LED-
opastin näkyy paremmin myös kirkkaalla 
auringonpaisteella ja se kuluttaa vähemmän 
sähköä kuin tavanomainen opastin. LED-
opastin on myös pitkäikäinen ja kestävä, 
mikä parantaa liikennevalojen toimintavar-
muutta. Tällä hetkellä Helsingin liikenneva-
loristeyksistä yli puolet on varustettu LED-
opastimilla.

Itäisen kantakaupungin liikennevalojen 
kaukokäyttö- ja valvontajärjestelmän uu-
distaminen käynnistetään. Uudet liiken-

nevalot rakennetaan ainakin Jätkäsaareen 
Tyynenmerenkadun ja Rionkadun liitty-
mään, jonka kautta jatkossa ohjataan mer-
kittävä osa Länsisataman autoliikenteestä.

ToIMISToPÄÄLLIKKÖ/ByRåcHEf MARKo MÄENPÄÄ,  
(09) 310 37339

lIIKenneVAlOT JA älylIIKenne
TRAfIKLjuS ocH INTELLIGENT TRAfIK

”Se on ainakin hauskaa, 
että päästetään toiset 
ihmiset tien yli ja autot 
pysähtyy.”
– Dario

H
elsingfors gör en utredning av 
utnyttjande av intelligent tra-
fik, med målet att forma ett 
åtgärdsprogram för ändamål-
senliga utvecklingsprojekt för 

intelligent trafik i den nära framtiden. Ett 
centralt åtgärdsområde är att forma en så 
uppdaterad situationsbild som möjligt av 
gatunätet, bl.a. för daglig användning på 
trafikstyrningscentralen. Genom att dra nyt-
ta av situationsbilden är målsättningen att 
styra trafiksystemets verksamhet på så vis 
att trafikinfrastrukturen utnyttjas så effek-
tivt som möjligt.
 Dessutom främjar staden förberedel-
ser som möjliggör kommunal kameraöver-
vakning av trafiken. En utökad kommu-
nal kameraövervakning kräver i praktiken 
lagändringar som förbereds i samarbete 
med kommunikationsministeriet, justitie-
ministeriet, finansministeriet, inrikesminis-
teriet, polisstyrelsen och Helsingforspoli-
sen. Den operativa kameraövervakningen 
i Helsingfors stad kunde ske under HRT. 
Målet är att möjliggöra kommunal kamera-
övervakning för att göra övervakningen av 
fortkörning, körning mot rött ljus, missbruk 
av körfält för kollektivtrafik och genomfarts-
förbud ännu effektivare än idag och således 
förbättra såväl trafiksäkerheten som ända-
målsenligheten hos trafiksystemet.

Till Trafikverkets, Helsingfors polisin-
rättnings samt Helsingfors, Esbo och 
Vanda stads gemensamma trafikstyr-

ningscentrals verksamhet har i slutet av år 
2012 störningshanteringen vid samkommu-
nen Helsingforsregionens trafik anslutit sig. 
Med samarbetsförsöket strävar man efter 
att förbättra och effektivisera informerin-
gen om och organiseringen av störningshan-
teringen. Man strävar även efter att hitta 
sätt att förbättra trafikstyrningscentralens 
tillgång till uppdaterad information om ga-
tuarbeten i huvudgatunätet som påverkar 
trafiken. 
 Man fortsätter att byta ut trafikljusens 
glödlampor mot LED-trafiksignaler. LED-
trafiksignalerna syns bättre även i starkt 
solsken och de förbrukar mindre energi än 
vanliga trafikljuslampor. LED-trafiksignaler-
na är dessutom långlivade och hållbara, 
vilket förbättrar trafikljusens driftsäkerhet. 
För närvarande finns det LED-trafiksignaler 
i över hälften av trafikljuskorsningarna i 
Helsingfors.

Förnyelsen av den östra innerstadens 
fjärranvändnings- och övervaknings-
system för trafikljus inleds. De nya tra-

fikljusen byggs åtminstone på Busholmen 
i anslutningen mellan Stillahavsgatan och 
Riogatan, via vilken man i fortsättningen 
styr en betydande del av Västra hamnens 
biltrafik.

ToIMISToPÄÄLLIKKÖ/ByRåcHEf MARKo MÄENPÄÄ,  
(09) 310 37339



44



KA
rT

TA
 K

AR
TA

45

yleISKAAVAT
GENERALPLANER

ASemAKAAVAT
dETALjPLANER

lIIKenneSUUnnITelmAT
TRAfIKPLANER
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www.hel.fi/ksv

yhTeySTIedOT
KoNTAKTuPPGIfTER

Kaupunkisuunnitteluvirasto huolehtii 
Helsingin kaavoituksesta ja liikenteen 
suunnittelusta. Viraston henkilöstömää-
rä on reilut 280. Virasto jakautuu nel-
jään osastoon: yleissuunnitteluosastoon, 
asemakaavaosastoon, liikennesuunnit-
teluosastoon ja hallinto-osastoon. Viras-
ton toimintaa ohjaa Helsingin kaupunki-
suunnittelulautakunta.

Stadsplaneringskontoret står för planlägg-
ningen och trafikplaneringen i Helsingfors. 
Antalet anställda vid kontoret är drygt 280. 
Kontoret är uppdelad i följande fyra avdel-
ningar: översiktsplaneringsavdelningen, 
detaljplaneavdelningen, trafikplanerings-
avdelningen och förvaltningsavdelningen. 
Verksamheten vid ämbetsverket styrs av 
stadsplaneringsnämnden i Helsingfors.

Yleiskaavoittajat Susa Tulikoura, Crista Toivola, Virpi Mamia ja Heikki Salmikivi. Kuva: Teina Ryynänen
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STAdSPlAnerIngSKOnTOreT 
PB 2100, 00099 HELSINGFORS STAD
Folkskolegatan 3, 00100 Helsingfors
växel: (09) 310 1673
kaupunkisuunnittelu@hel.fi

• inofficiell respons osv.

regISTrATOr 
Helsingfors stads registratorskontor
Stadsplaneringskontoret
PB 10, 00099 HELSINGFORS STAD
Stadshuset, Norra esplanaden 11–13, 00170 Helsingfors
(09) 310 13701
helsinki.kirjaamo@hel.fi

• officiella ärenden, t.ex. initiativ, ansökningar,  
åsikter och beslut

InfO- Och UTSTällnIngSlOKAl PlATTfOrmen
PB 2103, HELSINGFORS STAD
Narinken 2, gamla busstationen i Kampen
(09) 310 37390
laituri@hel.fi
laituri.hel.fi
öppettider ti–fre 10–18, lö 12–16

STAdSPlAnerIngSKOnTOreTS lednIng
Verkschef Mikko Aho, (09) 310 37100
Generalplanechef Rikhard Manninen, (09) 310 37160
Detaljplanechef Olavi Veltheim, (09) 310 37340
Trafikplaneringschef Ville Lehmuskoski,  
(09) 310 37079
Förvaltningschef Outi Karsimus, (09) 310 37364

STAdSPlAnerIngSnämnden 2013
Ledamöter / Personliga ersättare
ordf. Risto Rautava / Elina Palmroth-Leino (Saml.)
vice ordf. Osmo Soininvaara / Mikko Särelä (De Gröna)
Hennariikka Andersson / Michael Berner (Saml.)
Matti Niiranen / Hanna Lähteenmäki (Saml.)
Elina Moisio / Outi Silfverberg (De Gröna)
Jape Lovén / Miia Järvi (SDP)
Heta Välimäki / Jaakko Meretniemi (SDP)
Eija Loukoila / Sampo Villanen (Vänst.)
Tom Packalén / Maija Nikunlassi 

stadsstyrelsens företrädare: Tarja Tenkula (SDP)
stadsstyrelsens ersättare: Tuomas Kurttila (SDP)

KAUPUnKISUUnnITTelUVIrASTO
PL 2100, 00099 HELSINGIN KAUPUNKI
Kansakoulukatu 3, 00100 Helsinki
vaihde: (09) 310 1673
kaupunkisuunnittelu@hel.fi

• epävirallinen palaute

KIrJAAmOPAlVelUT
Helsingin kaupungin kirjaamo
Kaupunkisuunnitteluvirasto
PL 10, 00099 HELSINGIN KAUPUNKI
Kaupungintalo, Pohjoisesplanadi 11–13, 00170 Helsinki
(09) 310 13701
helsinki.kirjaamo@hel.fi

• viralliset kirjaamista edellyttävät asiat, 
kuten hakemukset, mielipiteet ja päätökset

InfO- JA näyTTelyTIlA lAITUrI
PL 2103, 00099 HELSINGIN KAUPUNKI
Narinkka 2, vanha linja-autoasema, Kamppi
p. (09) 310 37390
laituri@hel.fi
laituri.hel.fi
avoinna ti–pe 10–18, la 12–16

KAUPUnKISUUnnITTelUVIrASTOn JOhTO
Virastopäällikkö Mikko Aho, (09) 310 37100
Yleiskaavapäällikkö Rikhard Manninen, (09) 310 37160
Asemakaavapäällikkö Olavi Veltheim, (09) 310 37340
Liikennesuunnittelupäällikkö Ville Lehmuskoski, 
(09) 310 37079
Hallintopäällikkö Outi Karsimus, (09) 310 37364

KAUPUnKISUUnnITTelUlAUTAKUnTA 2013
Varsinaiset jäsenet / henkilökohtaiset varajäsenet
pj. Risto Rautava / Elina Palmroth-Leino  (Kok.)
varapj. Osmo Soininvaara / Mikko Särelä (Vihr.)
Hennariikka Andersson / Michael Berner (Kok.)
Matti Niiranen / Hanna Lähteenmäki (Kok.)
Elina Moisio / Outi Silfverberg (Vihr.)
Jape Lovén / Miia Järvi (SDP)
Heta Välimäki / Jaakko Meretniemi (SDP)
Eija Loukoila / Sampo Villanen (Vas.)
Tom Packalén / Maija Nikunlassi

kaupunginhallituksen edustaja: Tarja Tenkula (SDP)
kaupunginhallituksen varaedustaja: Tuomas Kurttila (SDP)

www.hel.fi/ksv

”Toivottavasti Helsinki pysyy  
jatkossakin turvallisena, 
helppokulkuisena ja moni- 
puolisena suurkaupunkina.”
– Merja
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